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BIJLAGEN

I. — HOORZITTING VAN 15 JUNI 2021

A. Inleidende uiteenzettingen

1. Getuigenis van mevrouw Lamya Haji Bashar, 
gevlucht jezidislachtoffer en laureate van de 
Sakharovprijs

Mevrouw Lamya Haji Bashar, gevlucht jezidislacht-
offer en laureate van de Sakharovprijs, geeft aan dat 
Islamitische Staat (IS) op 3 augustus 2014 is binnengeval-
len in Kochu, een dorp dat zich op enkele kilometers ten 
oosten van Mosul in Irak bevindt. Zij was toen 14 jaar oud.

Kochu is een dorp met amper 2 000 inwoners waar jezi-
di’s en moslims altijd vreedzaam hebben samengewoond.

Op 15 augustus 2014 werd de bevolking van Kochu 
door de IS-strijders bijeengedreven in een school, waarna 
de mannen van de vrouwen werden gescheiden. Mannen 
die zich niet tot de islam bekeerden werden omgebracht. 
Vervolgens werden de oudere vrouwen vermoord. Zo 
werden bijna 400 mannen en 18 oude vrouwen gedood 
en begraven in een massagraf. Daarna werden de ge-
huwde vrouwen en de vrouwen met kinderen gescheiden 
van de jonge meisjes. Die laatsten werden naar Mosul 
gebracht.

Mevrouw Bashar vertelt dat haar zus en zijzelf in Mosul 
naar een zaal werden gebracht waar heel wat andere 
jezidimeisjes gevangen werden gehouden. Daar werden 
zij verkocht aan een IS-strijder die hen heeft meegeno-
men naar Raqqa in Syrië. Zij werden verkracht voordat 
zij enkele dagen later aan een andere strijder werden 
doorverkocht. Op dat moment werd zij van haar zus 
gescheiden. Zij heeft meermaals geprobeerd te ontsnap-
pen, maar tevergeefs. Omdat zij Syrië niet kende, kon zij 
telkens makkelijk opnieuw gevangengenomen, waarna 
ze werd gestraft (met foltering en fysieke mishandeling). 
Vervolgens werd zij meermaals aan diverse IS-strijders 
doorverkocht. Een van hen was gespecialiseerd in de 
bomauto’s. Hij hield haar vier maanden lang gevan-
gen. Opnieuw werd zij gestraft, gegeseld en seksueel 
gemarteld voor haar ontsnappingspogingen voordat 
zij andermaal werd doorverkocht. Zij werd samen met 
andere jezidimeisjes gekocht door een Iraakse arts in 
Haweja, waar zij een jaar lang gevangen werden ge-
houden. Op een dag heeft zij samen met twee andere 
meisjes opnieuw gepoogd te ontsnappen. Helaas zijn 
zij op een mijnenveld gestuit; bij de ontploffing van een 
mijn zijn de beide andere meisjes omgekomen. Mevrouw 

ANNEXES

I. — AUDITION DU 15 JUIN 2021

A. Exposés introductifs

1. Témoignage de Mme Lamya Haji Bashar, victime 
yézidie rescapée et lauréate du prix Sakharov

Mme Lamya Haji Bashar, victime yézidie rescapée et 
lauréate du prix Sakharov, expose que le 3 août 2014, 
Daesh est entré dans le village de Kochu, qui se trouve 
à quelques kilomètres à l’est de Mossoul, en Irak. Elle 
avait alors 14 ans.

Kochu est un village d’à peine 2 000 habitants où 
Yézidis et musulmans ont toujours vécu paisiblement.

Le 15 août 2014, la population de Kochu a été rassem-
blée par les combattants de l’État islamique (EI) dans 
une école où les hommes furent séparés des femmes. 
A défaut de se convertir à l’islam, les hommes ont été 
abattus. Puis les femmes plus âgées ont été tuées. 
Près de 400 hommes ont été tués ainsi que 18 femmes 
âgées. Ils ont été enterrés dans une fosse commune. 
Par la suite, les femmes mariées et celles qui avaient 
des enfants ont été séparées des jeunes filles. Celles-ci 
ont été emmenées à Mosul.

Mme Bashar explique qu’à Mossoul, sa sœur et elle 
ont été emmenées dans une salle où de nombreuses 
autres filles yézidies avaient été capturées. Là, elles ont 
été vendues à un combattant de l’EI qui les a emme-
nées à Raqqa en Syrie. Elles ont été violées avant 
d’être revendues quelque jours plus tard à un autre 
combattant. C’est à ce moment qu’elle a été séparée 
de sa sœur. Elle a tenté de s’échapper à plusieurs 
reprises mais en vain. Ne connaissant pas la Syrie, elle 
fut chaque fois rattrapée facilement et punie (tortures 
et sévices corporels). Elle a ensuite été revendue à 
plusieurs reprises à différents combattants de l’EI. Un 
de ceux-ci était spécialisé dans la fabrication de voi-
tures piégées. Il l’a gardée en captivité pendant quatre 
mois. A nouveau, elle a été punie, fouettée et torturée 
sexuellement pour ses tentatives d’évasion avant d’être 
à nouveau vendue. Elle fut achetée avec d’autres filles 
yézidies par un médecin irakien de Haweja où elles ont 
été retenues captives pendant un an. Un jour, elle a à 
nouveau tenté de s’échapper avec deux autres filles. 
Malheureusement, elles sont tombées sur un champ 
de mines. Une mine a explosée engendrant la mort des 
deux filles. Mme Bashar a elle été gravement blessée. 
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Bashar zelf raakte ernstig gewond. Zij ontwaakte in een 
ziekenhuis en werd naar Duitsland overgebracht met de 
hulp van Luftbrücke Irak. Dat was in april 2016.

Sindsdien woont mevrouw Bashar in Duitsland en 
getuigt zij publiekelijk over de misdaden van IS. Aldus 
wil zij waarschuwen voor de ideologie van en de indoc-
trinatie door IS, onder meer van jongeren en kinderen.

Mevrouw Bashar geeft aan dat haar getuigenis altijd 
met veel belangstelling wordt aangehoord, maar dat zij 
in de praktijk vaststelt dat de jezidi’s blijven lijden. IS 
houdt nog steeds ongeveer 3 500 jezidi’s gevangen, 
en veel jezidigezinnen zijn nog altijd op zoek naar hun 
naasten, vooral dan naar hun kinderen.

De spreekster pleit voor gerechtigheid voor de jezidi-
gemeenschap. De daders van deze genocide moeten 
rekenschap afleggen. Zij hoopt dan ook dat een inter-
nationaal tribunaal zal kunnen worden opgericht om IS 
te berechten voor de gepleegde misdaden.

2. Inleidende uiteenzetting van de heer Mirza 
Dinnayi, medeoprichter en directeur van “Luftbrücke 
Irak” (Luchtbrug Irak) en laureaat van de Auroraprijs 
voor Awakening Humanity

De heer Mirza Dinnayi, medeoprichter en directeur 
van “Luftbrücke Irak” (Luchtbrug Irak) en laureaat van de 
Auroraprijs voor Awakening Humanity, herinnert eraan 
dat de jezidi’s al meermaals werden vervolgd en ook het 
slachtoffer waren van genocides. Het verschil is thans 
dat de jezidi’s niet langer alleen staan en dat ze kunnen 
rekenen op democratische Staten die beslist hebben het 
op te nemen voor rechtvaardigheid en menselijkheid.

In de loop van de geschiedenis hebben de jezidi’s 
reeds tientallen bloedbaden en slavernij getrotseerd, 
en zijn zij gedwongen geweest hun vaderland te verla-
ten. Zo werden in 1832 bij één enkele inval meer dan 
120 000 jezidi’s gedood. De aanvallers brachten meer 
dan 10 000 jezidimeisjes tot slavernij en schonken ze 
als seksslavinnen aan de Pasja’s en aan de plaatselijke 
stamhoofden. Het enige wat van deze historische ge-
nocide is overgebleven, zijn de resten van honderden 
jezidi’s in een van de grotten onder de Lalish-tempel, 
de heilige plaats van de jezidi’s.

De heer Dinnayi geeft aan dat IS het resultaat is van 
een radicale vorm van de politieke islam – de zogenoemde 
“Takfiri” – die berust op de ontkenning van de vrijheid 
van eredienst. Het doelwit van IS waren dan ook niet 
alleen de religieuze minderheden, maar ook de gewone 
gematigde moslims – soennieten, sjiieten, soefi’s en 
andere islamitische stromingen – die hun ideologie niet 
deelden en dus werden vervolgd. De jezidi’s werden 

Elle s’est réveillée dans un hôpital et fut envoyée en 
Allemagne avec l’aide de l’association Air Bridge Iraq. 
C’était en avril 2016.

Depuis lors, Mme Bashar vit en Allemagne et sensibilise 
l’opinion publique sur les crimes perpétrés par l’EI et le 
danger de son idéologie et endoctrinement notamment 
auprès des jeunes et des enfants.

Mme Bashar reconnait que son témoignage suscite 
toujours beaucoup d’intérêt. Mais sur le terrain, elle 
constate que les Yézidis continuent de souffrir. Il y a 
encore environ 3 500 Yézidis retenus en captivité par 
l’EI et de nombreuses familles yézidies sont encore à la 
recherche de leurs proches et en particulier leurs enfants.

Elle plaide pour que justice soit faite pour la com-
munauté yézidie. Les auteurs de ce génocide doivent 
rendre des comptes. Elle espère donc qu’un tribunal 
international pourra être mis en place pour juger les 
crimes commis par l’EI.

2. Exposé introductif de M. Mirza Dinnayi, 
cofondateur et directeur de “Luftbrücke Irak” (Pont 
aérien Irak) et lauréat du prix Aurora pour Awakening 
Humanity

M. Mirza Dinnayi, cofondateur et directeur de 
“Luftbrücke Irak” (Pont aérien Irak) et lauréat du prix 
Aurora pour Awakening Humanity, rappelle que le peuple 
yézédi a enduré de nombreuses persécutions, y compris 
de nombreux génocides. Aujourd’hui, la différence est 
que le peuple yézidi n’est plus seul et qu’il peut compter 
sur des États démocratiques qui ont décidé de défendre 
la justice et l’humanité.

Au cours de l’histoire, les Yézidis ont déjà affronté 
des dizaines de massacres, l’esclavage, et ont été 
forcés d’abandonner leur patrie. Ainsi, en 1832, en une 
seule invasion, plus de 120 000 Yézidis ont été tués. 
Les agresseurs ont réduit en esclavage plus de 10 000 
jeunes filles yézidies et les ont données comme esclaves 
sexuelles aux Pashas et aux chefs locaux de tribus. De 
ce génocide historique, il ne subsiste que les restes 
de centaines de Yézidis dans une des grottes sous le 
temple de Lalish, le lieu saint des Yézidis.

M. Dinnayi indique que Daesh est le produit d’une 
version radicale de l’Islam politique – le (Takfiri) – qui 
est basé sur la négation de la liberté de culte. Aussi, les 
minorités religieuses, mais aussi les musulmans modérés 
ordinaires – sunnites, chiites, soufis et autres courants 
islamiques – qui ne partageaient pas leur idéologie 
ont été leurs cibles et ont été persécutés. Cependant, 
le ciblage des Yézidis par l’EI était différent et unique 
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door IS echter op een andere, ongezien brutale manier 
geviseerd; zij werden immers als “oorspronkelijke on-
gelovigen” beschouwd.

De heer Dinnayi attendeert erop dat het jezidisme 
in feite een monotheïstische godsdienst is die dateert 
van meer dan 6 000 jaar geleden. Omdat dit volk niet 
tot de “Mensen van het Boek” behoort, werd het echter 
ongemeen slecht behandeld. De IS-strijders hebben 
alle jezidi’s omgebracht die weigerden zich te bekeren. 
Werden zij niet gedood, dan werden zij slaven van het 
kalifaat; de vrouwen werden seksslavinnen en de kin-
deren werden bij hun gezinnen weggehaald en geas-
simileerd in de IS-samenleving. De spreker beklemtoont 
dat IS de standpunten van extremistische islamitische 
imams en geleerden heeft gebruikt om die misdaden 
te verantwoorden.

De heer Dinnayi legt uit dat de invasie in de regio 
Sinjar met voorbedachten rade heeft plaatsgevonden 
en langdurig is voorbereid. Het lijdt geen twijfel dat IS 
de bedoeling had de jezidi’s als religieuze groep uit te 
roeien en de jezidi-identiteit uit het collectieve geheugen 
te wissen, hetgeen gelijkstaat met genocide. Heel wat 
organisaties, alsook het United Nations Investigative 
Team to Promote Accountability Against Da’esh/ISIL 
Crimes (UNITAD) hebben bevestigd dat de gebeurte-
nissen van augustus 2014 als een genocide kunnen 
worden aangemerkt.

De spreker herinnert eraan dat genocide de zwaarste 
misdaad is die de mensheid kent. Hij is moeilijk te vatten, 
ook al maakt hij deel uit van de geschiedenis. Dat de 
genocide op de jezidi’s nog steeds doorgaat, maakt het 
in dit geval nóg moeilijker. Hij duurt voort omdat meer 
dan 400 000 mensen, bijna de helft van de jezidibevol-
king in de wereld, nog steeds een onbekende toekomst 
tegemoet gaan en blijven lijden. Meer dan 200 000 je-
zidi’s zijn nog altijd ontheemd. Nog maar enkele dagen 
geleden brandde een van de vluchtelingenkampen af en 
werden meer dan 1 000 jezidi’s dakloos. Thans worden 
nog steeds meer dan 2 800 jezidivrouwen, -meisjes en 
-kinderen gevangengehouden en nemen de kansen om 
ze te bevrijden met de dag af.

De heer Dinnayi onderstreept dat de jezidigemeen-
schap, net als elke andere gemeenschap in de wereld, 
het recht verdient om in waardigheid en in vrede te leven. 
Helaas hebben veel jezidi’s die hoop opgegeven. Het is 
echter de plicht van de internationale gemeenschap en 
van de regeringen van Irak en van de regio Koerdistan 
om die teloorgegane hoop te herstellen.

De heer Dinnayi wijst erop dat de noden van de jezidi’s 
immens zijn. De Iraakse regering en de regionale rege-
ring van Koerdistan moeten eerst en vooral, met de hulp 

dans sa brutalité. En effet, les Yézidis étaient considérés 
comme des “infidèles originels”.

M. Dinnayi rappelle qu’en réalité, le yézidisme est 
une religion monothéiste dont l’histoire remonte à plus 
de 6 000 ans. Mais parce que ce peuple n’est pas un 
des “peuples du Livre”, il a été victime des pires traite-
ments. Les combattants de l’EI ont tué tous les Yézidis 
qui refusaient de se convertir. S’ils n’étaient pas tués, ils 
devenaient des esclaves du califat, les femmes devenaient 
des esclaves sexuelles et les enfants étaient enlevés à 
leurs familles et assimilés à la société de l’EI. L’orateur 
souligne que l’EI a utilisé les opinions d’imams et de 
savants islamiques extrémistes pour justifier ces crimes.

M. Dinnayi explique que l’invasion de la région du 
Sinjar a été préméditée et longuement préparée. Il ne 
fait aucun doute que l’EI avait l’intention d’exterminer les 
Yézidis en tant que groupe religieux et d’effacer l’identité 
yézidie de la mémoire collective., ce qui équivaut à un 
génocide. De nombreuses organisations ainsi que l’Équipe 
d’enquêteurs des Nations Unies chargée de concourir 
à amener Daech/État islamique d’Iraq et du Levant à 
répondre de ses crimes (UNITAD) ont confirmé que les 
évènements d’août 2014 sont constitutifs de génocide.

L’orateur rappelle que le génocide constitue le crime 
le plus grave que l’humanité connaît. Il est difficile à 
comprendre même lorsqu’il fait partie de l’histoire. Ce 
qui est plus difficile encore dans le cas présent, c’est 
que le génocide des Yézidis est toujours en cours. Il 
se poursuit parce que plus de 400 000 personnes, soit 
près de la moitié de la population yézidie dans le monde, 
continuent d’affronter un avenir inconnu et de souffrir. 
Plus de 200 000 Yézidis sont toujours déplacés. Il y a 
quelques jours à peine, l’un des camps de réfugiés a 
brûlé et plus de 1 000 Yézidis se sont retrouvés sans 
abri. Aujourd’hui, plus de 2800 femmes, filles et enfants 
yézidis sont toujours en captivité et, chaque jour, les 
chances de les libérer s’amenuisent.

M. Dinnayi souligne que la communauté yézidie, 
comme toute autre communauté dans le monde, mérite le 
droit de vivre dans la dignité et la paix. Malheureusement 
beaucoup de Yézidis ont perdu cet espoir. Mais il est du 
devoir de la communauté internationale et des gouverne-
ments irakien et de la région du Kurdistan de restaurer 
l’espoir perdu.

M. Dinnayi indique que les besoins des Yézidis sont 
énormes. Le gouvernement irakien et le gouvernement 
régional du Kurdistan, avec l’aide de l’ONU, l’UE et de 
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van de VN, de EU en de internationale gemeenschap, 
een einde maken aan de diverse bestaande conflicten, 
zodat Sinjar opnieuw kan worden opgebouwd en de 
jezidi’s en de andere lokale gemeenschappen er zich 
opnieuw kunnen vestigen. Er zijn nog steeds heel wat 
problemen en hindernissen weg te werken, waaronder 
politieke conflicten, de inmenging van andere landen 
in het Iraakse binnenlandse beleid, de financiële crisis 
en het gebrek aan politieke wil om die problemen op 
te lossen. Dit zijn slechts enkele van de voornaamste 
oorzaken die aan de basis liggen van de kritieke situatie 
waarin de jezidi’s zich momenteel bevinden. De heer 
Dinnayi pleit bijgevolg voor een breed gedragen steun, 
met het oog op:

— de heropbouw van de verwoeste regio, waartoe 
een internationaal fonds moet worden opgericht;

— het invoeren van een afdoende overgangsjustitie, 
inclusief de oprichting van een internationaal tribunaal;

— het instellen van een nationaal mechanisme voor 
de vergoeding van de slachtoffers;

— het geven van autonomie aan de minderheids-
groepen, opdat ze hun grondwettelijke rechten kunnen 
uitoefenen;

— het bewerkstelligen van verzoening in een welom-
lijnd juridisch kader en onder goede omstandigheden.

Bijna zeven jaar na de genocide leidt de jezidigemeen-
schap nog steeds geen normaal leven. Er is bijgevolg 
meer inzet vanwege de internationale gemeenschap en 
vooral dan van Europa vereist. Dat vergt een intensere 
politieke dialoog met de buurlanden.

Tot slot beklemtoont de heer Dinnayi dat het niet aan 
één Staat, maar aan de hele wereld is om recht te doen 
aan de jezidislachtoffers van deze genocide en om hen te 
helpen, aangezien deze zaak de mensheid aanbelangt.

3. Inleidende uiteenzetting van mevrouw Pari 
Ibrahim, directrice van de Free Yezedi Foundation 
(FYF)

Mevrouw Pari Ibrahim, directrice van de Free Yezedi 
Foundation (FYF), dankt de commissie voor de uitno-
diging om te komen spreken over de erkenning en de 
vervolging van genocidemisdaden jegens de jezidi’s, 
alsook over de hulp die hun moet worden geboden. 

la communauté internationale, doivent d’abord mettre 
fin aux différents conflits existants. L’objectif doit être la 
reconstruction du Sinjar et la réinstallation des Yézidis 
et des autres communautés de la région. De nombreux 
problèmes persistent et sont autant d’obstacles à sur-
monter, notamment les conflits politiques, l’ingérence 
des pays étrangers dans les affaires irakiennes, la crise 
financière, le manque de volonté politique pour résoudre 
ces problèmes. Ce ne sont là que quelques-unes des 
principales raisons de la situation critique dans laquelle 
se trouvent actuellement les Yézidis. Par conséquent, 
M. Dinnayi plaide pour un soutien massif en vue de:

— la reconstruction de la région détruite et la création 
d’un fonds international à cet effet;

— la mise en place d’un processus suffisant de jus-
tice transitionnelle, y compris la création d’un tribunal 
international;

— la création d’un mécanisme national de réparation 
pour les victimes;

— l’autonomisation des groupes minoritaires afin 
qu’ils obtiennent leurs droits constitutionnels;

— permettre à ce que la réconciliation s’opère dans 
un cadre juridique précis et s’effectue dans de bonnes 
conditions.

Près de 7 ans après le génocide, la vie de la commu-
nauté yézidie n’est toujours pas rétablie. Il faut donc plus 
d’engagements de la part de la communauté internatio-
nale, en particulier de la part de l’Europe. Un dialogue 
politique plus poussé avec les pays voisins est sur ce 
point nécessaire.

M. Dinnayi conclut en soulignant que rendre justice 
après ce génocide, et aider les victimes yézidies n’est 
pas le devoir d’un seul État, c’est le devoir du monde 
entier car c’est une cause pour l’humanité.

3. Exposé introductif de Mme Pari Ibrahim, directrice 
de la Free Yezedi Foundation (FYF)

Mme Pari Ibrahim, directrice de la Free Yezedi 
Foundation (FYF) remercie la commission pour l’avoir 
invitée à s’exprimer sur la reconnaissance et la poursuite 
des crimes de génocide commis à l’encontre des Yézidis 
et sur l’aide à fournir au peuple yézidi. Elle espère que 
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Ze hoopt dat andere landen het voorbeeld van België 
zullen volgen en eveneens de genocide op de jezidi’s 
zullen erkennen.

Mevrouw Ibrahim geeft aan dat zij zal ingaan op vier 
thema’s, zijnde: waarom moeten de misdaden jegens 
de jezidi’s als een genocide worden gekwalificeerd? 
Waarom is de erkenning van die genocide zo belangrijk? 
Vervolgens zal ze toelichten waarom het belangrijk is dat 
de daders van de misdaden worden vervolgd en waarom 
er humanitaire hulp aan de jezidi’s moet worden geboden.

Mevrouw Ibrahim wijst erop dat de jezidi’s al eeuwen-
lang worden vervolgd op grond van hun identiteit en 
hun godsdienst. De internationale gemeenschap heeft 
echter gehoord van het leed van dit volk. Velen weten 
bijvoorbeeld niet dat ongeveer 500 000 jezidi’s werden 
omgebracht bij de Armeense genocide van 1915. De 
IS-aanval van augustus 2014 met de bedoeling een 
genocide onder de jezidi’s aan te richten, is de 74e op 
het jezidische volk.

1. Moeten de misdaden tegen de jezidi’s als een 
genocide worden aangemerkt?

Mevrouw Ibrahim wijst erop dat alleen dan sprake 
kan zijn van genocide - de misdaad onder de misda-
den – wanneer de handelingen van de daders kunnen 
worden bewezen én wanneer kan worden aangetoond 
dat die handelingen intentioneel werden gesteld. De 
massale executies, ontvoeringen, het seksueel geweld 
en het systeem van slavernij en vernedering moeten 
zijn uitgevoerd met de bedoeling een bevolking of een 
welbepaalde groep te vernietigen. In het geval van de 
misdaden van IS jegens de jezidi’s is dat niet moeilijk 
te bewijzen. IS heeft publiekelijk verklaard dat het zijn 
bedoeling was de jezidi’s uit te roeien, niet in het kader 
van een militaire campagne, maar zonder meer met de 
bedoeling hen van de kaart te vegen. Toen IS de stad 
Sinjar innam, stonden al bussen klaar om de vrouwen 
en de kinderen naar de verder afgelegen door IS ge-
controleerde gebieden te brengen, waar de vrouwen 
moesten worden verkocht als seksslavinnen en de 
kinderen werden gedwongen kind-soldaat te worden.

Mevrouw Ibrahim beklemtoont dat die genocide nauw-
keurig werd gepland. De jezidimannen moesten worden 
geëxecuteerd. De IS-strijders scheidden de mannen van 
de jongens op basis van de aanwezigheid van okselhaar. 
Wie okselhaar had, werd ingedeeld bij de mannen en 
geëxecuteerd; wie er geen had, werd weggehaald bij 
zijn ouders. Dit was een geplande en systematische 
uitroeiing.

d’autres pays prendront exemple sur la Belgique et 
reconnaitront également le génocide contre les Yézidis.

Mme Ibrahim indique que son exposé se focalisera 
sur les 4 thèmes suivants: pourquoi les crimes contre 
les Yézidis constituent-ils un génocide? Pourquoi la 
reconnaissance de ce génocide est essentielle? L’intérêt 
de poursuivre les auteurs et la nécessité d’une aide 
humanitaire pour les Yézidis.

Mme Ibrahim rappelle que les Yézidis ont été persécu-
tés pendant des siècles en raison de leur identité et de 
leur religion. La communauté internationale n’a toutefois 
jamais entendu parler de la souffrance de ce peuple. Par 
exemple, beaucoup ne savent pas que quelque 500 000 
Yézidis ont été tués pendant le génocide arménien de 
1915. La campagne génocidaire de l’État islamique 
(IS) d’août 2014 contre les Yézidis constitue la 74ème 
attaque contre le peuple yézidi.

1. Les crimes contre les Yézidis constituent-ils un 
génocide?

Mme Ibrahim rappelle que le génocide, le crime des 
crimes, nécessite la démonstration non seulement des 
actions des auteurs, mais aussi l’existence d’un élément 
intentionnel dans leur chef. Les exécutions massives, 
les enlèvements, les violences sexuelles et le système 
d’esclavage et d’avilissement doivent être commis dans 
l’intention de détruire une population ou un groupe déter-
miné. Dans le cas des crimes commis par l’EI contre les 
Yézidis, cela n’est pas difficile à prouver. L’EI a annoncé 
publiquement qu’il comptait exterminer les Yézidis, non 
pas dans le cadre d’une campagne militaire, mais dans 
le but avoué de les éradiquer. Lorsque l’EI a pris la ville 
de Sinjar, des bus étaient déjà présents pour transporter 
les femmes et les enfants plus profondément dans les 
territoires contrôlés par l’EI, où les femmes devaient 
être vendues comme esclaves sexuelles et les enfants 
forcés à devenir des enfants soldats.

Mme Ibrahim souligne la planification précise de ce 
génocide. Les hommes yézidis devaient être exécutés. 
Pour distinguer les hommes des garçons, les combat-
tants de l’EI vérifiaient la présence de poils sous les 
bras des adolescents. Ceux qui avaient des poils étaient 
considérés comme des hommes et étaient exécutés, 
tandis que ceux qui n’en avaient pas étaient enlevés 
à leurs parents. Il s’agissait d’une éradication planifiée 
et systématique.
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Later werden de vrouwen die door IS gevangen wer-
den gehouden, door zogezegde “rechtbanken” als bezit 
geregistreerd. Die documenten werden afgestempeld 
en hadden binnen IS kracht van wet.

De IS-strategie bestond erin de jezidimannen te 
executeren, de jezidikinderen tot de islam te bekeren 
en de jezidivrouwen voorgoed tot slavernij te brengen. 
Het is inmiddels bewezen dat IS heeft gepoogd het jezi-
dische volk te vernietigen door de leden te doden, door 
het ernstige fysieke en mentale letsels toe te brengen, 
door het levensomstandigheden op te leggen die tot de 
fysieke vernietiging van het volk moesten leiden, door het 
geboortebeperkende maatregelen op te leggen en door 
de kinderen aan de ene groep te ontrukken en onder 
dwang naar een andere groep over te hevelen. Mevrouw 
Ibrahim stelt helaas vast dat IS methodisch uitvoering 
heeft gegeven aan alle constitutieve bestanddelen van 
een genocidemisdaad.

Mevrouw Ibrahim geeft aan dat een aantal rappor-
ten thans bewijzen dat de jezidi’s het slachtoffer van 
een genocide zijn geweest. Dit werd eerst en vooral 
erkend door het US Holocaust Museum en de VN-
Onderzoekscommissie over Syrië, vervolgens door een 
aantal individuele landen en recent nog door UNITAD.

2. Waarom is het belangrijk dat die misdaden als 
genocide worden erkend?

Volgens mevrouw Ibrahim heeft de genocide op de 
jezidi’s hun al kwetsbare gemeenschap vernietigd. Naast 
de duizenden vermoorde en tot slavernij gedwongen 
bewoners werd de hele bevolking van Sinjar ontheemd 
en is die op de dag van vandaag dakloos.

De Holocaust en de genocides in Rwanda en ex-Joe-
goslavië hebben ons volgens de spreekster geleerd dat 
de erkenning van de genocide een eerste noodzakelijke 
stap is naar het herstel van de slachtoffers. Wanneer 
de internationale gemeenschap niet kan erkennen wat 
er is gebeurd, is het ronduit onrealistisch te veronder-
stellen dat de dieperliggende oorzaken of de gevolgen 
van dergelijke wreedheden zullen worden aangepakt.

Idealiter wil de jezidigemeenschap dat de internationale 
gemeenschap het Verdrag inzake de voorkoming en de 
bestraffing van genocide, dat de meeste landen hebben 
ondertekend, naar de letter en de geest zal naleven. 
Aldus zou de erkenning van de genocide op de jezidi’s 
tot concrete acties leiden. Los van de humanitaire hulp, 
de inzet en de steun van de internationale gemeenschap, 
is de internationale erkenning van de genocide echter 
ook op zich waardevol.

Plus tard, les femmes retenues en captivité par l’EI 
furent enregistrées comme des propriétés par le biais 
de “tribunaux”. Ces documents étaient estampillés et 
avaient force de loi au sein de l’EI.

La stratégie de l’EI consistait à exécuter les hommes 
yézidis, à convertir les enfants yézidis à l’Islam et à 
réduire en esclavage de manière permanente les femmes 
yézidies. Il est désormais établi que l’EI a cherché à 
détruire le peuple yézidi en tuant ses membres, en lui 
causant de graves préjudices physiques et mentaux, 
en lui infligeant des conditions de vie devant mener à 
sa destruction physique, en lui imposant des mesures 
visant à empêcher les naissances au sein du groupe, 
et en transférant de force les enfants du groupe vers un 
autre groupe. Mme Ibrahim constate malheureusement 
que l’EI a mis en œuvre avec méthode tous les éléments 
constitutifs du crime de génocide.

Mme Ibrahim indique qu’un certain nombre de rapports 
prouvent aujourd’hui que le peuple Yézidi a été victime 
d’un génocide. Ceci a été reconnu tout d’abord par le 
US Holocaust Museum et la Commission d’enquête de 
l’ONU sur la Syrie, puis par un certain nombre de pays 
dans le monde, et plus récemment par l’UNITAD.

2. Pourquoi la reconnaissance du génocide est-elle 
importante?

Mme Ibrahim considère que le génocide des Yézidis 
a dévasté sa communauté déjà fragilisée. Outre les 
milliers de personnes assassinées et réduites en escla-
vage, toute la population du Sinjar a été déplacée et se 
retrouve aujourd’hui sans abri.

L’oratrice indique que si une leçon doit être tirée de 
l’Holocauste et des génocides du Rwanda et de l’ex-
Yougoslavie, c’est que la reconnaissance du génocide 
est une première étape nécessaire à la reconstruction 
des victimes. Si la communauté internationale ne peut 
pas reconnaître ce qui s’est passé, il n’y a aucune pers-
pective réaliste de s’attaquer aux causes profondes ou 
aux conséquences de telles atrocités.

Idéalement, la communauté yézidie souhaiterait que 
la communauté internationale adhère à la lettre et à 
l’esprit de la Convention sur le génocide que la plupart 
des pays ont signée. De cette façon, la reconnaissance 
du génocide yézidi déclencherait des actions concrètes. 
Mais en dehors de l’aide humanitaire, de l’engagement 
et du soutien de la communauté internationale, la recon-
naissance internationale du génocide a sa propre valeur.
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Mevrouw Ibrahim meent immers dat de hoop op het 
voorkomen van de wreedheden in de toekomst het 
grootst is wanneer de daden van geweld, van haat en de 
vreselijke misdaden jegens het jezidische volk worden 
erkend, onderkend en publiekelijk worden opgelijst. Om 
een einde te maken aan die kennelijk eindeloze cyclus 
van wreedheden tegen de jezidi’s moet de wereld erken-
nen dat er in 2014 een genocide heeft plaatsgevonden.

3. Welke waarde heeft de rechtsvervolging?

Mevrouw Ibrahim wijst erop dat de hele mensheid 
heeft gefaald wanneer ze toelaat dat een groep indivi-
duen ongestraft wegkomt met genocide. Genocide en 
misdaden tegen de menselijkheid moeten immers niet 
alleen worden opgevat als misdaden jegens de doel-
groep, maar ook als misdaden tegen de hele mensheid. 
De internationale gemeenschap moet de gruweldaden 
van IS dan ook opvatten als een belediging voor de hele 
wereld. Het is ondenkbaar dat IS zomaar wegkomt met 
misdaden tegen de jezidi’s zonder daarvoor zelfs maar 
deels aansprakelijk te worden gesteld.

Derhalve roept mevrouw Ibrahim de Belgische politie 
en het Belgisch gerecht ertoe op de door Belgische bur-
gers, mannen en vrouwen, gepleegde misdaden in Irak 
en in Syrië ernstig te nemen. Daarmee bedoelt ze ook al 
wie de hand heeft gehad in de werving en het vervoer 
van IS-leden. De spreekster acht die betrokkenen niet 
alleen medeplichtig aan terroristische daden, maar ook 
aan de wreedheden die ze hebben helpen financieren 
en ondersteunen, waaronder genocide, systematische 
slavernij en seksueel geweld.

Ze benadrukt dat duizenden mensen zich vanuit het 
buitenland bij het IS-kalifaat hebben aangesloten. Hun 
bijdragen (kennis, financiering, werkkracht) zijn strategisch 
en operationeel belangrijk geweest voor IS. Jammer 
genoeg blijkt dat velen van hen alleen op grond van de 
antiterrorismewetgeving gerechtelijk worden vervolgd 
(bijvoorbeeld wegens deelname aan een terroristische 
organisatie). Dat komt omdat in de rechtbank makkelij-
ker kan worden bewezen dat de betrokkenen hebben 
deelgenomen en materiële steun hebben geboden aan 
een welbepaalde terroristische organisatie dan dat zij 
rechtstreeks hebben meegewerkt aan een genocide.

In dezen is evenwel waakzaamheid geboden, in 
die zin dat niet altijd de makkelijkste weg mag worden 
gekozen om de betrokkenen te veroordelen. De door 
IS tegen de jezidi’s gepleegde misdaden waren geen 
misdaden die louter verband hielden met terroristische 
activiteiten; ze waren immers veel boosaardiger. Als de 
openbare aanklagers in Irak, in Europa en wereldwijd er 
wettelijk alleen in slagen een deelname aan terroristische 

Mme Ibrahim considère en effet que le meilleur espoir 
de prévenir de futures atrocités réside dans la recon-
naissance, l’identification, et un relevé public des actes 
de violence, de haine et des crimes horribles commis 
contre le peuple yézidi. Pour mettre un terme à ce cycle 
apparemment sans fin d’atrocités contre les Yézidis, 
il importe que le monde reconnaisse qu’il y a eu un 
génocide en 2014.

3.Quelle est la valeur des poursuites?

Mme Ibrahim indique que permettre à un groupe 
d’individus de commettre un génocide en toute impunité 
représente un échec pour toute l’humanité. En effet, le 
génocide et les crimes contre l’humanité doivent être 
considérés non seulement comme des crimes contre 
le groupe ciblé, mais aussi comme des crimes contre 
l’humanité tout entière. Aussi, la communauté interna-
tionale doit considérer les atrocités commises par l’EI 
comme un affront au monde entier. Il est inconcevable 
que l’EI puisse commettre des crimes contre les Yézidis 
sans encourir une quelconque responsabilité.

Mme Ibrahim appelle donc les autorités policières et 
judiciaires belges à prendre au sérieux les crimes qui 
ont été commis par ses propres citoyens, hommes et 
femmes, en Irak et en Syrie. Cela inclut ceux qui ont 
facilité le recrutement et les déplacements des membres 
de l’EI. Pour l’oratrice, ces personnes sont non seule-
ment complices d’actes de terrorisme, mais aussi des 
atrocités qu’elles ont contribuées à financer et à soutenir, 
notamment un génocide, l’esclavage systématique et 
les violences sexuelles.

Elle souligne que des milliers d’individus ont rejoint 
le califat de l’EI depuis l’étranger. Leurs contributions 
(connaissances, financement, main-d’œuvre) ont été 
d’une importance stratégique et opérationnelle pour l’EI. 
Malheureusement, il s’avère que nombre de ces indi-
vidus sont uniquement poursuivis en vertu des lois sur 
le terrorisme (participation à une organisation terroriste 
par exemple). Cela s’explique par le fait qu’il est plus 
facile de prouver devant un tribunal la participation et le 
soutien matériel à une organisation terroriste désignée 
que de prouver une participation directe à un génocide.

Cependant, il convient d’être vigilant et de ne pas 
toujours emprunter la voie la plus facile pour obtenir des 
condamnations. Les crimes commis par le groupe EI à 
l’encontre des Yézidis n’étaient pas seulement des crimes 
liés au terrorisme, ils étaient bien plus sinistres. Si les 
procureurs en Irak, en Europe, et dans le monde entier 
ne peuvent démontrer légalement qu’une participation 
au terrorisme, l’objectif fondamental de recherche de 
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activiteiten aan te tonen, zal de essentiële doelstelling, 
met name recht te doen geschieden en uit te zoeken 
wie aansprakelijk is voor de gepleegde wreedheden, 
niet worden bereikt.

Daarom roept mevrouw Ibrahim al wie bevoegd is om 
gerechtelijk te vervolgen, om te beginnen België, ertoe 
op het bewijsmateriaal en de misdaden van de leden 
van IS zorgvuldig te onderzoeken. Ze wijst erop dat de 
geallieerden na afloop van de Tweede Wereldoorlog 
terecht begrepen hebben dat het belangrijk was de 
nazi’s ter verantwoording te roepen voor de rechter en de 
ernst, de wezenlijkheid en de gruwel van de gepleegde 
misdaden aan te tonen.

Duizenden IS-leden vertoeven thans nog in Irak, Syrië 
en Europa. Die gruweldaden mogen onder geen beding 
worden vergeten, en die misdaden moeten door de hoven 
en de rechtbanken worden onderzocht. Indien dat niet 
gebeurt, krijgt wie in de toekomst gelijkaardige misdaden 
zou willen plegen, de boodschap dat zulks ongestraft 
kan. In die zin zijn de investeringen om rechtsprocessen 
te voeren volstrekt te verantwoorden.

4. De nood aan humanitaire hulp voor de jezidi’s

Mevrouw Ibrahim wijst erop dat de nood aan huma-
nitaire hulp voor de jezidibevolking niet mag worden 
onderschat. IS mag dan wel militair verslagen zijn, de 
regio telt nog duizenden “getrouwen”. De jezidigemeen-
schap heeft aanzienlijke schade geleden, werd fysiek 
vrijwel uitgeroeid en is ernstig getraumatiseerd. De 
onderliggende oorzaken van de genocide van 2014 zijn 
er nog steeds.

Zonder redelijke kans op werk, onderwijs, veiligheid 
of bescherming zullen de jezidi’s eenvoudigweg niet 
overleven in Irak. Daarom is gepaste en gerichte interna-
tionale hulp aan de jezidi’s absoluut noodzakelijk. Aldus 
moeten de jezidi’s de kans krijgen te participeren aan de 
moderne economie zonder te worden gemarginaliseerd 
of buitengesloten.

Mevrouw Ibrahim dringt er bij het Belgische Parlement 
en de andere parlementen dan ook op aan weldoordachte 
humanitaire hulppakketten ter beschikking te stellen, 
teneinde de ernstig bedreigde jezidibevolking stabiliteit te 
bieden, alsook bij te dragen aan een redelijk vooruitzicht 
voor de overlevende leden van de gemeenschap om in 
hun thuisland in Irak veilig te kunnen leven.

Mevrouw Ibrahim wijst erop dat haar familie 21 manne-
lijke leden heeft verloren; 19 meisjes en vrouwen werden 
ontvoerd. 17 van hen zijn thans nog steeds vermist. Als 
jezidische vrouw roept mevrouw Ibrahim de Kamer van 
volksvertegenwoordigers ertoe op:

justice et des responsabilités pour les atrocités com-
mises sera manqué.

Mme Ibrahim demande donc à tous ceux qui ont le 
pouvoir de poursuivre, à commencer par la Belgique, 
d’examiner attentivement les preuves et les crimes des 
membres du groupe EI. Elle rappelle qu’à la fin de la 
Seconde Guerre mondiale, les alliés ont compris à raison 
l’importance que les nazis soient obligés de rendre des 
comptes devant les tribunaux et la nécessité de démon-
trer la gravité, la réalité, et l’horreur des crimes commis.

Aujourd’hui, il reste des milliers de membres du groupe 
EI en Irak, en Syrie et en Europe. Il est impératif que 
ces atrocités ne soient pas oubliées et que ces crimes 
soient examinés par les cours et tribunaux. A défaut, un 
message d’impunité est adressé à ceux qui voudraient 
commettre des crimes similaires à l’avenir. En ce sens, 
les investissements à la tenue de procès sont pleine-
ment justifiés.

4. La nécessité d’une aide humanitaire pour les Yézidis

Mme Ibrahim indique que la nécessité d’une aide 
humanitaire pour la population yézidie ne doit pas être 
sous-estimée. Bien que le groupe EI ait été vaincu militai-
rement, des milliers de “fidèles” demeurent présents dans 
la région. La communauté yézidie a subi des dommages 
très importants notamment une extermination physique 
et des traumatismes intenses. Les causes profondes qui 
ont conduit au génocide de 2014 n’ont pas été résolues.

Sans possibilité raisonnable d’emploi, d’éducation, 
de sécurité ou de protection, les Yézidis ne survivront 
tout simplement pas en Irak. Pour cette raison, une aide 
internationale appropriée et ciblée au profit des Yézidis 
est absolument nécessaire. Les Yézidis doivent ainsi 
avoir la possibilité de participer à l’économie moderne 
sans être marginalisés ou mis de côté.

Mme Ibrahim exhorte donc le Parlement belge et 
les autres parlements à concevoir des paquets d’aide 
humanitaire bien pensés pour stabiliser une population 
yézidie gravement menacée et aider à fournir une pers-
pective raisonnable pour la communauté survivante de 
pouvoir vivre en sécurité dans sa patrie en Irak.

Mme Ibrahim Pari indique qu’elle a elle-même perdu 
21 hommes de sa famille, 19 filles et femmes ont été kid-
nappées. 17 d’entre elles sont toujours portées disparues 
aujourd’hui. En tant que Yezidie, Mme Pari demande à 
la Chambre des représentants de:
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— de sinds 2014 door IS tegen de jezidi’s gepleegde 
misdaad van genocide als dusdanig te erkennen en te 
veroordelen;

— een einde te maken aan de straffeloosheid van 
de door de leden van IS, door hun medeplichtigen en 
door hun aanhangers (Belgische burgers inbegrepen) 
gepleegde misdaden;

— humanitaire hulp te verlenen aan de jezidi’s;

— de jezidi’s te steunen bij het herstel, de rehabilitatie 
en de waarborging van een betere toekomst.

4. Inleidende uiteenzetting van de heer Rudy 
Vranckx, oorlogsjournalist VRT

De heer Rudy Vranckx, oorlogsjournalist VRT, geeft 
aan dat de jezidi’s, een etno-religieuze minderheid in het 
noorden van Irak, al eeuwenlang het slachtoffer zijn van 
vervolging en onderdrukking. Ze worden vervolgd en 
gewantrouwd vanwege hun geloof, een mengeling van 
oude Mesopotamische religies en islam, christendom 
en jodendom. Zelf zeggen de jezidi’s dat ze slachtoffer 
waren van al 72 genocides, maar de meest beruchte 
en de meest impactvolle blijft die van 2014.

Op 3 augustus 2014 viel IS de regio rond de stad Sinjar 
aan. Daar woonden toen ongeveer 400 000 jezidi’s. In 
minder dan 72 uur had de terreurgroep IS Sinjar en de 
omliggende regio in handen. Het geweld waarmee de 
jezidi’s geconfronteerd werden, was ongezien. Van alle 
etno-religieuze minderheden in Irak, sloeg IS het hardst 
toe bij de jezidi’s. Duizenden vrouwen en meisjes werden 
als slaaf verhandeld en jongens ouder dan zeven jaar 
werden geïndoctrineerd en opgeleid als IS-strijder. Wie 
onbruikbaar was voor IS, werd gedood. Inmiddels zijn 
er al meer dan dertig massagraven ontdekt. Amnesty 
International schat dat 10 000 jezidi’s vermoord of ont-
voerd zijn. Ongeveer 350 000 jezidi’s sloegen op de 
vlucht voor het geweld. De daden van IS worden intus-
sen door de VN gezien als genocide.

De heer Vranckx stelt dat de gruweldaden van IS 
een schokgolf zonden doorheen de wereld. Vooral de 
slavenhandel en het seksueel misbruik van jezidische 
meisjes kwam internationaal onder de aandacht te staan. 
Vrouwen en meisjes werden gezien als verhandelbare 
objecten.

In Oost-Turkije sprak de heer Vranckx met een oud-IS 
lid. Zij vertelde hoe vrouwen op dagelijkse basis ver-
kracht werden: “Elke dag kwamen er wel dertig, veertig 
of vijftig mannen bij hen langs. Wie kan zoveel gruwelen 

— reconnaître et de condamner le crime de génocide 
commis par le groupe EI en Irak et en Syrie contre les 
Yézidis depuis 2014;

— mettre fin à l’impunité des crimes commis par les 
membres de l’EI, leurs complices et partisans, y compris 
des citoyens belges;

— fournir une aide humanitaire aux Yézidis;

— soutenir les Yézidis dans le rétablissement, la 
réhabilitation et l’assurance d’un avenir meilleur.

4. Exposé introductif de M. Rudy Vranckx, journaliste 
de guerre à la VRT

M. Rudy Vranck, journaliste de guerre à la VRT, indique 
que les Yézidis, une minorité ethno-religieuse du nord 
de l’Irak, sont victimes de persécutions et d’oppression 
depuis des siècles. Ils sont persécutés et on se méfie 
d’eux en raison de leur foi, un mélange d’anciennes 
religions mésopotamiennes et d’islam, de christianisme 
et de judaïsme. Les Yézidis eux-mêmes disent avoir déjà 
été victimes de 72 génocides, mais le plus connu et le 
plus marquant reste celui de 2014.

Le 3 août 2014, l’EI a attaqué la région autour de 
la ville de Sinjar. Environ 400 000 Yézidis y vivaient à 
l’époque. En moins de 72 heures, le groupe terroriste EI 
a pris le contrôle de Sinjar et de la région environnante. 
La violence à laquelle les Yézidis ont été confrontés était 
sans précédent. De toutes les minorités ethno-religieuses 
d’Irak, ce sont les Yézidis qui ont été le plus durement 
frappés par l’EI. Des milliers de femmes et de jeunes 
filles ont été vendues comme esclaves et les garçons 
de plus de sept ans ont été endoctrinés et entraînés 
comme combattants de l’EI. Quiconque était inutilisable 
pour l’EI a été tué. Entre-temps, plus de trente fosses 
communes ont été découvertes. Amnesty International 
estime que 10 000 Yézidis ont été assassinés ou enle-
vés. Environ 350 000 Yézidis ont fui les violences. Les 
actes de l’EI sont désormais considérées comme un 
génocide par l’ONU.

M. Vranckx souligne que les atrocités commises par 
l’EI ont provoqué une onde de choc dans le monde 
entier. En particulier, le commerce d’esclaves et les abus 
sexuels sur les jeunes filles yézidies ont fait l’objet d’une 
attention internationale. Les femmes et les jeunes filles 
étaient considérées comme des objets négociables.

Dans l’est de la Turquie, M. Vranckx a parlé avec une 
ancienne membre de l’EI. Elle a raconté comment les 
femmes étaient violées quotidiennement: “Chaque jour, 
jusqu’à trente, quarante ou cinquante hommes venaient. 
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doorstaan?”. Anderen moesten volgens haar vreselijke 
folteringen doorstaan: “Ze zetten een stuk metaal in hun 
mond en dan beten ze haar. Eén vrouw kwam om toen 
ze haar in het hart beten.”

Basma Al-Dakhi, een 25-jarige vrouw uit Sinjar, moest 
in 2014 vluchten uit Sinjar. In 2016 ontmoette de heer 
Vranckx haar. Ze helpt vrouwen en meisjes die misbruikt 
zijn door de terreurgroep en verzamelt bewijs tegen IS-
strijders. Ze vertelde hoe een meisje voor haar moeders 
ogen vermoord werd, omdat ze weigerde seks te heb-
ben met haar ontvoerders: “Het meisje werd voor haar 
ogen uitgehongerd. Drie dagen lang, zonder water of 
eten. De moeder was vastgebonden en kon niks doen. 
Ze zat in doodsangst over haar dochter. Ze klopte op de 
kist, maar na een tijd was er geen beweging meer. Dat 
deden ze omdat ze geen seks met hen wou.”

De heer Vranckx geeft aan dat het leven hernemen na 
de gruwel van IS moeilijk is. De grootste uitdaging blijft 
de mentale gezondheid van de gemeenschap. Studies 
van onder meer Human Rights Watch tonen aan dat 
een groot deel van de jezidi’s kampt met depressies en 
post-traumatisch-stresssyndroom (PTSS). Een Turks 
onderzoek naar jezidische vluchtelingen in Turkije meent 
dat 43 % van de ondervraagden symptomen vertonen 
van depressie, waaronder 40 % met een zware depres-
sie blijkt te kampen. In 2020 waren er minstens 250 
zelfdodingen onder de jezidi’s. In januari 2021 alleen al 
stapten 11 jezidi’s uit het leven op amper tien dagen tijd.

Vooral vrouwen en meisjes hebben het moeilijk. De 
slachtoffers van slavernij en seksueel geweld kam-
pen in de meeste gevallen met ernstige trauma’s. Veel 
vrouwen geven aan dat ze zich niet meer op hun plaats 
voelen in de jezidische maatschappij. Daarnaast raak-
ten sommigen meisjes ook zwanger in de periode dat 
ze seksueel misbruikt werden. Deze moeders en hun 
kinderen raken bijzonder moeilijk gere-integreerd in de 
maatschappij. Het kind wordt vaak niet erkend als jezidi 
en de moeder moet kiezen tussen haar kind en haar 
gemeenschap. Verschillende ngo’s, waaronder Amnesty 
International, hekelen het gebrek aan psychologische 
hulp voor slachtoffers van de genocide. Volgens hen 
hebben de overheden in Bagdad en Erbil niet genoeg 
aandacht voor het mentale welzijn van de jezidi’s.

In maart 2021 erkende het Iraaks parlement de geno-
cide op de jezidi’s. Slachtoffers van de genocide krijgen 
een financiële compensatie en 3 augustus wordt een 
nationale herdenkingsdag. Hoewel dit stappen in de 
goede richting zijn, waarschuwen jezidi’s dat het gevaar 
van IS nog steeds om de hoek loert. Hoewel Sinjar werd 

Qui peut endurer tant d’horreurs?” D’autres, dit-elle, ont 
dû endurer d’horribles tortures: “Ils mettaient un morceau 
de métal dans leur bouche et ensuite ils mordaient. Une 
femme est morte quand ils l’ont mordue au cœur.”

Basma Al-Dakhi, une jeune femme de 25 ans origi-
naire de Sinjar, a dû fuir cette ville en 2014. En 2016, 
M. Vanckx l’a rencontrée. Elle aide les femmes et les 
jeunes filles qui ont été abusées par le groupe terroriste 
et recueille des preuves contre les combattants de l’EI. 
Elle a raconté comment une jeune fille a été assassinée 
sous les yeux de sa mère parce qu’elle refusait d’avoir 
des relations sexuelles avec ses ravisseurs: “La jeune 
fille a été affamée sous ses yeux. Pendant trois jours, 
sans eau ni nourriture. La mère était attachée et ne 
pouvait rien faire. Elle était morte de peur pour sa fille. 
Elle frappait sur le cercueil, mais au bout d’un moment, il 
n’y avait plus de mouvement. Ils ont fait ça parce qu’elle 
ne voulait pas avoir de relations sexuelles avec eux.”

M. Vranckx souligne qu’il est difficile de recommencer 
à vivre après les atrocités commises par l’EI. Le plus 
grand défi reste la santé mentale de la communauté. Des 
études menées notamment par Human Rights Watch 
montrent qu’une grande partie des Yézidis souffrent de 
dépression et du syndrome de stress post-traumatique 
(SSPT). Une étude turque sur les réfugiés yézidis en 
Turquie estime que 43 % des personnes interrogées 
présentent des symptômes de dépression, dont 40 % 
souffrent de dépression majeure. En 2020, il y a eu 
au moins 250 suicides chez les Yézidis. Rien qu’en 
janvier 2021, 11 Yézidis se sont donné la mort en dix 
jours seulement.

Les femmes et les jeunes filles, en particulier, ont du 
mal. Les victimes de l’esclavage et de violences sexuelles 
souffrent, dans la plupart des cas, de graves trauma-
tismes. De nombreuses femmes indiquent qu’elles ne 
se sentent plus à leur place dans la société yézidie. En 
outre, certaines filles sont tombées enceintes pendant 
la période où elles ont été victimes d’abus sexuels. 
Ces mères et leurs enfants ont beaucoup de mal à se 
réintégrer dans la société. Souvent, l’enfant n’est pas 
reconnu comme Yézidi et la mère doit choisir entre son 
enfant et sa communauté. Diverses ONG, dont Amnesty 
International, dénoncent le manque d’aide psychologique 
pour les victimes du génocide. Selon eux, les autorités de 
Bagdad et d’Erbil ne prêtent pas suffisamment attention 
au bien-être mental des Yézidis.

En mars 2021, le parlement irakien a reconnu le géno-
cide des Yézidis. Les victimes du génocide reçoivent 
une compensation financière et le 3 août est devenu une 
journée nationale de commémoration. Bien que cela aille 
dans la bonne direction, les Yézidis préviennent que le 
danger de l’EI est toujours présent. Bien que Sinjar ait 
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bevrijd, durven velen niet terug te keren. Eind 2020 leef-
den er nog 200 000 jezidische vluchtelingen in Iraaks 
Koerdistan. Diegenen die al terugkeerden, staan voor 
grote uitdagingen, maar de jezidi’s zijn vastberaden: “We 
leven hier in Sinjar liever op brood en water dan vlees 
en rijst te eten als vluchtelingen.”

5. Inleidende uiteenzetting van de heer Suleyman 
Agirman, voorzitter van het jezidisch cultureel centrum 
van Luik

De heer Suleyman Agirman, voorzitter van het je-
zidisch cultureel centrum van Luik, wijst erop dat hij 
al 35 jaar in België woont. Hij was pas zeven toen zijn 
ouders hun geboortegrond moesten verlaten vanwege 
de religieuze onverdraagzaamheid aldaar (verbale of 
fysieke vervolging door medeburgers). Zo werden de 
jezidi’s duivelaanbidders of vijanden van goden genoemd. 
Daarom emigreerde vrijwel de hele Turkse jezidische 
gemeenschap halverwege de jaren tachtig naar Europa.

De heer Agirman laat er geen twijfel over bestaan dat 
de gebeurtenissen die zich in de zomer van 2014 in de 
Sinjar-vlakte hebben voorgedaan, als genocide moeten 
worden gekwalificeerd. Hij wijst op de vele massagra-
ven die werden gevonden, op de talloze video’s die op 
internet werden gepost waarop executies van jezidi’s 
te zien zijn, of nog op de verklaringen van IS-leiders 
uiteindelijk alle jezidi’s dood moesten.

De heer Agirman benadrukt dat IS er inderdaad naar 
streefde het hele jezidische volk te vernietigen, om 
religieuze redenen. Daar geen bekering mogelijk was, 
moest het worden uitgeroeid.

Jonge vrouwen werden verkocht als seksslavinnen. 
Er zijn thans nog steeds tal van jezidische meisjes in 
handen van moslimstrijders. Jongetjes die de pubertijd 
nog niet hadden bereikt werden ingelijfd bij het leger, 
vaak voorbestemd om als menselijke bommen te wor-
den ingezet.

De heer Agirman wijst erop dat een deel van de 
bevolking op de vlucht is geslagen om niet te worden 
gedood. Veel jezidi’s durven thans nog steeds niet naar 
Sinjar terug te keren. Ze leggen zich neer bij een leven 
in de vluchtelingenkampen in Iraaks-Koerdistan.

De spreker wijst erop dat de gebeurtenissen in 2014 
in Sinjar voor de jezidi’s een zwarte bladzijde uit hun 
geschiedenis blijft. Hij stelt vast dat zelfs heden ten dage 
een gemeenschap nog kan worden uitgeroeid vanwege 
haar religie. Dat kán niet. Deze genocide werd gepleegd 
terwijl de leiders van de Arabische wereld er onverschil-
lig op toekeken. Zelfs de Iraakse leiders van destijds 

été libéré, beaucoup n’osent pas y retourner. Fin 2020, 
200 000 réfugiés yézidis vivaient encore dans le Kurdistan 
irakien. Ceux qui sont déjà rentrés sont confrontés à de 
grands défis, mais les Yézidis sont déterminés: “Nous 
préférons vivre de pain et d’eau ici à Sinjar plutôt que 
de manger de la viande et du riz en tant que réfugiés.”

5. Exposé introductif de M. Suleyman Agirman, 
président du centre culturel Yezidi de Liège

M. Suleyman Agirman, président du centre culturel 
Yezidi de Liège, indique que cela fait 35 ans qu’il vit en 
Belgique. Il n’avait que 7 ans quand ses parents ont dû 
quitter leur terre natale en raison de l’intolérance reli-
gieuse qui y régnait (persécutions verbales ou physiques 
de la part de concitoyens). Les Yézidis se faisaient par 
exemple traiter d’adorateurs du diable ou d’ennemis de 
Dieux; raison pour laquelle la quasi-totalité de la com-
munauté yézidie de Turquie a émigré vers l’Europe au 
milieu des années 80.

En ce qui concerne les évènements survenus dans la 
plaine de Sinjar durant l’été 2014, M. Agirman indique qu’il 
ne fait aucun doute qu’il faut les qualifier de génocide. Il 
rappelle les nombreuses fosses communes retrouvées, 
les innombrables vidéos postées sur le net montrant 
des exécutions de Yézidis, ou encore les déclarations 
de leaders du groupe EI affirmant que la solution finale 
pour les Yézidis était la mort.

M. Agirman souligne que la volonté du groupe EI était 
bien de détruire dans son intégralité le peuple yézidi en 
raison de sa religion. Aucune conversion n’étant possible 
, l’extermination était le mot d’ordre.

Les jeunes femmes étaient vendues comme esclaves 
sexuelles. A ce jour, il y en a encore de nombreuses 
filles yézidies entre les mains des islamistes. Les petits 
garçons qui n’étaient pas encore pubères, étaient enrô-
lés dans l’armée, bien souvent destinés à devenir des 
bombes humaines.

M. Agirman rappelle qu’une partie de la population 
a commencé à fuir pour échapper à la mort. Pour le 
moment, beaucoup de Yézidis n’osent toujours pas 
retourner à Sinjar, se résiliant à vivre dans les camps 
pour réfugiés établis au Kurdistan irakien.

L’orateur indique que ce qui s’est produit en 2014 
à Sinjar, reste pour les Yézidis une période sombre 
de leur histoire. Il constate qu’aujourd’hui encore une 
communauté peut se faire exterminer en raison de sa 
religion. C’est intolérable. Ce génocide a été commis dans 
l’indifférence des dirigeants du monde arabe. Même les 
dirigeants irakiens de l’époque se sont tus et il a fallu le 
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hulden zich in stilzwijgen; pas na de wanhoopskreet van 
mevrouw Vian Dakhil, de enige jezidische verkozene in 
het Iraakse parlement, zijn ze in actie gekomen.

Daarom vraagt de heer Agirman namens de hele 
jezidische gemeenschap, maar in het bijzonder namens 
de jezidische gemeenschap in België (ongeveer 10 000 
mensen), dat België als een van de eerste Europese 
landen de in de zomer van 2014 in de Sinjar-vlakte tegen 
de jezidi’s gepleegde genocide als dusdanig erkent.

6. Inleidende uiteenzetting van de heer Zachary 
D. Kaufman, hoogleraar rechten en politieke 
wetenschappen aan de University of Houston

De heer Zachary D. Kaufman, hoogleraar rechten en 
politieke wetenschappen aan de University of Houston, 
geeft aan dat hij zijn uiteenzetting zal beperken tot de 
bespreking van het voorstel van resolutie vanuit de in-
valshoek van het internationaal recht en het strafrecht. 
Hij beveelt alvast aan het voorstel aan te nemen.

1. De vervolging van de genocide op de jezidi’s door IS

De heer Kaufman stipt aan dat de gruwelijke mis-
daden die IS tegen de jezidi’s in Irak en Syrië heeft 
gepleegd, samengevat worden geschetst in het voorstel 
van resolutie en goed zijn gedocumenteerd in talrijke 
rapporten van VN-agentschappen, gespecialiseerde 
ngo’s en universiteiten. In 2015 werden studies ver-
richt door gezaghebbende instellingen, zoals het US 
Holocaust Memorial Museum en de US Commission 
on International Religious Freedom. Het jaar nadien 
zijn het Amerikaanse Congres, de US Secretary of 
State, het Europees Parlement en de onafhankelijke 
VN-onderzoekscommissie voor Syrië tot het besluit 
gekomen dat al die misdaden een genocide vormen.

De heer Kaufman kan zich vinden in die verschillende 
analyses. Hoewel er een ruime internationale consensus 
bestaat over het feit dat IS een genocide op de jezidi’s 
heeft gepleegd, is er van een concrete internationale 
of nationale vervolging van die misdaden echter nog 
geen sprake.

A. Internationale vervolging

De heer Kaufman legt uit dat de internationale ver-
volging zich hoofdzakelijk op vier manieren kan voltrek-
ken: via het permanente ISH, via een internationale 
ad-hocstrafrechtbank op basis van een verdrag, via een 
internationale ad-hocstrafrechtbank van de Verenigde 
Naties of via een hybride ad-hocrechtbank.

De spreker wijst er vooreerst op dat noch Irak noch 
Syrië partijen zijn bij het Statuut van Rome van het ISH 

cri de désespoir de Mme Vian Dakhil, seule élue yézidie 
au parlement irakien, pour les faire sursauter.

M. Agirman demande donc au nom de toute la com-
munauté yezidie, mais plus particulièrement de la com-
munauté yézidie de Belgique (± 10 000 personnes) que 
la Belgique soit un des premiers pays européens à 
reconnaitre le génocide commis à l’encontre des Yézidis 
dans le courant de l’été 2014 dans la plaine de Sinjar.

6. Exposé introductif de M. Zachary D. Kaufman, 
professeur de droit et de sciences politiques à 
l’Université de Houston

M. Zachary D. Kaufman, professeur de droit et de 
sciences politiques à l’Université de Houston, indique 
qu’il limitera son exposé à l’examen de la proposition 
de résolution sous l’angle du droit international et du 
droit pénal. Il recommande d’ores et déjà son adoption.

1. Poursuite du génocide de l’EI contre les Yézidis

M. Kaufman relève que les crimes atroces commis par 
l’EI contre les Yézidis en Irak et en Syrie sont résumés 
dans la proposition de résolution et bien documentés 
dans de nombreux rapports d’agences des Nations Unies, 
d’organisations non gouvernementales spécialisées et 
d’universitaires. Des études ont déjà été menées par des 
institutions respectées - dont le US Holocost Memorial 
Museum et la Commission américaine sur la liberté 
religieuse internationale en 2015 et, l’année suivante, 
le Congrès américain, le Secrétaire d’État américain, le 
Parlement européen et la Commission d’enquête indé-
pendante des Nations unies pour la Syrie – ont conclu 
que tous ces crimes constituent un génocide.

M. Kaufmann partage ces différentes analyses. 
Cependant, malgré un large consensus international 
sur le fait que le groupe EI a commis un génocide contre 
les Yézidis, la poursuite de ces crimes ne s’est pas 
concrétisée, tant au niveau international que national.

A. Poursuites internationales

M. Kaufman indique que les poursuites internationales 
peuvent prendre l’une des quatre formes principales 
suivantes: la CPI permanente, un tribunal pénal inter-
national ad hoc fondé sur un traité, un tribunal pénal 
international ad hoc des Nations Unies ou un tribunal 
hybride ad hoc.

L’orateur rappelle tout d’abord que ni l’Irak ni la Syrie 
ne sont parties au Statut de Rome de la CPI (le traité à 
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(het verdrag waarbij dat Hof werd opgericht), zodat het 
ISH ambtshalve niet territoriaal bevoegd is om die mis-
daad van genocide te behandelen. De pogingen van de 
VN-Veiligheidsraad om die genocide door te verwijzen 
naar het ISH, waarbij dat Hof een bevoegdheid zou 
worden toegewezen, zijn mislukt.

Ten tweede zou een coalitie van Staten via een verdrag 
een ad-hocrechtbank kunnen oprichten die bevoegd zou 
zijn om uitspraak te doen over de genocide tegen de 
jezidi’s. De heer Kaufman wijst erop dat in het verleden 
gelijkgezinde staten zich via internationale akkoorden 
hebben verenigd met het oog op de oprichting van de 
ad-hocrechtbanken van Neurenberg en Tokio en van het 
permanente ISH zelf. In het geval van de genocide op de 
jezidi’s zou er met een ruime coalitie van Staten kunnen 
worden gewerkt – van alle dan wel van een groot deel 
van de Staten die tegen IS hebben gevochten –, dan 
wel met een beperkte coalitie, zoals een groep Staten 
uit het Midden-Oosten of de Europese Unie.

Ten derde werd ondanks de oproepen aan de VN om 
een internationale ad-hocrechtbank voor de genocide op 
de jezidi’s op te richten (zoals dat ook is gebeurd voor de 
misdaden in ex-Joegoslavië en in Rwanda) geen enkele 
ernstige poging in die zin ondernomen.

Ten slotte kan men niet om de vaststelling heen dat de 
oproepen tot de oprichting van een hybride ad-hocrecht-
bank (een rechtbank die zich zowel van nationale als van 
internationale wetten en dito personeel zou bedienen) 
in dovemansoren zijn gevallen. Dergelijke rechtbanken 
werden daarentegen wel opgericht om te oordelen over 
de massale gruweldaden in Sierra Leone en Cambodja.

De heer Kaufman formuleert derhalve de volgende 
aanbevelingen:

— België zou als partij bij het Statuut van Rome en 
stichtend lid van de VN druk moeten uitoefenen op 
de VN-Veiligheidsraad om die situatie van genocide 
aanhangig te maken bij het ISH of om een bevoegde 
internationale ad-hocstrafrechtbank op te richten. Bij 
dat eerste initiatief zou België er bij China en Rusland 
op moeten aandringen dat zij niet andermaal een veto 
tegen een dergelijke resolutie stellen;

— in het andere geval zou België moeten pleiten voor 
de oprichting van een ad-hocrechtbank op basis van 
een verdrag of van een hybride ad-hocrechtbank, die 
zowel de wetten en het personeel van de internationale 
gemeenschap als die van Irak en/of Syrië zou aanwen-
den. Een samenwerking met Syrië zou realistischer zijn 
na de beëindiging van het regime van president Assad.

l’origine de la Cour), de sorte que la CPI n’a pas d’office 
de compétence territoriale pour s’emparer de ce crime 
de génocide. Les tentatives de renvoi de ce génocide 
à la CPI par le Conseil de sécurité des Nations unies, 
pour lui conférer une compétence, ont échoué.

Deuxièmement, une coalition d’États pourrait établir, 
par le truchement d’un traité, un tribunal ad hoc compétent 
pour juger le génocide des Yézidis. M. Kaufman rappelle 
que par le passé des États aux vues similaires se sont 
déjà unis par le biais d’accords internationaux pour créer 
le tribunal ad hoc de Nuremberg, le tribunal ad hoc de 
Tokyo et la CPI permanente elle-même. Dans le cas 
du génocide yézidi, une telle coalition d’États pourrait 
être large, incluant une grande partie ou la totalité des 
États qui ont combattu l’EI, ou étroite, comme un groupe 
d’États du Moyen-Orient ou l’Union européenne.

Troisièmement, malgré les appels lancés à l’ONU 
pour que celle-ci crée un tribunal pénal international 
ad hoc pour le génocide contre les Yézidis (comme 
cela a été fait pour les crimes en ex-Yougoslavie et au 
Rwanda), aucune tentative sérieuse n’a été initiée dans 
le cas présent.

Enfin, malgré les appels à la création d’un tribunal 
hybride ad hoc (un tribunal qui combinerait des lois 
et du personnel national et international), force est de 
constater qu’aucun tribunal de ce type n’a été fondé 
(contrairement à ce qui a été fait pour juger les atrocités 
de masse au Sierra Leone et au Cambodge).

Par conséquent, M. Kaufman formule les recomman-
dations suivantes:

— la Belgique, partie au Statut de Rome et membre 
fondateur de l’ONU, devrait faire pression sur le Conseil 
de sécurité de l’ONU pour qu’il renvoie une situation de 
génocide devant la CPI ou qu’il crée un tribunal pénal 
international ad hoc compétent. Dans le cadre de la 
première initiative, la Belgique devrait faire pression 
sur la Chine et la Russie pour qu’elles ne mettent pas 
à nouveau leur veto à une telle résolution;

— à défaut, la Belgique devrait plaider pour la création 
soit d’un tribunal ad hoc fondé sur un traité, soit d’un 
tribunal ad hoc hybride qui combinerait les lois et le 
personnel de la communauté internationale, d’une part, 
et de l’Irak et/ou de la Syrie, d’autre part. La coopération 
avec la Syrie serait plus réaliste après la fin du régime 
du président Assad.
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B. Nationale vervolging

Bij gebrek aan politieke wil voor internationale ver-
volging van bepaalde leden van IS, is de nationale 
vervolging volgens de heer Kaufman thans de enige 
haalbare optie. Die processen zouden kunnen berusten 
op de doctrine van de universele rechtsmacht dan wel 
op een meer traditionele bevoegdheid op basis van de 
band met België.

In de context van de universele rechtsmacht oordeelt 
de met de vervolging belaste openbare aanklager (op 
omstreden wijze) dat die misdaden, gezien de ernst ervan, 
als misdaden tegen de hele mensheid kunnen worden 
beschouwd. De vermeende daders kunnen en moeten 
te allen tijde en overal ter wereld worden vervolgd.

In dat verband dient eraan te worden herinnerd dat 
België een decennium lang aanspraak heeft gemaakt 
op zijn universele rechtsmacht ten aanzien van perso-
nen die ervan werden verdacht massale gruweldaden 
te hebben gepleegd, ook al bevond de beschuldigde 
zich niet op het Belgische grondgebied en was er geen 
enkel ander verband met België. Op grond van de wet 
van 16 juni 1993 betreffende de bestraffing van ernstige 
schendingen van het internationaal humanitair recht 
heeft België vier vermeende daders van de genocide 
op de Tutsi’s in Rwanda voor de rechtbank gebracht en 
veroordeeld. Zij bevonden zich immers in België toen ze 
werden beschuldigd in de zaak die bekend stond als “de 
vier van Butare”. Dat proces was historisch omdat het de 
eerste keer was dat een jury van gewone burgers werd 
gevraagd te oordelen over oorlogsmisdaden die in een 
ander land hadden plaatsgevonden. Tenzij België zich 
opnieuw op de universele rechtsmacht beroept, zullen 
de Belgische rechtbanken op grond van die doctrine 
geen oordeel kunnen uitspreken over de vermeende 
daders van de genocide op de jezidi’s.

Niettemin zouden de Belgische rechtbanken bepaalde 
verdachten van genocide thans wel kunnen vervolgen 
via een meer traditionele bevoegdheid, namelijk die op 
basis van de band van de betrokkenen met België. Zo 
zouden Belgische of buitenlandse burgers die hun hoofd-
verblijfplaats in België hebben en die aan de genocide 
op de jezidi’s hebben deelgenomen, door de Belgische 
rechtbanken kunnen worden vervolgd op grond van het 
huidige Belgisch Strafwetboek. België heeft in 20031 
afstand gedaan van de universele rechtsmacht door de 
wet van 1993 betreffende de bestraffing van ernstige 
schendingen van het internationaal humanitair recht op 
te heffen. Sindsdien bestraft het Belgisch Strafwetboek 
de misdaad van genocide gepleegd door Belgen, ook 

1 Wet van 5 augustus 2003 betreffende ernstige schendingen van 
het internationaal humanitair recht.

B. Poursuites nationales

Étant donné l’absence actuelle de volonté politique 
en faveur de poursuites internationales contre certains 
membres de l’EI, M. Kaufman estime que les poursuites 
nationales constituent la seule option viable pour le 
moment. Ces procès pourraient être fondés soit sur 
la doctrine de la compétence universelle, soit sur une 
compétence plus traditionnelle basée sur un lien de 
rattachement avec la Belgique.

Dans le cadre de la compétence universelle, le minis-
tère public chargé des poursuites considère (de manière 
controversée) qu’au vu de la gravité des crimes commis, 
ceux-ci sont commis contre l’humanité tout entière. Les 
auteurs présumés peuvent et doivent être poursuivis à 
tout moment, partout dans le monde.

A cet égard, il convient de rappeler que la Belgique 
a revendiqué pendant une décennie sa compétence 
universelle à l’égard de personnes soupçonnées d’avoir 
perpétré des atrocités de masse, même si l’accusé ne 
se trouvait pas sur le territoire belge et que l’affaire ne 
comportait aucun autre lien avec la Belgique. En vertu 
de la loi du 16 juin 1993 relative à la répression des 
violations graves du droit international humanitaire, la 
Belgique a jugé et condamné quatre auteurs présumés 
du génocide contre les Tutsis au Rwanda, qui se trou-
vaient en Belgique lorsqu’ils ont été accusés, dans ce 
qui est connu comme l’affaire des Quatre de Butare. 
Ce procès a été historique dans la mesure où c’était “la 
première fois qu’il était demandé à un jury de citoyens 
ordinaires de juger des crimes de guerre [qui avaient eu 
lieu] dans une autre nation”. A moins que la Belgique 
ne réaffirme sa compétence universelle, les tribunaux 
belges ne pourraient pas juger les auteurs présumés 
du génocide yezidi en vertu de cette doctrine.

Aujourd’hui, cependant, les tribunaux belges pourraient 
poursuivre certains suspects de génocide par le biais 
d’une compétence plus traditionnelle basée sur un lien 
de rattachement avec la Belgique. Par exemple, si des 
citoyens belges ou des étrangers ayant leur résidence 
principale en Belgique ont participé au génocide des 
Yézidis, les tribunaux belges pourraient les poursuivre 
en vertu du Code pénal belge actuel. La Belgique a 
abandonné la compétence universelle en 20031 en 
abrogeant la loi de 1993 relative aux violations graves 
du droit international humanitaire. Depuis lors, le Code 
pénal belge réprime le crime de génocide commis par 
des belges même s’ils sont accusés de l’avoir commis 
à l’étranger. M. Kaufman relève que la définition du 

1 Loi du 5 août 2003 relative aux violations graves du droit 
international humanitaire.
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al worden ze ervan beschuldigd die misdaad in het 
buitenland te hebben gepleegd. De heer Kaufman wijst 
erop dat de definitie van de misdaad van genocide in 
het Belgisch Strafwetboek woordelijk is overgenomen 
van die van het Genocideverdrag en van het Statuut van 
Rome van het ISH. De conclusies van de rapporten van 
UNITAD zouden dan ook door de Belgische rechtbanken 
moeten worden gevolgd.

De heer Kaufman is van oordeel dat inderdaad zou 
moeten worden onderzocht in welke mate sommige 
Belgen aan de genocide op de jezidi’s hebben deelge-
nomen. Het Radicalization Awareness Network van de 
Europese Commissie benadrukte in 2017 dat “42 000+ 
Foreign terrorist fighters from 120+ countries joined ter-
rorist organisations between 2011 and 2016, of which 
+/- 5 000 came from Europe.”. Ongeveer 520 van die uit 
Europa afkomstige strijders kwamen uit België. Volgens 
de gegevens van Europol is België binnen de EU een 
van de vier belangrijkste herkomstlanden van dergelijke 
terroristische strijders. Europol raamt voorts dat 20 % à 
30 % van hen thans naar België is teruggekeerd.

Andere landen hebben gerechtelijke stappen on-
dernomen tegen onderdanen die zich bij IS hadden 
aangesloten en die daarna zijn teruggekeerd. Zo heeft 
in 2020 het regionale Hooggerechtshof van Frankfurt in 
Duitsland een voormalige IS-strijder gerechtelijk vervolgd 
in wat wereldwijd wordt beschouwd als het eerste proces 
waarbij genocide deel uitmaakte van de aanklachten 
wegens tegen de jezidi’s gepleegde misdaden.

Daarom doet de heer Kaufman de volgende 
aanbevelingen:

— België zou een grondig onderzoek moeten instel-
len naar de Belgen die ervan worden verdacht zich bij 
IS te hebben aangesloten. In navolging van het door 
Duitsland geschapen precedent zouden de vermeende 
buitenlandse strijders vervolgens gerechtelijk moeten 
worden vervolgd voor genocide en, bij veroordeling, 
krachtens het Belgische Strafwetboek moeten worden 
bestraft;

— indien van deelname aan de genocide op de jezidi’s 
verdachte Belgen nog in het buitenland verblijven, zou 
België om hun uitlevering moeten verzoeken en hen 
gerechtelijk moeten vervolgen. Ongeacht of België erin 
slaagt internationale gerechtelijke vervolging wegens 
genocide op de jezidi’s te bevorderen, zal het instellen 
van gerechtelijke vervolging op nationaal niveau tegen 
Belgische IS-leden of tegen buitenlandse IS-leden met 
hun hoofdverblijfplaats in België aanzienlijk bijdragen 
tot de waarborging dat voor de genocide op de jezidi’s 
gerechtigheid geschiedt.

crime de génocide énoncée par le Code pénal belge 
reproduit mot pour mot les définitions de la Convention 
sur le génocide et du Statut de Rome de la CPI. Aussi, 
les conclusions des rapports de l’UNITAD devraient 
également être suivies par les tribunaux belges.

M. Kaufman considère que certains Belges devraient 
en effet faire l’objet d’une enquête pour participation au 
génocide des Yézidis. Selon le réseau de sensibilisation 
à la radicalisation de la Commission européenne, en 
2017, “[p]lus de 42 000 combattants terroristes étrangers 
[avaient] voyagé pour rejoindre [l’État islamique] depuis 
plus de 120 pays “, dont plus de 5 000 au départ de 
l’Europe. Parmi ces combattants originaires d’Europe, 
environ 520 venaient de Belgique. Selon EUROPOL, la 
Belgique figure parmi les quatre principaux pays d’origine 
de ces combattants terroristes dans l’UE, et EUROPOL 
estime qu’entre 20 et 30 % d’entre eux sont maintenant 
rentrés en Belgique.

D’autres pays dont les citoyens ont rejoint l’EI puis 
sont rentrés chez eux ont engagé des poursuites judi-
ciaires. Par exemple, en 2020, la Haute Cour régio-
nale de Francfort, en Allemagne, a poursuivi un ancien 
combattant de l’EI pour ce qui est considéré comme le 
premier procès au monde à inclure le génocide parmi 
les charges pour les crimes commis contre les Yézidis.

Par conséquent, M. Kaufman formule les recomman-
dations les suivantes:

— la Belgique devrait mener une enquête approfondie 
sur les Belges soupçonnés d’avoir rejoint l’EI. Suivant 
le précédent établi par l’Allemagne, les combattants 
étrangers présumés devraient ensuite être poursuivis 
en justice pour génocide et, en cas de condamnation, 
être condamnés en vertu du Code pénal belge;

— lorsque des Belges soupçonnés d’avoir participé 
au génocide des Yézidis se trouvent encore à l’étranger, 
la Belgique devrait demander leur extradition et les pour-
suivre. Que la Belgique parvienne ou non à promouvoir 
des poursuites internationales pour le génocide yézidi, le 
fait d’engager des poursuites au niveau national contre 
des membres belges de l’EI ou des membres étrangers 
de l’État islamique ayant leur résidence principale en 
Belgique contribuera de manière significative à garantir 
la justice pour le génocide yézidi.
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Tot besluit is de heer Kaufman van oordeel dat België 
trots mag zijn op zijn jarenlange inzet voor de bestrijding 
van genocide. België was een van de eerste landen die 
het Verdrag inzake de voorkoming en de bestraffing van 
genocide (het Genocideverdrag) ondertekenden, de 
eerste internationale conventie die genocide definieerde 
en die de verdragsluitende partijen ertoe verplichtte die 
afschuwelijke misdaad “te voorkomen en te bestraffen”. 
België ondertekende dat verdrag in 1949 en ratificeerde 
het twee jaar later. Ter vergelijking: de Verenigde Staten 
hebben het Genocideverdrag in 1948 ondertekend maar 
het pas veertig jaar later geratificeerd - en dan nog met 
heel wat voorbehoud en pas nadat een Amerikaanse 
senator meer dan 3 000 toespraken had gehouden om 
op de ratificatie van het verdrag aan te dringen.

De heer Kaufman is van oordeel dat de Kamer van 
volksvertegenwoordigers de genocide op de jezidi’s zou 
moeten erkennen en veroordelen, en dat de Belgische 
regering inderdaad zou moeten worden verzocht actie te 
ondernemen om de daders van die misdaad gerechtelijk 
te vervolgen en de jezidigemeenschap mee te helpen 
heropbouwen. De aanneming van dit voorstel van reso-
lutie over de genocide op de jezidi’s zal een precedent 
scheppen en zal verwachtingen doen ontstaan voor 
resoluties over soortgelijke wreedheden.

B. Vragen en opmerkingen van de leden

De heer Koen Metsu (N-VA) erkent de moed van 
mevrouw Bashar. Hij is dan ook dankbaar zulke emoti-
onele getuigenissen te kunnen horen. Het is tijd is om 
te handelen. Het is tijd voor wereldwijde solidariteit.

De rest van de wereld oordeelt dat IS verslagen is in 
Syrië en Irak. De spreker en de heer Georges Dallemagne 
(cdH) hebben vorig jaar vastgesteld dat het tegendeel 
waar is. Wat wel waar dreigt te worden, is dat de Jezidi’s 
een vergeten volk zouden zijn. Volgens Baba Sheikh, de 
spirituele leider van de jezidi’s, had die gemeenschap 
het gevoel dat enkel de bergen hun vrienden waren. Nu 
is het tijd om de beloftes die hij en de heer Dallemagne 
maakten aan Baba Sheikh om hun hun taak als parle-
mentsleden te vervullen, na te komen. België heeft een 
verantwoordelijkheid. Ons land was “hofleverancier” van 
IS-terroristen (zo’n 520 in totaal).

Het voorstel van resolutie die op tafel ligt is het resul-
taat van die belofte. Ze toont ook aan dat België pionier 
kan zijn. Andere lidstaten hebben de jezidigenocide al 
erkend. Deze resolutie gaat verder.

En conclusion, M. Kaufman considère que la Belgique 
doit être fière de son engagement de longue date dans 
la lutte contre le génocide. La Belgique a été l’un des 
premiers pays à signer la Convention sur le génocide, 
le premier accord international à définir le génocide et 
à engager ses parties “à prévenir et à punir “ce crime 
atroce. La Belgique a signé ce traité en 1949 et l’a ratifié 
deux ans plus tard. En comparaison, les États-Unis, a 
signé la Convention sur le génocide en 1948 mais ne l’a 
ratifiée que quarante ans plus tard - et encore, non sans 
plusieurs réserves et seulement après qu’un sénateur 
américain ait prononcé plus de 3 000 discours exhortant 
à la ratification.

M. Kaufman estime que la Chambre des représen-
tants devrait reconnaître et condamner le génocide 
yézidi et effectivement demander au gouvernement 
belge d’entreprendre des actions afin de poursuivre les 
auteurs de ce crime et contribuer à la reconstruction de 
la communauté yézidie. L’adoption de cette proposition 
de résolution sur le génocide des Yézidis créera un pré-
cédent et suscitera des attentes quant à des résolutions 
relatives à des atrocités similaires.

B. Questions et observations des membres

M. Koen Metsu (N-VA) reconnaît le courage de 
Mme Bashar. Il est dès lors reconnaissant de pouvoir 
entendre des témoignages émotionnels de ce type. 
L’heure est à l’action et à la solidarité mondiale.

Le reste du monde estime que Daech a été vaincu en 
Syrie et en Irak. L’intervenant et M. Georges Dallemagne 
(cdH) ont constaté l’année dernière que c’est faux. Ce 
qui est vrai en revanche, c’est que les Yézidis risquent 
de devenir un peuple tombé dans l’oubli. Selon Baba 
Sheikh, le chef spirituel des Yézidis, cette communauté 
avait le sentiment que seules les montagnes étaient 
leurs amies. Il est à présent temps pour l’intervenant 
et pour M. Dallemagne de tenir la promesse faite à 
Baba Sheikh et d’accomplir leur mission de députés. 
La Belgique porte une responsabilité. Notre pays a en 
effet “généreusement” fourni Daech en terroristes (près 
de 520 au total).

La proposition de résolution à l’examen est le résul-
tat de cette promesse. Elle montre également que la 
Belgique peut jouer un rôle de pionnier. D’autres États 
membres ayant déjà reconnu le génocide des Yézidis, 
la présente résolution va plus loin.



191766/006DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De spreker hoort graag wat de experten vinden van 
de vijf concrete vragen van dit voorstel van resolutie.

De heer Metsu stelt daarna voor om een zesde punt 
toe te voegen aan de resolutie waarbij psychologische 
hulp wordt aangeboden aan de potentieel gehersen-
spoelde “welpen” van het kalifaat.

De heer Samuel Cogolati (Ecolo-Groen) bedankt al-
lereerst de slachtoffers en de vertegenwoordigers van 
de jezidigemeenschap voor hun moed om zo duidelijk 
en openhartig in het openbaar te spreken.

De parlementsleden hebben de plicht om te handelen 
in overeenstemming met het internationaal recht, om de 
vrede maar ook de mensenrechten te verdedigen. Deze 
commissie zal nooit wreedheden dulden. Overal, zelfs 
ten aanzien van de machtigen, ten aanzien van de ter-
roristen, ongeacht de religie, de etniciteit, de huidskleur 
of het geslacht, zal deze commissie dezelfde bindende 
en universele normen van het internationaal recht en 
van de mensenrechten ondersteunen en toepassen. 
Ieder mens heeft een fundamenteel recht op menselijke 
waardigheid.

De heer Cogolati vraagt waarom IS zich specifiek 
op de jezidiminderheid heeft gericht. Wat is de voor-
geschiedenis van de door dit volk ondergane discrimi-
naties? Hoe stellen de nog steeds in gevangenschap 
verkerende familieleden en vrienden van mevrouw 
Bashar het thans? Hoe kan het federaal Parlement de 
grootste bijdrage leveren om een einde te maken aan 
de door de jezidi’s ondergane gruweldaden en om die 
misdaden te bestraffen?

De spreker vraagt ook naar de ervaringen van de in 
diaspora levende jezidi’s in België.

Vervolgens vraagt hij de sprekers in welke mate zij 
vinden dat België verantwoordelijkheid draagt voor de 
Belgische onderdanen die naar Irak zijn getrokken om 
IS te steunen.

Het collectieve geheugen van de jezidi’s telt vast en 
zeker meer dan één genocide-episode. De spreker vindt 
het belangrijk om te kunnen wijzen op die voorgeschie-
denis van ernstige en systematische discriminatie van 
die gemeenschap en van haar religieuze gebruiken.

Voor het parlementslid blijkt uit de getuigenissen heel 
duidelijk dat er een georganiseerd bloedbad heeft plaats-
gevonden, waarvoor de term genocide de enige gepaste 
lijkt. Het hoofd van het onafhankelijke onderzoeksteam 
van de VN, de heer Karim Khan, heeft voor de VN-
Veiligheidsraad bevestigd over duidelijk en overtuigend 

L’intervenant souhaite obtenir l’avis des experts au 
sujet des cinq questions concrètes posées par la pro-
position de résolution à l’examen.

M. Metsu propose ensuite d’ajouter un sixième point à 
la résolution qui offre une aide aux potentiels “louveteaux” 
du Califat ayant subi un lavage de cerveau.

M. Samuel Cogolati (Ecolo-Groen) exprime tout d’abord 
sa reconnaissance pour les victimes et les représentants 
de la communauté yézidie qui ont le courage de parler 
publiquement de manière si claire et franche.

Les parlementaires ont le devoir d’agir dans le respect 
du droit international, de défendre la paix mais aussi les 
droits humains. Jamais cette commission n’acceptera 
des atrocités. Partout, même face aux puissants, aux 
terroristes, peu importe la religion, l’ethnie, la couleur de 
peau, le genre, cette commission soutiendra et appliquera 
les mêmes normes contraignantes et universelles du 
droit international et des droits humains. Chaque être 
humain a un droit fondamental à la dignité humaine.

M. Cogolati se demande pourquoi la minorité yézidie 
était spécifiquement visée par l’État islamique. Quel est 
l’historique des discriminations subies par ce peuple? 
Quelle est la situation à l’heure actuelle des parents, amis 
de Mme Bashar qui sont toujours en captivité? Quelle 
serait la plus importante contribution du Parlement fédé-
ral pour faire cesser les atrocités subies par le peuple 
yézidi et pour punir ces crimes?

L’orateur s’interroge aussi sur le vécu de la diaspora 
yézidie en Belgique.

Il demande ensuite quelle est pour les orateurs la 
responsabilité de la Belgique à l’égard de ressortissants 
belges qui sont partis en Irak soutenir l’EI.

La mémoire collective yézidie compte certainement 
plus d’une campagne génocidaire. Il est selon lui impor-
tant de pouvoir rappeler cet historique de discrimination 
grave et systématique à l’égard de cette communauté 
et de ses cultes.

Pour le député, les témoignages révèlent clairement 
un massacre organisé pour lequel le terme de génocide 
semble s’imposer. Le chef de la commission d’enquête 
indépendante de l’ONU, M. Karim Khan, a confirmé devant 
le Conseil de sécurité des Nations unies avoir la preuve 
claire et convaincante qu’un génocide avait été commis 
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bewijs te beschikken waaruit blijkt dat IS een genocide 
heeft gepleegd op de jezidi’s als religieuze groepering. 
De spreker vraagt professor Kaufman wat hij van het 
werk van dat onderzoeksteam vindt. Welke juridische 
waarde moet aan de conclusies ervan worden gehecht?

In dit geval heeft de VN haar werk kunnen doen. De 
spreker vindt het jammer dat de VN in andere delen van 
de wereld haar werk niet kan doen.

Bij de minste aanwijzing van mensenrechtenschen-
dingen en van genocidale daden moet in de eerste 
plaats om volledige transparantie en de ongehinderde 
toegang voor VN-onderzoeksteams worden verzocht.

De spreker wijst erop dat de genocide op de jezidi’s 
wordt erkend door de Verenigde Staten, Canada, Frankrijk, 
Portugal, Armenië en Australië. Hoe zal het Internationaal 
Strafhof (ICC) het door het VN-onderzoeksteam verza-
melde bewijsmateriaal mogen gebruiken om IS-leden 
in Irak mogelijk gerechtelijk te vervolgen? De feiten 
volledig aan het licht brengen is een goede zaak, maar 
daarna moeten de daders ook kunnen worden vervolgd 
en veroordeeld.

Welke andere rechtbanken (nationale of hybride) 
zouden de gerechtelijke vervolging van die misdaden 
in behandeling kunnen nemen? Wat zou de eerlijkste 
en de doeltreffendste oplossing zijn?

Hoe kan men zich ervan vergewissen dat de gerech-
telijke vervolgingen in Irak aan de internationaal erkende 
procedurenormen zullen voldoen? Die procedures 
moeten de Waarheid recht en eer aandoen; het is zaak 
te voorkomen dat ze nietig worden verklaard wegens 
procedurefouten of omdat het recht op een eerlijk pro-
ces niet in acht zou zijn genomen. Welke rol zou België 
hierin kunnen spelen?

De heer Malik Ben Achour (PS) vindt dat uit het 
verhaal van mevrouw Bashar blijkt dat de IS-strijders 
zich volstrekt barbaars hebben gedragen. IS heeft niet 
als een Staat gehandeld, maar als een terroristische 
groepering. Voorts blijkt dat de jezidigemeenschappen 
ten prooi zijn gevallen aan een vernietigend ontmen-
selijkingsproces. De spreker bedankt mevrouw Bashar 
voor haar moed en leeft mee met wat zij en haar naasten 
hebben meegemaakt.

Kon mevrouw Bashar tijdens haar lijdensweg buiten-
landse strijders herkennen? Zo ja, in welke mate kreeg 
ze met uit Europa afkomstige strijders te maken? Waren 
er ook Belgische strijders?

Hoe is/was de relatie tussen de jezidigemeenschap 
en de andere Iraakse gemeenschappen (behalve IS) en 

par l’EI contre les Yézidis en tant que groupe religieux. 
L’orateur demande l’avis du professeur Kaufman sur le 
travail de cette commission d’enquête. Quelle valeur 
juridique doit être conférée aux conclusions de cette 
commission d’enquête?

Dans ce cas-ci, l’ONU a pu mener à bien son travail. 
L’orateur déplore que dans d’autres régions du monde 
l’ONU ne puisse pas faire son travail.

Quand il y a à tout le moins des indices de violations 
des droits humains et d’actes génocidaires, la première 
chose à demander c’est la transparence et l’accès sans 
entraves à des missions d’enquête de l’ONU.

L’intervenant rappelle que le génocide contre les Yézidis 
est reconnu par les États-Unis, le Canada, la France, 
le Portugal, l’Arménie, l’Australie. En ce qui concerne 
les poursuites éventuelles des affiliés de Daech en Irak, 
comment la Cour pénale internationale (CPI) pourra-t-
elle utiliser les preuves recueillies par cette commission 
d’enquête de l’ONU? C’est une bonne chose de faire toute 
la lumière sur les faits, encore faut-il pouvoir poursuivre 
et condamner les auteurs de ces actes.

Quels autres tribunaux (nationaux ou hybrides) pour-
raient se saisir de la poursuite de ces crimes? Quelle 
serait la solution la plus juste et efficace?

Comment s’assurer que les poursuites en Irak res-
pecteront les normes de procédures reconnues au 
niveau international? On ne voudrait pas entacher ces 
procédures, qui doivent rendre justice et faire honneur à 
la Vérité, de nullités pour vice de procédure ou absence 
de droit à un procès équitable. Quel rôle pourrait jouer 
la Belgique à cet égard?

Selon M. Malik Ben Achour (PS), l’histoire de 
Mme Bashar témoigne d’une part de la barbarie extrême 
des combattants de Daech, qui n’agissait pas comme 
un État mais comme un groupe terroriste, et d’autre 
part du processus de déshumanisation dans lequel 
les communautés yézidies ont été broyées. L’orateur 
la remercie pour son courage et lui témoigne toute sa 
solidarité par rapport à ce qu’elle et les siens ont vécu.

Dans son parcours de souffrance, Mme Bashar a-t-elle 
pu identifier des combattants étrangers? Si oui, dans 
quelles proportions a-t-elle pu croiser la route de com-
battants européens? Y avait-il des combattants belges?

Quelles sont/étaient les relations entre la communauté 
yézidie et les autres communautés irakiennes (en dehors 
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was er een verschil tussen de situatie in Irak voor en na 
de val van Saddam Hoessein en onder IS?

Krijgt de jezidigemeenschap structureel te maken met 
discriminatie, haat en geweld of zijn die wreedheden 
vooral losgebarsten nadat IS een groot deel van het 
Syrische en Iraakse grondgebied had veroverd? Werden 
die gruweldaden alleen door IS of ook door andere 
soennitische, sjiitische en Koerdische gemeenschap-
pen begaan?

Vooral de jonge jezidi’s werden het doelwit van een erg 
diepgaande ideologische beïnvloeding. Wat gebeurde 
er zodra het indoctrinatieproces was voltooid? Werden 
de geïndoctrineerde jonge jezidi’s door de IS-strijders 
weer enigszins menselijk behandeld of niet? Maakten ze 
voortaan deel uit van de strijdersgroep? Zijn bepaalde 
aan dit radicaliseringsproces ten prooi gevallen jezidi’s 
achteraf nog lang overtuigd gebleven van de gegrond-
heid van de strijd van IS?

De heer Ben Achour vraagt welke banden de heer 
Agirman nog heeft met de gemeenschappen ter plekke. 
Wat zijn de vooruitzichten voor de terugkeer, de re-
integratie en de wederopbouw van de jezidigemeen-
schappen in Irak?

Als men ervan uitgaat dat een genocide noodza-
kelijkerwijs door een Staat wordt gepleegd, komt de 
erkenning van die genocide dan niet de facto neer op 
het erkennen van IS als Staat? Wat zouden daarvan de 
juridische gevolgen zijn?

Volgens de spreker volstaat het niet de genocidemis-
daad te erkennen. Daarna moet men ook beslissen hoe 
ze te bestraffen. Zal men hiervoor tewerk gaan met een 
speciaal daartoe in het leven geroepen rechtbank, met 
lokale rechtbanken, met repatriëringen? De heer Ben 
Achour was erover verwonderd hoe weinig de Belgische 
juridische diensten wisten over het werk dat UNITAD in 
dezen heeft verricht. Dat werk reikt verder dan de situ-
atie van de jezidi’s. Op aanvraag kunnen alle hoven en 
rechtbanken, waar ook ter wereld, gebruik maken van 
de bewijzen die het team heeft verzameld. Als het de 
ambitie van België is om vrouwen van buitenlandse 
strijders te repatriëren en indien men wil voorkomen dat 
die personen maar tot maximum 5 jaar gevangenisstraf 
kunnen worden veroordeeld voor deelname aan een ter-
roristische organisatie, dan is het ook belangrijk dat er 
kan worden samengewerkt met diensten die duizenden 
bewijzen hebben weten te verzamelen.

De heer Christophe Lacroix (PS) betuigt zijn sympathie 
en genegenheid voor mevrouw Bashar en het jezidische 
volk. Hij dankt eveneens de andere genodigden voor hun 

de Daech) d’une part et l’Irak avant et après la chute de 
Saddam Hussein et sous Daech d’autre part?

La communauté yézidie a-t-elle un vécu de discrimi-
nation structurelle, de haine, de violence ou ce déchaî-
nement de barbarie s’est-il surtout manifesté après la 
prise de pouvoir de Daech sur une grande partie du 
territoire syro-irakien? S’agissait-il d’une brutalité uni-
quement commise par Daech ou également par d’autres 
communautés sunnites, shiites et kurdes?

Les jeunes yézidis en particulier ont été la cible d’un 
endoctrinement très puissant. Comment cela se passait-
il une fois le processus d’endoctrinement terminé? Les 
jeunes yézidis endoctrinés retrouvaient-ils du point de 
vue des combattants de Daech une forme d’humanité ou 
pas? Faisaient-ils désormais partie du groupe combattant? 
Y a-t-il parmi les Yézidis victimes de ce processus de 
radication des individus qui seraient restés longtemps 
des convaincus du combat mené par Daech?

M. Ben Achour souhaiterait ensuite savoir quels liens 
M. Agiman entretient encore avec les communautés 
sur place. Quelles sont les perspectives de retour, de 
réinsertion, de reconstruction des communautés yézi-
dies en Irak?

Si l’on considère qu’un génocide est nécessairement 
le fait d’un État, reconnaître ce génocide ne reviendrait-
il pas de facto à reconnaître Daech comme un État? 
Quelles en seraient dès lors les conséquences juridiques?

Une fois qu’on a reconnu le crime de génocide reste à 
savoir comment on le punit, poursuit l’orateur. S’appuie-
t-on sur un tribunal spécial, des tribunaux locaux, des 
rapatriements? M. Ben Achour était étonné du peu de 
connaissances qu’avaient les services judiciaires belges 
du travail réalisé par UNITAD. Or, ce travail ne concerne 
pas que les Yézidis. Les preuves collectées sont sus-
ceptibles d’être utilisées par tous les cours et tribunaux 
du monde à condition de les solliciter. Si l’ambition de la 
Belgique est de rapatrier des femmes de combattants 
étrangers, si on veut éviter de ne pouvoir condamner 
ces personnes qu’à 5 ans de prison maximum pour 
participation dans une organisation terroriste, il importe 
aussi de pouvoir travailler avec ces services qui ont 
réussi à rassembler des milliers de preuves.

M. Christophe Lacroix (PS) témoigne sa sympa-
thie et son affection pour Mme Bashar et le peuple 
yézidi. Il remercie également les autres invités pour 
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zeer emotionele getuigenissen, die bovendien interessant 
waren omdat ze de situatie van de jezidi’s objectief en 
aan de hand van feiten hebben weergegeven.

De spreker vraagt zich af of de verkrachting van 
vrouwen en jonge meisjes door IS echt als een oor-
logswapen wordt opgevat. Wordt verkrachting enkel als 
oorlogswapen gebruikt of schuilt er ook een theologische 
opvatting achter die stelt dat verkrachting van jezidische 
vrouwen of jonge meisjes past in een radicale theologie 
en een soort missie uitmaakt?

Naar het schijnt heeft UNITAD bewijzen tegen IS 
verzameld teneinde de daders van dergelijke misdaden 
te kunnen berechten en zou het dossierstukken aan 
veertien, voor het merendeel Europese landen, hebben 
toegezonden. Zijn de genodigden van die informatie 
op de hoogte? Over welke Europese landen gaat het?

Hoe schat men vanuit een feitelijk en objectief stand-
punt de mogelijkheid in dat de misdaden van IS in Irak 
zullen worden berecht? Bagdad vraagt inderdaad dat 
UNITAD dossierstukken zou bezorgen maar het wets-
ontwerp dat nodig is om een speciaal tribunaal op te 
richten, zit in het slop. Bovendien wordt in de Iraakse 
wetteksten geen melding gemaakt van de begrippen 
genocidemisdaad of misdaad tegen de mensheid. Ze 
voorzien wel in de doodstraf, wat een rem zou kunnen 
vormen op het overhevelen van de berechting aan de 
Iraakse overheid. Terwijl Bagdad in deze aangelegen-
heid talmt, voert het Parlement van de autonome regio 
Iraaks-Koerdistan besprekingen over de oprichting van 
een speciaal tribunaal voor de personen die onder zijn 
bevoegdheid vallen. Dat tribunaal zou evenwel slechts 
een beperkt aantal verdachten kunnen berechten.

Mevrouw Annick Ponthier (VB) meent dat de persoon-
lijke drama’s, de trauma’s, de verliezen die mevrouw 
Bashar en zoveel anderen hebben moeten ondergaan 
het grootste respect en nederigheid verdienen. Ze 
wenst mevrouw Bashar veel goede moed en wilskracht 
toe om die zaken een plaats te geven en te verwerken. 
Ze drukt ook haar respect uit voor de betogen van de 
andere genodigden.

Volgens de spreekster komen de misdaden begaan 
door Daesh tegemoet aan de juridische criteria om erkend 
te worden als genocide. Daar bestaat geen twijfel over. 
Ze veroordeelt met klem deze wandaden die ingegeven 
zijn door de fanatieke islamitische doctrine van de Jihad. 
Wat zouden de vertegenwoordigers van de jezidische 
gemeenschap, naast de erkenning van die genocide, 
een stap in de goede richting vinden om het leed van 
die gemeenschap te erkennen?

leurs témoignages riches sur le plan émotionnel et 
très intéressants sur le plan de l’objectivation et de la 
factualisation.

L’orateur se demande si le viol des femmes et des 
jeunes filles par Daech est véritablement construit comme 
une arme de guerre. Au-delà de l’arme de guerre, y 
a-t-il aussi une conception théologique qui reviendrait 
à considérer que violer une femme ou une jeune fille 
yézidie est conforme à leur théologie radicale et constitue 
une forme de mission?

UNITAD aurait collecté des preuves contre Daech pour 
permettre le procès de leurs auteurs et aurait transmis 
des pièces à quatorze pays, essentiellement européens. 
Les invités sont-ils au courant de cette information? De 
quels pays européens s’agit-il?

Quelle est la possibilité factuelle et objective que les 
crimes commis par Daech soient jugés en Irak? En effet, 
Bagdad demande à ce qu’UNITAD lui transmette ses 
documents mais le projet de loi pour la création d’un 
tribunal spécial est au point mort. En outre, les textes 
irakiens ne prévoient pas de crime de génocide ou de 
crime contre l’humanité. Ils prévoient cependant la peine 
de mort, ce qui pourrait constituer une entrave à un 
jugement dévolu aux autorité irakiennes. Par ailleurs, 
pendant que Bagdad traîne sur cette affaire, le Parlement 
de la région autonome du Kurdistan irakien débat de 
la création d’un tribunal spécial pour les personnes qui 
sont de son ressort. Il ne pourrait juger néanmoins qu’un 
nombre limité de suspects.

Mme Annick Ponthier (VB) estime que les drames 
personnels, les traumatismes et les pertes qu’ont dû 
subir Mme Bashar et tant d’autres méritent le plus pro-
fond respect et la plus grande humilité. Elle souhaite 
beaucoup de courage et de volonté à Mme Bashar 
pour intégrer tout ce qu’elle a vécu et se relever. Elle 
exprime également son respect pour les interventions 
des autres invités.

L’intervenante estime que les crimes perpétrés par 
Daech répondent aux critères juridiques pour être recon-
nus comme un génocide. Il n’existe pas l’ombre d’un 
doute à cet égard. Elle condamne fermement ces crimes 
inspirés par la doctrine islamiste fanatique du Jihad. 
Selon les représentants de la communauté yézidie, outre 
la reconnaissance de ce génocide, quelle devrait être 
la prochaine étape en vue de reconnaître la souffrance 
de cette communauté?
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Het lid vindt dat, zoals het voorstel van resolutie stelt, 
de daders moeten worden bestraft. Ze heeft echter be-
denkingen bij de voorgestelde werkwijze. Zo vraagt de 
heer Metsu om psychologische hulp aan de Belgische 
IS-kinderen. Aanvankelijk zouden enkel Belgische IS-
kinderen uit Syrië worden teruggehaald. Nu is er beslist 
om ook de Belgische IS-moeders te laten terugkomen, 
die vaak nog fanatieker waren dan hun echtgenoten. 
Hierdoor zullen deze vrouwen na een aantal jaren weer 
op vrije voeten kunnen komen in onze samenleving 
en onvermijdelijk opnieuw hun kinderen in de klauwen 
krijgen. Die kinderen, die een vogel zijn voor de kat, 
zullen opgroeien met een diepgewortelde haat tegen 
onze samenleving omdat die al ingelepeld is door hun 
moeders, omdat onze samenleving hun vaders zoge-
zegd heeft vermoord en hun moeder opgesloten. De 
spreekster vindt dat ons land niet voorzien is op deze 
problematiek.

Indien men IS wil bestraffen voor wat ze gedaan heb-
ben, dan laat men hen best de gevolgen dragen van 
hun handelen en bestraft men ze op de plaats waar ze 
hun misdaden begaan hebben, vindt de spreekster. De 
illusie dat men hier meer controle zou hebben over de 
personen in kwestie wil ze graag ontkracht zien. Ook 
internationaalrechtelijk is België niet verplicht om die 
Belgische IS’ers te repatriëren.

Wat vinden de genodigden van de beslissing van de 
Belgische regering om die IS-moeders uit Syrië te re-
patriëren en in een land als het onze te berechten waar 
het justitiesysteem faalt en de straffen niet in verhouding 
zullen staan met de wandaden en de wreedheden die 
ze hebben begaan?

Indien die internationale gevangenis voor terroristen zou 
worden opgericht, onder toezicht van het Internationaal 
Strafhof (ICC) in Den Haag en de VN, hoe schat professor 
Kaufman de mogelijkheid in dat er effectief levenslange 
celstraffen worden gevonnist? Is het plausibel dat na 
een aantal jaren die veroordeelde FTF’ers opnieuw 
terugkeren naar landen als België of de landen waar 
ze vandaan komen en opnieuw een bedreiging vormen 
voor de veiligheid?

Hoe kan aan de nood aan strenge bestraffing wor-
den tegemoetgekomen? Die wandaden zijn moeilijk te 
bewijzen. Als de straffen niet in verhouding staan tot de 
wandaden, zijn we ver van huis.

De spreekster acht het noodzakelijk om humanitaire 
noodhulp te bieden aan de jezidische bevolking. Zijn 
daar genoeg controlemechanismes voor ingebouwd? 
Kan België in die regio met betrouwbare partners sa-
menwerken? Bepaalde gebieden in Irak en Syrië blijven 
nog relatief instabiel. Het lijkt haar niet meteen opportuun 

Comme la proposition de résolution l’indique, la 
membre estime qu’il faut punir les auteurs. Elle s’interroge 
toutefois sur la façon de procéder proposée. M. Metsu 
demande ainsi de prévoir une aide psychologique pour 
les enfants belges de l’EI. Initialement, seuls les enfants 
belges de l’EI devaient être rapatriés de Syrie. Aujourd’hui, 
il a été décidé de rapatrier également les mères belges 
de l’EI, qui étaient souvent encore plus fanatiques que 
leurs époux, de sorte que dans quelques années, ces 
femmes pourront à nouveau vivre en toute liberté dans 
notre société et reprendront inévitablement le contrôle 
de leurs enfants. Ces enfants, qui sont une proie facile, 
grandiront en nourrissant une haine profonde envers 
notre société, car leurs mères leur auront martelé que 
notre société a soi-disant tué leurs pères et emprisonné 
leurs mères. L’intervenante estime que notre pays n’est 
pas armé pour faire face à ce problème.

L’intervenante estime que si l’on entend punir les 
terroristes de l’État islamique pour leurs actes, il vaut 
mieux leur faire subir les conséquences de leurs actes 
et les punir là où ils ont perpétré leurs crimes. Elle sou-
haite dissiper l’illusion selon laquelle on exercerait ici un 
meilleur contrôle sur ces personnes. Du point de vue du 
droit international, la Belgique n’est pas non plus tenue 
de rapatrier ces membres belges de L’État islamique.

Que pensent les invités de la décision du gouverne-
ment belge de rapatrier les mères de l’EI de Syrie et 
de les juger dans un pays comme le nôtre, doté d’un 
système judiciaire défaillant où les peines ne seront pas 
proportionnelles aux exactions et aux atrocités qu’elles 
ont commises?

Si cette prison internationale pour terroristes était créée, 
sous le contrôle de la Cour pénale internationale (CPI) à 
La Haye et des Nations-Unies, comment le professeur 
Kaufman évalue-t-il la possibilité que des peines de 
prison à perpétuité soient effectivement prononcées? 
Est-il plausible que les combattants de l’EI condamnés 
puissent retourner après plusieurs années dans des 
pays comme la Belgique ou dans leurs pays d’origine 
et puissent redevenir une menace pour la sécurité?

Comment le besoin de répression sévère peut-il être 
assouvi? Il est difficile de prouver ces exactions. Si 
les peines ne sont pas proportionnelles aux exactions 
commises, nous aurons manqué notre objectif.

L’intervenante estime qu’il est nécessaire d’offrir une 
aide humanitaire d’urgence au peuple yézidi. Des méca-
nismes de contrôle suffisants sont-ils prévus à cet égard? 
La Belgique peut-elle coopérer avec des partenaires 
fiables dans cette région? Certaines régions d’Irak et de 
Syrie restent relativement instables. La membre estime 
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om met extremistische, communistische organisaties te 
werken. Wat is het veiligheidsrisico voor de humanitaire 
hulpverleners en militairen die zouden meewerken? 
Wat is het risico bij financiële steun aan extremistische 
bewegingen? Zijn er garanties dat die steun goed te-
rechtkomt? Is er een mogelijkheid tot terugvordering 
indien dat niet het geval zou zijn?

Volgens de heer Michel De Maegd (MR) tart de 
lijdensweg die mevrouw Bashar heeft doorstaan, elke 
beschrijving. Hij bedankt haar voor haar moed om hier-
over in deze assemblee te komen getuigen. Het is voor 
de parlementsleden belangrijk dat ze hun standpunt op 
dergelijke getuigenissen kunnen baseren. De gebeurte-
nissen waarover mevrouw Bashar heeft verteld, komen 
bij onze parlementsleden wellicht nog harder binnen 
aangezien België bij de aanslagen van 22 maart 2016 
eveneens slachtoffer van de wreedheden van leden 
van IS werd.

Het getuigenis van mevrouw Bashar komt overeen 
met de resultaten van het onderzoek van de heer Karim 
Khan, hoofd van het VN-onderzoeksteam. Met zijn 
team van 200 mensen heeft hij enorm veel duidelijke 
en overtuigende bewijzen verzameld voor het feit dat 
IS die genocide heeft gepleegd op de jezidi’s als reli-
gieuze groep.

Volgens hem en zijn onderzoekers blijkt overduidelijk 
uit het ultimatum tot bekering dat aan alle leden van die 
gemeenschap was gericht, dat het de bedoeling was de 
jezidi’s fysiek en biologisch te vernietigen. Duizenden 
mensen hebben dit ultimatum, dat gepaard ging met 
veel machtsvertoon, met hun leven bekocht. Ze werden 
neergeschoten toen ze vluchtten of probeerden te ont-
snappen uit hun nederzetting op de Sinjarberg.

Het getuigenis van mevrouw Bashar is er slechts 
één in de lange lijst van al even gruwelijke getuigenis-
sen waardoor de verkozenen van het volk zich moeten 
laten leiden in hun beleidswerk, dat van rechtvaardig-
heid moet doordrongen zijn. Zo zal het ertoe bijdragen 
dat de waarheid aan het licht komt en dat gerechtigheid 
kan geschieden.

De heer De Maegd wil weten of dit getuigenis door de 
Iraakse of internationale onderzoekers werd opgetekend 
(bijvoorbeeld de UNITAD-onderzoekers). Indien dat zo 
is, heeft mevrouw Bashar het gevoel dat dat correct 
werd gedaan?

Hoe ervaren de jezidi’s hun terugkeer naar Sinjar, het 
herstel van hun erfgoed, van hun eredienstplaatsen en 
van hun economische goederen aldaar? Hoe ervaren 

qu’il n’est pas d’emblée souhaitable de travailler avec 
des organisations extrémistes et communistes. Quel 
est le risque en matière de sécurité pour les travailleurs 
humanitaires et les militaires qui collaboreraient? Quel 
est le risque d’un soutien financier apporté à des mou-
vements extrémistes? Existe-t-il des garanties que ce 
soutien arrive entre de bonnes mains? Serait-il possible 
de le récupérer si tel ne devait pas être le cas?

M. Michel De Maegd (MR) qualifie le calvaire de 
Mme Bashar d’innommable. Il la remercie de son cou-
rage d’en avoir fait état devant cette assemblée. Il est 
essentiel pour les parlementaires de pouvoir se reposer 
sur de tels témoignages pour fonder le propos. Ils peuvent 
d’autant mieux appréhender les événements exposés 
par l’invitée puisque la Belgique a subi la cruauté des 
membres de l’EI lors des attentats du 22 mars 2016.

Le témoignage de Mme Bashar corrobore le travail de 
M. Karim Khan, le chef d’équipe d’enquête des Nations 
unies. Avec son équipe de 200 personnes, il a rassemblé 
énormément de preuves claires et convaincantes que 
ce génocide a été commis par l’EI contre les Yézidis en 
tant que groupe religieux.

Selon lui et ses enquêteurs, l’intention de détruire les 
Yézidis physiquement et biologiquement est manifeste 
dans l’ultimatum lancé à tous les membres de cette 
communauté pour qu’ils se convertissent. Des milliers 
de personnes ont été tuées par cet ultimatum exécuté 
en masse, abattues alors qu’elles fuyaient ou tentaient 
de s’échapper du Mont Sinjar.

Le témoignage de Mme Bashar ne fait que s’ajouter à 
beaucoup d’autres témoignages tout aussi atroces, que 
les élus de la nation doivent prendre en ligne compte 
pour faire un travail politique juste qui participera à la 
manifestation de la vérité et de la justice.

M. De Maegd souhaiterait savoir si ce témoignage a 
été recueilli par les enquêteurs irakiens ou internationaux 
(par exemple ceux de l’UNITAD). Si oui, Mme Bashar a-
t-elle le sentiment que ce travail a été fait correctement?

Comment les Yézidis vivent-ils leur retour, la recons-
truction de leur patrimoine, de leurs lieux de culte, de 
leurs biens économiques à Sinjar? Comment vivent-ils 
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ze hun “veiligheid” momenteel? Lukt de hereniging 
van de gezinnen en hebben ze baat bij de geboden 
psychologische hulp?

Wat verwacht mevrouw Bashar concreet van de 
parlementsleden? Haar verzuchtingen moeten immers 
als basis dienen voor het beleidsoptreden.

Het parlementslid vraagt vervolgens aan de heer 
Kaufman of hij meer informatie heeft over de indiening 
van een Iraaks wetsontwerp waarmee een juridische 
basis zou worden gelegd voor de vervolging in Irak van 
de IS-leden op basis van misdaden tegen het internatio-
naal strafrecht zoals oorlogsmisdaden, misdaden tegen 
de mensheid en genocide.

In het licht van een mogelijk proces heeft Irak aan 
het UNITAD-team gevraagd dat het het resultaat van 
zijn onderzoek aan zijn regering zou bezorgen. Hoe 
staat het met de samenwerking tussen UNITAD en de 
Iraakse overheid?

Wordt de doodstraf in Irak nog uitgevoerd? Frankrijk 
achtte het belangrijk erop te wijzen dat de Verenigde 
Naties als vaste stelregel huldigen om geen elementen 
te verschaffen ten behoeve van gerechtelijke procedures 
waarvan de doodstraf de uitkomst zou kunnen zijn.

UNITAD heeft in samenwerking met de Australian 
National University (ANU) aan zevenentwintig rech-
ters en procureurs de mogelijkheid gegeven om een 
opleiding over het internationale strafrecht te volgen. 
Via die cursussen begeleidt UNITAD rechters bij de 
samenstelling van dossiers tegen specifieke leden 
van IS, aan wie oorlogsmisdaden, misdaden tegen de 
mensheid en genocide ten laste worden gelegd. Ook de 
blijvende ondersteuning van de Iraakse overheden bij 
het blootleggen van massagraven en de digitalisering 
van documenten om de bewijzen van de begane wreed-
heden te bewaren, moeten worden vermeld. Moet de 
Iraakse wetgeving worden aangepast om er het begrip 
genocide in op te nemen?

Mevrouw Vicky Reynaert (Vooruit) richt op haar beurt 
een speciaal woord van dank aan mevrouw Bashar voor 
haar getuigenis. Het moet immers bijzonder veel moed 
vergen om die getuigenis elke keer opnieuw te brengen. 
Dankzij deze getuigenis wordt de wereld getuige. Dat is 
bijzonder belangrijk. Ze dankt ook de andere genodigden.

In Syrië en Irak lijkt IS verslagen, zegt de spreekster. 
Hoe is de veiligheidssituatie nu? Komt het gevaar voor 
de Jezidi enkel van IS of zijn er nog andere vijanden 

aujourd’hui leur “sécurité”? Comment vivent-ils la recons-
truction des familles et l’aide psychologique?

Qu’attend Mme Bashar concrètement des parlemen-
taires? Car c’est sur la base de cette demande qu’ils 
devront agir.

Le député demande ensuite à M. Kaufman s’il pour-
rait en dire plus sur le dépôt d’une loi irakienne visant 
à établir une base juridique à la poursuite en Irak des 
membres de l’EI pour les crimes internationaux que 
sont les crimes de guerre, les crimes contre l’humanité 
et les crimes de génocide.

L’Irak a souhaité que dans la perspective d’un procès 
l’équipe UNITAD communique à son gouvernement le 
résultat de ses enquêtes. Quel est l’état des lieux de la 
coopération entre UNITAD et les autorités irakiennes?

Qu’en est-il de la (non) application de la peine de 
mort en Irak? La France a tenu à rappeler la position 
constante des Nations unies de non transmission d’élé-
ments dans le cadre de procédures judiciaires impliquant 
la possibilité de condamner à mort.

En collaboration avec l’université nationale australienne 
(ANU), UNITAD a proposé à vingt-sept juges et procureurs 
une formation sur le droit pénal international. Dans le 
cadre de ces cours, UNITAD encadre des juges dans 
la construction de dossiers contre des membres spéci-
fiques de L’État islamique pour crimes de guerre, crimes 
contre l’humanité et crimes de génocide. Il importe d’y 
ajouter le soutien continu aux autorités irakiennes dans 
la fouille des charniers et la numérisation des preuves 
documentaires pour préserver les preuves des atrocités 
commises. Faut-il modifier la législation irakienne pour 
y faire rentrer la notion de génocide?

Mme Vicky Reynaert (Vooruit) tient, elle aussi, à 
remercier tout spécialement Mme Bashar pour son 
témoignage. L’intervenante salue le courage excep-
tionnel dont l’oratrice fait preuve en venant chaque 
fois à nouveau témoigner de ce qu’elle a vécu. Grâce 
à ce témoignage, le monde devient témoin. C’est très 
important. L’intervenante remercie également les autres 
orateurs.

L’EI semble avoir été vaincu en Syrie et en Irak. Quelle 
est la situation sécuritaire à l’heure actuelle? Les Yézidis 
sont-ils uniquement menacés par l’EI ou sont-ils encore 
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en problemen? Turkije heeft immers in het verleden 
bombardementen uitgevoerd op Sinjar.

Worden de jezidi’s nog steeds verhinderd om terug te 
keren naar de steden en het gebied waar ze vandaan 
komen? Welke rol kunnen regeringen in de internati-
onale gemeenschap spelen in het faciliteren van een 
eventuele terugkeer?

In het voorliggende voorstel van resolutie wordt de 
nadruk gelegd op de genocide. België heeft daar al 
vaak rond gewerkt. Hoe meer landen op internationaal 
niveau meewerken, hoe meer er diplomatieke druk 
wordt uitgeoefend om bijvoorbeeld zo’n internationaal 
tribunaal op te richten. In sommige landen wordt tegen 
de erkenning van genocide gestemd met als argument 
dat een genocide enkel door een Staat zou kunnen 
worden gepleegd. Hoe kan dit juridisch argument wor-
den weerlegd?

Als het Parlement de genocide erkent moeten daar 
gevolgen aan worden verbonden in ons buitenlands, 
asiel- en humanitair beleid. Er werd al verwezen naar 
de stappen die Duitsland zet. Bestaan er in Staten die 
de genocide al erkend hebben andere voorbeelden van 
goed beleid hieromtrent?

De heer Georges Dallemagne (cdH) eert op zijn 
beurt de moed van mevrouw Bashar om te getuigen 
over de tegen haar gepleegde misdaden. Met haar 
getuigenis toont mevrouw Bashar zich ook solidair met 
alle vrouwen die dergelijk geweld ondergaan. Hij dankt 
ook de andere sprekers; het is immers belangrijk dat 
die misdaden bij naam worden genoemd en nauwkeurig 
worden gedocumenteerd.

De heer Dallemagne vraagt zich af wat er gebeurd 
is met de mannen van het dorp Kocho. Zou mevrouw 
Bashar nog eens kunnen beschrijven wat er gebeurd 
is in die afgelegen plek in Syrië waarnaar ze heeft ver-
wezen? Met hoeveel waren ze?

De spreker vraagt haar ook te beschrijven hoe de 
verkoop van seksslavinnen verliep. Herinnert mevrouw 
Bashar zich de naam van de emir over wie ze het heeft 
gehad?

Hadden de buitenlandse strijders een specifieke ver-
antwoordelijkheid? Zo ja, is ze daar getuige van geweest?

Hoe verliepen de gedwongen bekeringen?

Het Kamerlid is van oordeel dat het hier gaat om het 
archetype van de genocide. Hij is tevreden te vernemen 

confrontés à d’autres ennemis et à d’autres problèmes? 
L’intervenante rappelle en effet que Sinjar a déjà été 
bombardé par la Turquie dans le passé.

Les Yézidis sont-ils toujours privés de la possibilité 
de retourner dans les villes et régions dont ils sont 
originaires? Quel rôle les gouvernements de la com-
munauté internationale pourraient-ils jouer pour faciliter 
leur éventuel retour?

La proposition de résolution à l’examen met l’accent 
sur le génocide. La Belgique a déjà souvent travaillé 
sur ce thème. Plus la coopération internationale sera 
importante, plus la pression diplomatique sera forte 
en vue de la création d’un tribunal international, par 
exemple. Dans certains pays, des voix s’élèvent contre 
la reconnaissance d’un génocide, sous le prétexte qu’un 
génocide ne peut être commis que par un État. Comment 
réfuter cet argument juridique?

Si le Parlement reconnaît le génocide, cela devra se 
refléter dans notre politique étrangère, ainsi que dans 
notre politique d’asile et humanitaire. Il a déjà été fait 
référence aux mesures prises par l’Allemagne. Existe-t-il 
encore d’autres exemples de bonne politique mise en 
place par les États qui ont déjà reconnu le génocide?

M. Georges Dallemagne (cdH) salue à son tour 
le courage de Mme Bashar de témoigner des crimes 
commis à son encontre. C’est aussi un témoignage 
fraternel à l’égard de toutes les femmes qui subissent 
ce genre de violences. Il remercie également les autres 
intervenants puisqu’il s’agit de bien qualifier ces crimes 
et de les documenter précisément.

M. Dallemagne s’interroge sur ce que est arrivé aux 
hommes du village de Kocho. Mme Bashar pourrait-elle 
redécrire ce qui s’est passé dans le trou en Syrie qu’elle 
avait mentionné? Combien étaient-ils?

Il lui demande aussi de décrire comment se passait 
la vente d’esclaves sexuelles. L’invitée se souvient-elle 
du nom de l’émir dont elle a parlé?

Les combattants étrangers avaient-ils une respon-
sabilité particulière? Si oui, a-t-elle pu en témoigner?

Comment se passaient les conversions forcées?

Selon le député, on se trouve devant l’archétype du 
génocide. Il se dit heureux de savoir que le Conseil de 
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dat de VN-Veiligheidsraad recent heeft bevestigd dat 
het om een misdaad van genocide gaat.

De spreker vraagt zich af of de genodigden weet 
hebben van de namen en de functies van hen die die 
genocide hebben geprogrammeerd en ertoe hebben 
opgeroepen. Hoe verliep het beslissingsproces?

Heeft de heer Vranckx informatie kunnen inwinnen 
over wat er is gebeurd met de Belgische daders van de 
misdaden tegen de jezidi’s?

Mevrouw Els Van Hoof (CD&V) oordeelt dat het gaat 
om een belangrijke resolutie voor een erkenning van 
een genocide. Jammer genoeg worden zulke discussies 
regelmatig gevoerd de laatste tijd. Dat wil niet zeggen 
dat daar niet serieus mee moet worden omgegaan. 
Genocides mogen immers niet worden gebanaliseerd. 
Daarom is het belangrijk de tijd te nemen om te luisteren 
naar getuigenissen van middenveldorganisaties en van 
persoonlijke verhalen. Dergelijke getuigenissen maken 
de resolutie krachtiger.

Een genocide moet voldoen aan bepaalde kenmerken. 
De voorzitster somt de kenmerken op uit artikel 2 van 
het VN-Verdrag voor het voorkomen en bestraffen van 
de misdaad van genocide.

Uit de getuigenis van mevrouw Bashar blijkt dat er een 
systematiek is. Jan modaal weet niet wie de jezidi’s zijn. 
Vandaar het belang om die systematiek bloot te leggen.

Het misbruiken, mishandelen en verkrachten van 
vrouwen als oorlogswapen om een volk (geestelijk) 
te vernederen en te vernietigen is een element van 
genocide. Daarom vraagt de voorzitster aan mevrouw 
Bashar om meer te vertellen over de systematiek, de 
duur en kwantiteit van verkrachtingen zowel bij haar als 
bij familie en vriendinnen die het leven hebben gelaten 
en over de leeftijd van de misbruikte meisjes.

De uitdaging vandaag is niet meer het bewijzen van 
een genocide, maar de vervolging van de daders. UNITAD 
stelt zelf, nogal optimistisch, dat de vervolging in Irak 
van IS-leden op basis van oorlogsmisdaden, misdaden 
tegen de mensheid en genocide mogelijk al volgend 
jaar kan beginnen. Hoe beoordelen de genodigden 
deze inspanning? Zien zij lokale berechtiging door een 
internationaal gesteund tribunaal als de beste manier 
om daders te berechten? Is dit idee van UNITAD illusoir 
of achten zij de slaagkans groot?

sécurité de l’ONU a récemment confirmé ce crime de 
génocide.

L’orateur se demande si les invités ont des noms, 
des fonctions de personnes qui ont programmé, déclaré 
ce génocide. Comment s’est déroulé le processus 
décisionnel?

M. Vranckx a-t-il pu se documenter sur ce qui s’est 
passé avec des auteurs belges de crimes à l’égard des 
Yézidis?

Pour Mme Els Van Hoof (CD&V), il s’agit d’une réso-
lution importante dans l’optique d’une reconnaissance 
d’un génocide. Malheureusement, c’est une discussion 
qui est devenue récurrente ces derniers temps. Cela 
ne signifie pas qu’il ne faut pas prendre le problème au 
sérieux. Les génocides ne doivent pas être banalisés. 
Il importe dès lors de prendre le temps d’écouter les 
témoignages des organisations de la société civile et les 
récits personnels, qui confèrent du poids à la résolution.

Un génocide doit répondre à certaines caractéristiques. 
La présidente énumère les conditions de l’article 2 de 
la Convention des Nations unies pour la prévention et 
la répression du crime de génocide.

Le témoignage de Mme Bashar met en évidence 
le caractère méthodique des faits. L’homme de la rue 
ignore qui sont les Yazidis. Il importe donc de mettre au 
jour cette systématique.

Les abus, les mauvais traitements et le viol des femmes 
comme arme de guerre pour humilier et détruire (menta-
lement) un peuple constituent un élément du génocide. 
La présidente demande dès lors à Mme Bashar d’en 
dire plus sur le caractère systématique des viols, sur 
leur durée et leur quantité, tant pour elle que pour les 
membres de sa famille et ses amis qui ont perdu la vie, 
ainsi que sur l’âge des fillettes abusées.

Le défi aujourd’hui n’est plus de prouver le génocide 
mais d’en poursuivre les auteurs. L’UNITAD elle-même 
déclare, avec un certain optimisme, que les poursuites 
en Irak des membres de l’EI sur la base de crimes de 
guerre, de crimes contre l’humanité et de génocide pour-
raient éventuellement commencer dès l’année prochaine. 
Comment les invités évaluent-ils cet effort? Estiment-ils 
que les procès locaux menés par un tribunal soutenu 
par la communauté internationale sont le meilleur moyen 
de traduire en justice les auteurs de ces crimes? Cette 
idée de l’UNITAD est-elle illusoire ou considèrent-ils ses 
chances de succès élevées?
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Indien er geen toewijzing is vanuit de VN-
veiligheidsraad, kan de aanklager van het ICC ook op 
eigen initiatief een onderzoek openen? Zou hij hiervoor 
al voldoende bewijs gevonden hebben?

De bestraffing van de daders betekent nog geen 
wederopbouw en herstel in eer en rechten van de je-
zidibevolking. De voorzitster verwijst hieromtrent naar 
de Sinjar-overeenkomst van oktober 2020 tussen de 
regionale autoriteiten van de Koerden en de Iraakse 
regering, onder auspiciën van de VN. Er is kritiek op de 
uitvoering van deze overeenkomst. Hoe beoordelen de 
genodigden die overeenkomst, wetende dat de jezidi’s 
niet betrokken werden bij de opmaak ervan? Is er al 
iets gebeurd inzake de programma’s van wederopbouw 
in Sinjar in uitvoering van die overeenkomst? Zijn er al 
slachtoffers kunnen terugkeren?

C. Antwoorden van de genodigden

Mevrouw Lamya Haji Bashar, gevlucht jezidislachtof-
fer en laureate van de Sakharovprijs, antwoordt dat IS 
de jezidi’s aanviel omdat ze een kleine minderheid zijn 
met hun eigen geloof en godsdienst. IS aanvaardde 
hun godsdienst en identiteit niet en wilde hen daarom 
uitroeien.

Tijdens haar gevangenschap heeft mevrouw Bashar 
veel buitenlandse strijders gezien: Duitsers, Fransen 
maar geen Belgen.

Door de genocide op jezidi’s te erkennen, geven 
de parlementsleden aan de jezidi’s hun waardigheid 
terug. De IS-strijders zullen ter verantwoording worden 
geroepen. Gerechtigheid zal geschieden. IS heeft hun 
eer geschonden. Ze hebben hen alles afgenomen.

Parlementsleden kunnen er ook voor zorgen dat de 
jezidi’s die nog in tenten wonen veilig kunnen terugkeren 
naar hun woonplaats en dat die kunnen heropgebouwd 
worden.

De leden zouden er zich ook toe moeten verbinden 
de overige jezidivrouwen en -kinderen die in gevangen-
schap leven te bevrijden.

Er zou ook een speciale rechtbank moeten worden 
opgericht waar de daders zouden worden berecht, zodat 
dergelijke misdaden nergens ter wereld nog toegelaten 
zouden zijn.

De spreekster vindt dat UNITAD zijn job doet, maar het 
is onvoldoende. Er zijn veel tekortkomingen. Zo bevinden 
er zich nog beenderen van slachtoffers in massagraven.

Si le Conseil de sécurité de l’ONU ne confie pas le 
dossier à la CPI, le procureur de la CPI peut-il également 
ouvrir une enquête d’initiative? Aurait-il déjà trouvé des 
preuves suffisantes à cette fin?

Punir les coupables ne signifie pas encore recons-
truire et rétablir l’honneur et les droits de la population 
yézidie. À cet égard, la présidente renvoie à l’accord 
sur le Sinjar conclu en octobre 2020 entre les autorités 
régionales des Kurdes et le gouvernement irakien, sous 
les auspices de l’ONU. La mise en œuvre de cet accord 
a été critiquée. Comment les invités évaluent-ils cet 
accord, sachant que les Yézidis n’ont pas été associés 
à sa rédaction? Les programmes de reconstruction 
du Sinjar en exécution de cet accord se sont-ils déjà 
traduits par une quelconque réalisation sur le terrain? 
Des victimes ont-elles déjà pu revenir?

C. Réponses des invités

Mme Lamya Haji Bashar, victime yézidie rescapée 
et lauréate du prix Sakharo, répond que l’EI a attaqué 
les Yézidis parce qu’ils représentent une petite mino-
rité pratiquant sa propre foi et sa propre religion. L’EI 
n’acceptait pas leur religion ni leur identité et voulait dès 
lors les exterminer.

Pendant sa captivité, Mme Bashar a vu de nombreux 
combattants étrangers: des Allemands, des Français, 
mais pas de Belges.

En reconnaissant le génocide des Yézidis, les membres 
du Parlement restituent aux Yézidis leur dignité. Les 
combattants de l’EI seront appelés à rendre des comptes. 
Justice sera rendue. L’EI a violé leur honneur. Ils leur 
ont tout pris.

Les membres du Parlement peuvent également veiller 
à ce que les Yézidis qui vivent encore sous des tentes 
puissent retourner en toute sécurité dans leurs maisons 
et que celles-ci puissent être reconstruites.

Les membres devraient également s’engager à faire 
libérer les femmes et les enfants yézidis qui vivent encore 
en captivité.

Il conviendrait également de mettre sur pied un tribunal 
spécial pour juger les auteurs afin que de tels crimes ne 
soient plus permis nulle part dans le monde.

L’oratrice estime que l’UNITAD fait son travail, mais 
que ce n’est pas suffisant. Les lacunes sont nombreuses. 
Ainsi, on trouve encore des ossements de victimes dans 
des fosses communes.
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Daarna legt de genodigde uit dat de jezidi’s bang zijn 
terug te keren naar Sinjar. Er is veel wantrouwen. Vrouwen 
en kinderen van IS-strijders werden teruggebracht naar 
Irak. Die vrouwen werden gehersenspoeld en voeden 
hun kinderen op volgens de IS-ideologie.

Na iedereen te hebben verzameld in de school van 
Kocho, werden de mannen gescheiden van de groep. 
Mevrouw Bashar heeft gezien en gehoord hoe ze col-
lectief werden doodgeschoten. Alle mannen van dat 
dorp werd vermoord.

De vrouwen die werden meegenomen naar Syrië 
werden verkocht en als eigendom verdeeld onder IS-
strijders in Syrië en Irak. Een eerste verkooptechniek is 
het publiceren van foto’s van die vrouwen op het internet 
met bijbehorende prijzen. Andere meisjes werden te 
koop aangeboden in shariarechtbanken. De IS-strijders 
ruilden ook hun slaven met elkaar als ze hen beu waren.

De meeste IS-strijders gaven hun namen niet omdat 
ze bang waren herkend te worden. De Iraakse dokter 
die haar gevangen had genomen heette Islam.

Buitenlandse IS-strijders hadden specifieke verant-
woordelijkheden. Sommigen waren verantwoordelijk 
voor de wapens, anderen van bepaalde gebieden. Ze 
waren belangrijk in de organisatie.

IS misbruikte en verkrachtte systematisch de jezidi-
vrouwen en -meisjes omdat ze ze wilden bekeren. Ze 
wilden de jezidigodsdienst en -identiteit uitroeien. De 
slachtoffers varieerden van 9-jarige meisjes tot oudere 
getrouwde vrouwen.

De heer Mirza Dinnayi, medeoprichter en directeur 
van Luftbrücke Irak en laureaat van de Auroraprijs voor 
Awakening Humanity, bevestigt om te beginnen dat de 
Sinjar-overeenkomst tot stand is gekomen tussen de 
Iraakse regering en de Koerdistan Regionale Overheid 
(KRG), zonder rekening te houden met de mening van 
de jezidi’s.

Zestig à zeventig percent van deze overeenkomst 
bevat positieve tekens, maar als jezidi-activist had hij 
toch twijfels. Die zijn meegedeeld aan de Iraakse en 
Koerdische regeringen. De Iraakse eerste minister heeft 
hem om advies gevraagd over hoe die overeenkomst 
op een vreedzame manier uit te voeren die ook de je-
zidi’s tevredenstelt. Samen met hem werd een nieuwe 
routekaart uitgetekend, maar Sinjar is jammer genoeg 
een internationale conflictzone geworden. Er moet nu 

L’oratrice explique ensuite que les Yézidis ont peur 
de retourner au Sinjar. La méfiance reste grande. Les 
femmes et les enfants des combattants de l’EI ont été 
ramenés en Irak. Ces femmes ont subi un lavage de 
cerveau et elles élèvent leurs enfants selon l’idéologie 
de l’EI.

Après avoir rassemblé tout le monde dans l’école 
de Kocho, les hommes ont été séparés du groupe. 
Mme Bashar a vu et entendu comment ils ont été abat-
tus collectivement. Tous les hommes de ce village ont 
été assassinés.

Les femmes qui ont été emmenées en Syrie ont été 
vendues et réparties comme des marchandises entre 
les combattants de l’EI en Syrie et en Irak. Une première 
technique de vente consistait à publier sur internet des 
photos de ces femmes avec les prix correspondants. 
D’autres fillettes ont été proposées à la vente dans les 
tribunaux de la charia. Les combattants de l’EI échan-
geaient également leurs esclaves entre eux lorsqu’ils 
en étaient lassés.

La plupart des combattants de l’EI n’ont pas donné 
leur nom car ils avaient peur d’être reconnus. Le médecin 
irakien qui l’avait capturée s’appelait Islam.

Les combattants étrangers de l’État islamique avaient 
des responsabilités spécifiques. Certains étaient res-
ponsables des armes, d’autres de certaines zones. Ils 
étaient importants dans l’organisation.

Les combattants de l’EI abusaient systématiquement 
des femmes et filles yézidis et les violaient car ils vou-
laient les convertir. Ils voulaient également éradiquer 
la religion et l’identité des Yézidis. Parmi les victimes 
figuraient tant des fillettes de neuf ans que des femmes 
mariées plus âgées.

M. Mirza Dinnayi, cofondateur et directeur de l’orga-
nisation “Pont Aérien Iraq” et lauréat du Prix Aurora 
pour l’éveil de l’humanité, commence par confirmer que 
l’accord de Sinjar a été conclu entre le gouvernement 
irakien et le gouvernement régional du Kurdistan (GRK), 
sans tenir compte de l’avis des Yézidis.

Soixante à septante pour cent de cet accord contient 
des éléments positifs, mais, en sa qualité d’activiste yézidi, 
il avait tout de même des doutes, qui ont été communiqués 
aux gouvernements irakien et kurde. Le premier ministre 
irakien lui a demandé conseil sur la manière dont cet 
accord pourrait être mis en œuvre pacifiquement tout en 
contentant les Yézidis. Cette collaboration a débouché 
sur l’élaboration d’une nouvelle feuille de route, mais la 
ville de Sinjar est malheureusement devenue une zone 
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rekening worden gehouden met alle belanghebbenden. 
Eén van de verzoeken in het voorstel van resolutie is 
om de implementatie van de Sinjar-overeenkomst onder 
internationaal toezicht te plaatsen. Dat vindt hij een heel 
goed idee.

De vijf verzoeken in het voorstel van resolutie zijn 
uitstekend en uniek. Dit soort diplomatie en druk is nodig 
op zowel de Iraakse als de Koerdische regering, maar 
vooral op de buurlanden zodat ze een meer positieve 
rol zouden spelen in de implementatie van de Sinjar-
overeenkomst, ten voordele van de slachtoffers en de 
mensen in dat gebied, van democratie en van mensen-
rechten. De doelstelling is om tot vrede te komen, om 
een nieuwe oorlog te voorkomen in dat gebied. Mensen 
zijn bang om naar Sinjar terug te keren. Ze vrezen een 
invasie van Turkije.

Verder stelt hij dat België, als niet belanghebbende, 
een leidende rol zou kunnen spelen door met dit voorstel 
van resolutie een internationaal fonds op te richten voor 
of een internationale conferentie te organiseren over de 
wederopbouw van Sinjar en het veiligstellen van de vrede.

De heer Dinnayi betwijfelt of Irak enkel met een lo-
kale rechtbank de IS-daders kan vervolgen. Hij geeft 
een voorbeeld van een mislukte vervolging om dat te 
staven. Hij is van mening dat een hybride rechtbank, 
zoals professor Kaufman voorstelde, Irak zou kunnen 
helpen om gerechtigheid te brengen.

Daarna citeert de spreker uit het artikel “The revival of 
slavery before the hour” dat verschenen is in de vierde 
editie van Dabiq, het officiële tijdschrift van IS. In dat artikel 
wordt uitgelegd en gerechtvaardigd waarom IS Sinjar 
heeft aangevallen, waarom ze de jezidi’s vermoorden, 
waarom deze godsdienst zou moeten worden uitgeroeid. 
Het artikel berust op het gedachtegoed van oudere of 
recentere meest radicale islamitische geleerden. IS 
heeft ook een boek met vragen en antwoorden over 
slavernij. Daarnaast hebben ze een shariarechtbank 
opgericht dat verantwoordelijk is voor het kopen en 
verkopen van slaven.

De heer Dinnayi legt vervolgens uit dat vóór IS of ten 
tijde van Saddam Hussein de jezidigodsdienst niet werd 
aanvaard. Volgens de wet inzake het personenrecht 
waren jezidi’s derderangsburgers. De moslims hadden 
de oppermacht. Onder Saddam Hussein werden in 1975 
322 jezididorpen in Sinjar vernietigd. De inwoners werden 
in tien collectieve steden bijeengebracht. Aangezien hun 
godsdienst niet was erkend, werden ze onderworpen 

de conflit international. Toutes les parties prenantes 
doivent désormais être prises en compte. L’une des 
demandes de la proposition de résolution à l’examen 
est de placer la mise en œuvre de l’accord de Sinjar 
sous contrôle international. L’orateur estime qu’il s’agit 
d’une bonne idée.

Les cinq demandes de la proposition de résolution 
à l’examen sont excellentes et uniques. Cette forme de 
diplomatie et de pression est nécessaire à l’égard des 
gouvernements irakien et kurde, mais surtout à l’égard 
des pays voisins, afin qu’ils jouent un rôle plus positif 
dans la mise en œuvre de l’accord de Sinjar, au profit 
des victimes et des habitants de cette région, de la 
démocratie et des droits de l’homme. L’objectif est de 
parvenir à la paix, d’empêcher une autre guerre dans 
cette région. Les gens ont peur de retourner à Sinjar. 
Ils craignent une invasion de la Turquie.

En outre, l’orateur indique que dès lors que la Belgique 
n’est pas partie prenante au conflit, elle pourrait jouer 
un rôle de premier plan au travers de la proposition de 
résolution à l’examen, en créant un fonds international 
ou en organisant une conférence internationale visant 
la reconstruction de Sinjar et l’instauration de la paix.

M. Dinnayi doute que l’Irak soit en mesure de pour-
suivre les combattants de l’EI avec un tribunal local. Il 
cite un exemple de poursuite infructueuse pour illustrer 
ses propos. Il estime qu’un tribunal hybride, comme le 
suggère le professeur Kaufman, pourrait aider l’Irak à 
rendre la justice.

L’orateur cite ensuite un extrait de l’article “The revival 
of slavery before the hour” paru dans la quatrième édi-
tion de Dabiq, le journal officiel de l’EI. Dans cet article, 
l’EI explique pourquoi il a attaqué Sinjar, pourquoi ses 
combattants tuent les Yézidis, pourquoi cette religion 
doit être éradiquée, tout en justifiant ses actes. Cet 
article se fonde sur la pensée d’érudits islamiques plus 
anciens ou plus contemporains parmi les plus radicaux. 
L’EI a également publié un livre de questions-réponses 
sur l’esclavage. En outre, il a institué un tribunal de la 
charia qui est chargé de l’achat et de la vente d’esclaves.

M. Dinnayi poursuit en expliquant qu’avant l’avènement 
de l’EI ou à l’époque de Saddam Hussein, le yézidisme 
n’était pas accepté. La loi relative aux droits des indi-
vidus considérait les Yézidis comme des citoyens de 
troisième rang, les musulmans ayant la suprématie. En 
1975, sous le règne de Saddam Hussein, 322 villages 
yézidis ont été détruits à Sinjar. Les habitants avaient 
été rassemblés dans dix villes collectives. Dès lors que 
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aan arabisering. Er was toen geen sprake van genocide, 
wel van vervolging en schendingen van mensenrechten.

In het Iraakse strafrecht worden internationale mis-
drijven niet erkend. Als een dader voor het gerecht 
wordt gebracht, zal hij worden berecht voor moord en 
verkrachting bijvoorbeeld. Het grootste probleem in Irak 
is de straffeloosheid bij verkrachting.

De spreker is het er niet mee eens dat de genocide 
erkennen gelijk staat met het erkennen van IS als een 
Staat. Zelfs in het ICC wordt men niet als Staat veroor-
deeld voor genocide, maar als individu.

Wat de repatriëring van vrouwen van IS-strijders be-
treft, legt de heer Dinnayi uit dat de jezidi’s en andere 
Iraakse slachtoffers met hetzelfde probleem te maken 
hebben. Die vrouwen zijn vaak radicaler dan hun echt-
genoten. Welke andere oplossing is er als Belgische 
burgers lid zijn van IS? Het is geweten dat als IS-strijders 
in Europese nationale rechtbanken worden berecht, 
ze een gevangenisstraf zullen krijgen van twee à drie 
jaar waarna ze vrijkomen. Dat is een groot probleem. 
Als België Irak helpt om een hybride rechtbank op te 
richten waar erop wordt toegezien dat de daders eerlijke 
processen en gepaste straffen krijgen, dan is het de 
verantwoordelijkheid van de landen om hun onderdanen 
al dan niet te repatriëren.

Het kamp Al-Hol telt 31 000 fanatiekelingen. Sommigen 
onder hen zijn FTF’ers, anderen Iraakse of Syrische 
strijders. Al die IS-strijders daar laten komt neer op het 
creëren van een getto, een universiteit voor terrorisme. 
De kinderen daar zijn een tijdbom. Daarom kan noch 
Irak noch Syrië dat probleem oplossen zonder interna-
tionale hulp.

Op de vraag hoe men zich ervan kan verzekeren 
dat humanitaire hulp goed terecht komt, antwoordt de 
spreker dat samenwerking met Syrië geen optie is. De 
Syrische regering negeert immers alles wat in Syrië zelf 
gebeurt. De Iraakse regering is volgens hem wel een 
goede partner, al moet er worden gecontroleerd op cor-
ruptie. Het land staat ervoor bekend om corrupt te zijn.

De spreker besluit dat als de jezidi’s zich vrij en veilig 
voelen, ze kunnen terugkeren naar hun gebieden. Als de 
internationale gemeenschap niet in staat is zo’n kleine 
gemeenschap te helpen, hoe kan ze grotere problemen 
oplossen?

leur religion n’était pas reconnue, ils ont été soumis 
à l’arabisation. À l’époque, il n’était pas question de 
génocide, mais bien de persécutions et de violations 
des droits de l’homme.

Le droit pénal irakien ne reconnaît pas les crimes 
internationaux. Ainsi, si un combattant de l’EI était 
traduit en justice, il serait jugé pour meurtre et viol, par 
exemple. Le plus gros problème en Irak est l’impunité 
des violeurs.

L’orateur réfute le fait que la reconnaissance du géno-
cide reviendrait à reconnaître l’EI en tant qu’État. Même 
devant la CPI, on n’est pas condamné pour génocide 
en tant qu’État, mais en tant qu’individu.

En ce qui concerne le rapatriement des femmes des 
combattants de l’EI, M. Dinnayi explique que les Yézidis 
et d’autres victimes irakiennes sont confrontés au même 
problème. Ces femmes sont souvent plus radicales que 
leurs maris. Quelle autre solution pourrait-on envisager 
si des citoyens belges sont membres de l’EI? On sait 
que si les combattants de l’EI sont jugés devant des 
tribunaux nationaux européens, ils seront condamnés 
à une peine de prison de deux à trois ans, après quoi 
ils seront libérés. Il s’agit d’un problème majeur. Si la 
Belgique aide l’Irak à mettre en place un tribunal hybride 
qui veillera à ce que les auteurs de ces crimes bénéfi-
cient de procès équitables et de peines appropriées, il 
appartiendra dans ce cas aux pays de choisir de rapatrier 
ou non leurs ressortissants.

Le camp d’Al-Hol compte 31 000 fanatiques. Certains 
d’entre eux sont des FTF, d’autres des combattants 
irakiens ou syriens. Laisser ces combattants de l’EI 
dans ce camp revient à créer un ghetto, une université 
du terrorisme où les enfants sont des bombes à retar-
dement. Ni l’Irak, ni la Syrie ne peut dès lors remédier 
à ce problème sans aide internationale.

À la question de savoir comment il est possible de 
s’assurer que l’aide humanitaire arrive à destination, 
l’orateur répond que collaborer avec la Syrie n’est pas 
une option. Le gouvernement syrien nie en effet tout ce 
qui se passe en Syrie même. Il estime que le gouver-
nement irakien est en revanche un bon partenaire, bien 
qu’il faille exercer un contrôle concernant la corruption. 
L’Irak est connu comme un pays corrompu.

L’orateur conclut que si les Yézidis se sentent libres et 
en sécurité, ils peuvent retourner dans leurs territoires. 
Si la communauté internationale n’est pas en mesure 
d’aider une si petite communauté, comment pourrait-
elle résoudre des problèmes de plus grande ampleur?
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Mevrouw Pari Ibrahim, oprichtster en directrice van 
de Free Yezidi Foundation, vindt het voorstel van reso-
lutie heel goed voor de jezidi-gemeenschap. Het lijkt 
haar ook heel belangrijk dat de Europese, de Belgische 
burgers begrijpen dat die misdaden erkend en bestraft 
zullen worden. Het is een belangrijke boodschap voor 
de toekomstige generaties.

De Free Yezidi Foundation beschouwt de verkrach-
tingen niet als een oorlogswapen omdat er geen oorlog 
tegen de jezidi’s aan de gang is. Verkrachting was één 
van de kwantitatieve elementen van de genocide. Het is 
volgens haar juister te zeggen dat verkrachting en sek-
sueel geweld methodes zijn om de jezidi-gemeenschap 
te vernietigen. Het doel was om te vermijden dat nieuwe 
jezidi’s geboren zouden worden door de mannen te do-
den en de vrouwen tot slaaf te maken en te verkrachten, 
door iedereen te bekeren tot de islam.

Mevrouw Ibrahim legt vervolgens uit dat haar stichting 
een vrouwenorganisatie is die werkt rond gerechtigheid 
en verantwoordelijkheid. Hun aanpak is slachtofferge-
richt. Ze werken aan de geestelijke toestand van de 
overlevenden zodat ze in staat zijn gerechtigheid en 
verantwoordelijkheid na te streven.

In 2016 hebben de Free Yezidi Foundation en een 
andere organisatie aan de aanklager van het ICC ge-
vraagd om een vooronderzoek te starten tegen FTF’ers 
die onderdanen waren van landen die aangesloten zijn bij 
het ICC. De spreekster heeft ook de VN Veiligheidsraad 
gevraagd om de jezidigenocide door te verwijzen naar 
het ICC. Ze heeft echter nog niets gehoord van het Hof.

De Free Yezidi Foundation voert onderzoeken uit op 
plaatsen waar massamoorden hebben plaatsgevonden. 
Haar stichting geeft die en andere informatie die ze van 
overlevenden verzamelt door aan nationale aankla-
gers, de FBI, UNITAD, IIIM (International, Impartial and 
Independent Mechanism) enzovoort, om onderzoeken 
vooruit te helpen en gerechtigheid voor de jezidi’s te 
garanderen.

Sinds 2015 spoort de Free Yezidi Foundation de 
KRB aan om iets te ondernemen met betrekking tot de 
rechtbanken. De spreekster was blij te vernemen dat er 
ondertussen iets beweegt inzake een rechtbank in Erbil. 
De stichting geeft de KRB juridisch advies.

De Free Yezidi Foundation steunt geen enkele vervol-
ging die kan uitmonden in de doodstraf. Voor de jezidi’s 
is gerechtigheid oog om oog en tand om tand, tot men 
ze uitlegt wat gerechtigheid betekent en hoe ze hun 

Mme Pari Ibrahim, fondatrice et directrice de la Free 
Yezidi Foundation, estime que la proposition de réso-
lution est une très bonne chose pour la communauté 
yézidie. Il lui semble également très important que les 
citoyens européens et belges comprennent que ces 
crimes seront reconnus et punis. Il s’agit d’un message 
important pour les générations à venir.

La Free Yezidi Foundation ne considère pas les 
viols comme une arme de guerre car aucune guerre 
n’est en cours contre les Yézidis. Le viol a été l’un des 
éléments quantitatifs du génocide. Elle estime qu’il est 
plus juste de dire que le viol et la violence sexuelle sont 
des méthodes employées pour détruire la communauté 
yézidie. Le but consistait à empêcher que de nouveaux 
Yézidis naissent en tuant les hommes, en réduisant les 
femmes en esclavage et en les violant, en convertissant 
tout le monde à l’islam.

Mme Ibrahim explique ensuite que sa fondation est 
une organisation de défense des femmes qui œuvre sur 
le thème de la justice et de la responsabilité. Son action 
vise les victimes. Elle s’occupe de l’état psychique des 
survivants de manière à ce qu’ils soient en mesure de 
poursuive les objectifs de justice et de responsabilité.

En 2016, la Free Yezidi Foundation et une autre orga-
nisation ont demandé au procureur de la CPI d’ouvrir 
une enquête préliminaire contre les FTF qui étaient des 
ressortissants des pays membres de la CPI. L’oratrice a 
également demandé au Conseil de sécurité des Nations 
unies de renvoyer le génocide yézidi à la CPI. Elle n’a 
toutefois pas encore eu de retour de la part de la Cour.

La Free Yezidi Foundation enquête là où des mas-
sacres ont été commis. La fondation transmet ces infor-
mations ainsi que d’autres informations qu’elle collecte 
auprès de survivants aux procureurs nationaux, au 
FBI, à l’UNITAD, à l’IIIM (International, Impartial and 
Independent Mechanism), …afin de faire avancer les 
enquêtes et de garantir la justice aux Yézidis.

Depuis 2015, la Free Yezidi Foundation incite le gou-
vernent régional du Kurdistan à prendre des initiatives en 
matière de tribunaux. L’oratrice s’est réjouie d’apprendre 
qu’il y entre-temps une évolution concernant la création 
d’un tribunal à Erbil. La fondation conseille le gouvernent 
régional du Kurdistan sur le plan juridique.

La Free Yezidi Foundation ne soutient aucune pour-
suite susceptible d’aboutir à la peine de mort. Pour les 
Yézidis, la justice est basée sur la loi du talion “œil pour 
œil, dent pour dent”, jusqu’à ce qu’on leur explique ce 
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verhaal in een rechtbank kunnen doen. Dan herzien ze 
hun mening en willen ze eigenlijke gerechtigheid.

De spreekster beklemtoont hoe belangrijk het is de 
jezidi’s te betrekken in de besluitvorming.

Wat de psychologische hulp aan de overlevenden 
betreft, maant de spreekster aan om zorgvuldig na te 
denken over de manier waarop dat moet gebeuren. 
Psychologische hulp is in Irak niet echt gekend. Wie aan 
een trauma lijdt wordt er als gek bestempeld. Bovendien 
is de hele jezidigemeenschap getraumatiseerd. Hoe kan 
psychologische hulp worden aangeboden aan 300 000 
ontheemden met verschillende niveaus van trauma’s?

In Irak zijn het maatschappelijke werkers die psycho-
logische hulp voor hun rekening nemen. De Free Yezidi 
Foundation heeft experten in traumabehandeling uit 
verschillende landen naar Irak gestuurd om psycholo-
gische hulp te bieden. De genodigde wijst evenwel op 
de noodzaak om duurzame oplossingen te zoeken. Zo 
heeft haar stichting jezidivrouwen gevonden die psy-
chologische eerste hulp bieden.

Mevrouw Ibrahim vertelt vervolgens dat jezidivrouwen 
die hun kinderen verwekt na verkrachting willen houden, 
door hun families worden uitgestoten. Ze vraagt België 
om deze vrouwen en hun kinderen op te vangen. Het 
gaat immers niet om grote aantallen. De spreekster 
verwijst naar het voorbeeld van Duitsland dat 1 100 jezidi-
overlevenden heeft opgevangen voor psychologische 
bijstand, voor een nieuw en beter leven.

Daarna weerlegt de genodigde de perceptie over 
vrouwelijke IS-leden als zou hun rol beperkt zijn geble-
ven tot het koken en zorgen voor hun mannen of dat ze 
ertoe gedwongen werden om naar Irak of Syrië te gaan. 
Integendeel, uit getuigenissen van overlevenden blijkt 
dat ze heel blij waren te kunnen deelnemen aan som-
mige misdaden tegen de jezidi’s. Het is oneerlijk voor 
de overlevenden om aan deze IS-vrouwen een tribune 
te geven alsof ze niets hebben gedaan.

Om zich ervan te vergewissen dat de fondsen op de 
juiste plaats terechtkomen nemen de leden, volgens de 
spreekster, best contact op met één van de vele jezidi-
organisaties die dat kunnen aantonen. Ze raadt aan om 
eerder in middenveldorganisaties te investeren.

De genodigde stelt daarna dat Sinjar nog steeds 
onstabiel is door de aanwezigheid van verschillende 
milities, Turkse luchtaanvallen enzovoort. De Koerdische 
Autonome Regio daarentegen is veiliger.

que signifie la justice et comment ils peuvent plaider leur 
cause devant un tribunal. Ils revoient alors leur point de 
vue et veulent une véritable justice.

L’oratrice souligne à quel point il importe d’associer 
les Yézidis à la prise de décisions.

En ce qui concerne l’aide psychologique aux sur-
vivants, l’oratrice appelle à réfléchir soigneusement 
aux modalités qu’il convient de mettre en place. L’aide 
psychologique n’est pas vraiment connue en Irak. La 
personne qui souffre d’un traumatisme y est considérée 
comme folle. En outre, l’ensemble de la communauté 
yézidie est traumatisée. Comment une aide psychologique 
peut-elle être offerte à 300 000 personnes déplacées 
souffrant de traumatismes à différents niveaux?

En Irak, ce sont les travailleurs sociaux qui prennent en 
charge l’aide psychologique. La Free Yezidi Foundation 
a envoyé en Irak des experts en traitement des trauma-
tismes provenant de différents pays afin d’offrir une aide 
psychologique. L’invitée souligne toutefois la nécessite 
de chercher des solutions durables. Sa fondation a par 
exemple trouvé des femmes yézidies qui apportent une 
première aide psychologique.

Mme Ibrahim indique ensuite que les femmes yézidies 
qui souhaitent garder leurs enfants issus d’un viol sont 
rejetées par leur famille. Elle demande à la Belgique 
d’accueillir ces femmes et leurs enfants. En effet, ces 
personnes ne sont pas très nombreuses. L’oratrice 
renvoie à l’exemple de l’Allemagne qui a accueilli 1100 
survivants yézidis afin de leur apporter une assistance 
psychologique et de leur permettre de mener une vie 
nouvelle et meilleure.

L’invitée réfute ensuite l’idée selon laquelle les femmes 
membres de l’EI auraient uniquement eu pour rôle de 
cuisiner et de s’occuper de leur mari ou ont été forcées 
de partir en Irak ou en Syrie. Au contraire, il ressort 
de témoignages de survivants qu’elles étaient ravies 
de pouvoir participer à certains crimes commis contre 
les Yézidis. Il est malhonnête vis-à-vis des survivants 
de donner à ces femmes de l’EI une tribune comme si 
elles n’avaient rien fait.

Selon l’oratrice, pour s’assurer que les fonds abou-
tissent au bon endroit, il est préférable que les membres 
prennent contact avec l’une des nombreuses organi-
sations yézidies qui peuvent le garantir. Elle conseille 
d’investir plutôt dans des organisations de la société civile.

L’invitée indique ensuite que la situation à Sinjar est 
toujours instable en raison de la présence de différentes 
milices, d’attaques aériennes turques, … En revanche, 
la région autonome kurde est plus sûre.
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België heeft de plicht om de genocide te erkennen. 
De jezidi’s zijn heel kwetsbaar. Wat in 2014 is gebeurd, 
kan opnieuw gebeuren. Verder kan België werk maken 
van traumabehandeling, de heropbouw van hun woon-
plaatsen, de stabilisering van de regio, de veiligheid 
garanderen voor religieuze minderheden die anders 
Irak dreigen te verlaten. Daarmee zou een deel van de 
geschiedenis van Irak verdwijnen.

De heer Rudi Vranckx, oorlogsjournalist, bevestigt 
dat er voldoende middenveldorganisaties zijn die ervoor 
kunnen zorgen dat de hulp niet in handen terechtkomt 
van corrupte overheden of extremistische organisaties.

Hij verduidelijkt vervolgens dat de psychologische 
hulp waar de heer Metsu het over had de jezidikinderen 
die ontvoerd zijn betreft en niet IS-kinderen. Die psycho-
logische hulp is niet alleen een humanitaire plicht. Het 
is ook een veiligheidskwestie, als je weet dat het gaat 
om een hele generatie kinderen tussen 7 en 14 jaar die 
al dan niet gehersenspoeld zijn. We hebben er al was 
het alleen maar voor de stabiliteit ter plaatse belang bij.

De heer Vranckx beklemtoont dan dat de psychologi-
sche bijstand waar hij het over had, uitging van plaatselijke 
mensen en niet van Westerse psychologen die vanuit 
een andere insteek werken. Dat is de enige manier om 
het vertrouwen te krijgen van de gemeenschappen. 
Het probleem is dat ze met te weinig zijn. België zou 
dus beter programma’s ondersteunen die plaatselijke 
mensen opleiden en begeleiden.

De spreker heeft “Sons of Kalifates” in verschillende 
gradaties gezien. Sommigen getuigden alleen maar over 
hun trauma’s, anderen waren verbitterd. Een minderheid 
was in die mate geradicaliseerd dat ze hun Arabische 
IS-strijdersnamen niet wilden afzweren. Daarom net is 
het belangrijk te beletten dat die regio instabiel blijft.

Daarna legt de heer Vranckx uit dat IS als ideologie 
en als militie in die regio niet zijn verslagen. Men telt 
tussen 4 000 en 10 000 IS-strijders die nog rondzwer-
ven in bepaalde gebieden en permanent terroriseren of 
aanslagen plegen, zowel in Noord-Syrië als in Noord-Irak.

De realiteit op het terrein maakt het heel moeilijk om 
rechtvaardigheid en stabiliteit te creëren in Noord-Irak. 
Zo worden sommige vluchtelingen, die al dan niet met 
IS hebben samengewerkt, vanuit Irak richting Mosul ge-
stuurd en bij aankomst door de Shia-militie uitgemoord. 
De jezidi’s kunnen soms niet naar hun woonplaats 
terugkeren omdat hun huizen in beslag zijn genomen 

La Belgique a le devoir de reconnaître le génocide. 
Les Yézidis sont très vulnérables. Ce qui est arrivé en 
2014 peut se reproduire. En outre, la Belgique peut 
s’atteler à traiter les traumatismes, à reconstruire les 
habitations, à stabiliser la région, à garantir la sécurité 
des minorités religieuses, qui risquent sinon de quitter 
l’Irak. L’Irak verrait ainsi disparaître une partie de son 
histoire.

M. Rudi Vranckx, journaliste de guerre, confirme qu’il 
existe suffisamment d’organisations de la société civile 
pouvant garantir que l’aide ne tombe pas aux mains 
d’autorités corrompues ou d’organisations extrémistes.

Il précise ensuite que l’aide psychologique évoquée 
par M. Metsu concerne les enfants yézidis enlevés et 
non les enfants de l’EI. L’aide psychologique ne constitue 
pas seulement un devoir humanitaire, mais est égale-
ment une question de sécurité, sachant qu’il s’agit de 
toute une génération d’enfants âgés de 7 à 14 ans, dont 
certains ont subi un lavage de cerveau. Il est dans notre 
intérêt d’apporter une telle aide, ne serait-ce que pour 
la stabilité sur place.

M. Vranckx souligne ensuite que l’aide psychologique 
qu’il a mentionnée était apportée par des personnes 
locales et non par des psychologues occidentaux qui 
travaillent à travers un autre prisme. Cette méthode est 
la seule permettant de gagner la confiance des com-
munautés. Le problème, c’est que ces personnes sont 
trop peu nombreuses. Il serait dès lors préférable que 
la Belgique soutienne des programmes qui forment et 
accompagnent des personnes locales.

L’orateur a pu voir des “fils du califat” à des degrés 
divers. Certains ne livraient que des témoignages de 
leurs traumatismes, d’autres étaient aigris. Une minorité 
était tellement radicalisée que ces individus refusaient 
obstinément de renoncer à leurs noms arabes de com-
battants de l’EI. C’est justement pourquoi il importe 
d’empêcher cette région de rester instable.

M. Vranckx explique ensuite que l’EI, en tant qu’idéo-
logie et en tant que milice, n’a pas été vaincue dans cette 
région. On dénombre encore entre 4000 et 10 000 com-
battants de l’EI qui errent dans certaines régions et qui 
terrorisent ou commettent des attentats en permanence, 
tant dans le Nord de la Syrie que dans le Nord de l’Irak.

La réalité sur le terrain complique très fortement 
l’instauration d’une justice et d’une stabilité dans le 
Nord de l’Irak. C’est ainsi que certains réfugiés, ayant 
ou non collaboré avec l’EI, partent d’Irak et sont en-
voyés en direction de Mossoul, où ils sont massacrés 
par la milice Shia. Dans certains cas, les Yézidis ne 
peuvent pas retourner chez eux, car leurs maisons ont 
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door andere gemeenschappen. Als de internationale 
gemeenschap een rol heeft te spelen, is het daarin, 
meent de spreker. Een ander probleem is dan weer de 
trots en autonomie van een Staat als Irak. De spreker 
betwijfelt of het land stabiel genoeg is om voor wat dan 
ook in die context te zorgen.

Volgens de journalist, kan Irak als Staat een hybride 
vorm van rechtspraak organiseren. De situatie is ech-
ter onduidelijker wat het Noord-Syrische deel Rojava 
betreft. Zij die de kampen Al-Hol en Al-Roj controleren 
(waar zo’n 40 000 IS-vrouwen en kinderen verblijven) 
willen en kunnen daar geen rechtszaak of een speciale 
rechtbank houden.

Wie gaat dan gerechtigheid brengen? Moet elk 
Europees land zijn eigen rechtbank oprichten om die 
mensen voor misdaden tegen de mensheid te vervolgen? 
Nu zijn ze alleen maar vervolgbaar wegens lidmaat-
schap van een terroristische organisatie. Als de angst 
groot is dat ze na twee van de vijf jaar gevangenisstraf 
al vrijkomen, dan is het toch een kwestie van wetten 
maken over de strafmaat bij genocide?

De spreker garandeert dat er sowieso vrouwen uit 
die kampen ontsnappen. Als ze niet in een gevange-
nis ergens anders terechtkomen, verdwijnen ze in de 
natuur. Het is geweten dat sommige van die vrouwen 
teruggekeerd zijn naar IS en daar hun zaak verderzetten. 
Twee derden van de vrouwen in die kampen beweren 
zich uit de greep van IS te willen losmaken. Eén derde 
is daar een klein kalifaat van terreur en ideologie aan 
het stichten. Wat doe je daaraan?

Er zijn haarden met een vorm van stabiliteit, meer 
bepaald in het Koerdische deel van Noord-Irak. De rest 
van de regio is onstabiel.

De bewijzen die de journalist heeft inzake de be-
trokkenheid van Belgische onderdanen komen van de 
onlineplatformen van IS. Zelf heeft hij er verschillende 
gesproken. Hij kan maar noteren wat ze zeggen.

De heer Suleyman Agirman, voorzitter van het Luikse 
Centre Culturel Yézidi, is van oordeel dat België, dat net 
als de meeste westerse landen zijn meest “toxische” 
elementen heeft laten vertrekken, een verantwoordelijk-
heid draagt in de genocide die in de zomer van 2014 op 
de Sinjar-berg werd gepleegd. Het verbaast hem dan 
ook dat op een eenvoudige vraag zo veel complexe 
aspecten worden aangevoerd.

été confisquées par d’autres communautés. L’orateur 
estime que si la communauté internationale a un rôle à 
jouer, c’est à ce niveau qu’elle doit intervenir. Un autre 
problème qui se pose est lié à la fierté et à l’autonomie 
d’un État comme l’Irak. L’orateur doute que le pays soit 
suffisamment stable pour apporter une quelconque aide 
dans ce contexte.

Selon le journaliste, l’Irak en tant qu’État peut organiser 
une forme hybride de justice. La situation dans l’entité 
de Rojava, située dans le Nord de la Syrie, est moins 
claire. Ceux qui contrôlent les camps de Al-Hol et Al-Roj 
(qui abritent près de 40 000 femmes et enfants de l’EI) 
ne veulent et peuvent pas rendre la justice ou instituer 
un tribunal spécial.

Qui rendra donc la justice? Chaque pays européen 
devra-t-il créer son propre tribunal afin de poursuivre 
ces personnes pour crimes contre l’humanité? Elles ne 
peuvent actuellement être poursuivies que pour apparte-
nance à une organisation terroriste. S’il est fort à craindre 
que ces personnes soient déjà remises en liberté après 
avoir purgé deux ans de peine d’emprisonnement sur 
les cinq, ne conviendrait-il pas de se poser la question 
de l’opportunité de créer des lois relatives aux peines 
en cas de génocide?

L’orateur garantit que certaines femmes parviennent 
tout de même à s’échapper de ces camps. Si elles 
n’atterrissent pas dans une autre prison, elles dispa-
raissent dans la nature. Il est notoire que certaines de 
ces femmes retournent auprès de l’EI pour poursuivre 
leur mission. Deux tiers des femmes présentes dans 
ces camps affirment vouloir se soustraire à l’emprise 
de l’EI. Un tiers s’attèle à fonder dans ces camps un 
petit califat de terreur et d’idéologie. Quelles actions 
pouvons-nous entreprendre?

Il existe des foyers affichant une certaine stabilité, 
plus particulièrement dans la partie kurde du Nord de 
l’Irak. Le reste de la région est instable.

Les preuves détenues par le journaliste concernant 
l’implication de ressortissants belges proviennent de 
plateformes en ligne de l’EI. S’étant lui-même entretenu 
avec plusieurs de ces ressortissants, il ne peut que 
transcrire leurs propos.

M. Suleyman Agirman, président du Centre Culturel 
Yézidi de Liège, estime que la Belgique, qui comme la 
plupart des pays occidentaux a laissé partir ses éléments 
les plus “toxiques”, a une responsabilité dans le géno-
cide perpétré au cours de l’été 2014 sur le Mont Sinjar. 
Il s’étonne dès lors que l’on apporte autant d’éléments 
complexes à une question simple.
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Wat de repatriëring van IS-vrouwen en hun kinderen 
betreft, is het niet de taak van de jezidigemeenschap 
om daarover te oordelen. De spreker roept België op 
zijn verantwoordelijkheid te nemen.

De spreker legt vervolgens uit dat zijn ouders in het 
begin van de jaren 1980 beslist hebben Turkije te ver-
laten om zichzelf in veiligheid te brengen. De mensen 
op de Sinjar-berg hebben die mogelijkheid niet gehad. 
Ook de Chaldeeërs zijn het slachtoffer van IS geworden.

Hij roept de leden ten slotte op niet dezelfde fouten 
te begaan als in het verleden.

De heer Zachary D. Kaufman, professor recht en 
politieke wetenschappen aan de Houston University, 
verduidelijkt om te beginnen dat IS niet als Staat hoeft 
erkend te worden om zijn leden voor genocide te ver-
volgen, noch voegt de vervolging van IS voor genocide 
enige legitimiteit toe aan hun aanspraak om een Staat 
te zijn. Hij geeft hierbij het voorbeeld van Rwanda.

Hij legt daarna uit dat in sommige gevallen verkrach-
tingen beschouwd worden als genocide. Hij baseert zich 
hiervoor op een beslissing van het Rwandatribunaal.

Volgens de spreker heeft België een verantwoorde-
lijkheid in de jezidigenocide op juridisch/beleidsmatig, 
moreel en praktisch vlak.

België is medeondertekenaar van het Genocideverdrag. 
Het eerste artikel van dat verdrag stelt dat de verdrag-
sluitende partijen genocides moeten voorkomen en 
bestraffen.

In 2005 heeft de VN Veiligheidsraad, met inbegrip van 
België, unaniem het “Responsibility to Protect”-principe 
aangenomen. Die doctrine verplicht de ondertekenaars 
ervan om internationale misdrijven, zoals genocide, aan 
te pakken als de Staten waar deze misdaden plaatsvin-
den, er niet toe bereid of in staat zijn.

België deelt volgens de spreker ook op moreel vlak 
een gemeenschappelijke menselijke verantwoordelijk-
heid om op te treden in het kader van de jezidigenocide. 
Genocide wordt immers beschouwd als de misdaad 
der misdaden.

Meer dan 500 Belgen worden ervan verdacht zich 
te hebben aangesloten bij of steun te verlenen aan 
IS. Twintig à dertig procent onder hen zijn naar België 
teruggekeerd. Dat zou een punt van zorg moeten voor 
de nationale veiligheid in België.

Quant au rapatriement des femmes de Daech avec 
leurs enfants, il n’appartient pas à la communauté yézidie 
de gérer cette question. L’orateur demande à la Belgique 
d’assumer ses responsabilités.

L’orateur explique ensuite que ses parents ont décidé 
de quitter la Turquie au début des années 80 pour se 
mettre en sécurité. Ceux qui peuplaient le Mont Sinjar 
n’ont pas eu cette possibilité. Les Chaldéens ont eux 
aussi été victimes de Daech.

Il invite enfin les députés à ne pas commettre les 
mêmes erreurs que dans le passé.

M. Zachary D. Kaufman, professeur de droit et de 
sciences politiques à la Houston University, précise tout 
d’abord qu’il n’est pas nécessaire de reconnaître l’EI 
comme État afin de pouvoir poursuivre ses membres pour 
génocide, et inversement, poursuivre l’EI pour génocide 
n’apporte aucune légitimé à sa prétention d’être un État. 
Il prend à cet égard l’exemple du Rwanda.

Il explique ensuite que, dans certains cas, les viols 
peuvent être considérés comme un génocide. Pour 
étayer cette thèse, il se base sur une décision du tribunal 
pour le Rwanda.

Selon l’orateur, la Belgique porte une responsabilité 
dans le génocide yézidi sur les plans juridique/politique, 
moral et pratique.

La Belgique est cosignataire de la Convention contre le 
génocide. Le premier article de cette convention dispose 
que les Parties contractantes s’engagent à prévenir et 
à punir les génocides.

En 2005, le Conseil de sécurité des Nations unies 
a adopté à l’unanimité le principe de la responsabilité 
de protéger. Cette doctrine oblige les cosignataires de 
celle-ci à lutter contre les crimes internationaux, comme 
le génocide, si les États qui en sont le théâtre ne sont 
pas disposés à le faire ou en mesure de le faire.

Selon l’orateur, la Belgique partage sur le plan moral 
la responsabilité humaine commune d’intervenir dans 
le cadre du génocide yézidi. Le génocide est en effet 
considéré comme le crime le plus grave.

Plus de 500 Belges sont soupçonnés d’avoir rejoint 
ou de soutenir l’EI. Vingt à trente pour cent d’entre eux 
sont revenus en Belgique. Cela devrait être un sujet de 
préoccupation pour la sécurité nationale en Belgique.
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De genocide niet aan de orde stellen leidt tot het 
voortbestaan van kwalen die de internationale veiligheid 
bedreigen. Het destabiliseert landen en hele regio’s. 
Het vergemakkelijkt de verspreiding van ziekteverwek-
kers, wapens, drugs, radicalisering. Het verzwakt het 
internationaal recht in het algemeen door te laten zien 
dat ondertekenaars van internationale overeenkomsten, 
zoals het Genocideverdrag, hun verantwoordelijkheid 
niet opnemen.

Als voorbeeld van wat andere landen doen inzake 
deze problematiek verwijst prof. Kaufman naar de “Iraq 
and Syria Genocide Relief and Accountability Act” die 
het Amerikaanse Congres in 2018 heeft aangenomen.

Volgens de spreker zijn er voldoende bewijzen voor 
een internationale rechtbank om de genocide tegen de 
jezidi’s te onderzoeken. Volgens UNITAD en andere 
instellingen bestaat er een overvloed aan overtuigend 
bewijsmateriaal. Het feit dat de heer Karim Khan, die 
aan de leiding stond van UNITAD, de nieuwe aanklager 
wordt van het ICC, toont aan dat de toekomstige leider 
van het ICC de misdaden tegen de jezidi’s als genocide 
beschouwt.

Het gaat niet om de hoeveelheid bewijzen en hoe 
overtuigend ze zijn, maar of en welke internationale 
rechtbanken bevoegd zijn. Aangezien Irak en Syrië 
geen ondertekenaars zijn van het Verdrag van Rome, 
is het ICC niet bevoegd. Een andere manier waarop 
het ICC bevoegdheid zou kunnen krijgen, is door een 
verwijzing door de VN-Veiligheidsraad. Die werd eerder 
door China en Rusland geblokkeerd. De spreker moedigt 
België aan om er binnen de VN voor te pleiten dat de 
VN Veiligheidsraad de zaak naar het ICC doorverwijst.

Om ervoor te zorgen dat de Iraakse rechtbanken de 
internationale normen naleven, zou België financiële en 
technische bijstand kunnen toestaan aan het gerechtelijk 
apparaat en de openbare aanklagers van Irak.

Daarnaast zou België zich met andere landen kunnen 
verenigen om een hybride rechtbank op te richten. De 
internationale gemeenschap en Irak zouden hun wetten 
en personeel kunnen verenigen. Op die manier zou de 
internationale gemeenschap een directere rol kunnen 
spelen bij het waarborgen van haar eigen normen in 
deze hybride rechtbank.

De spreker legt daarna uit dat het ICC slechts de 
capaciteit heeft om een beperkt aantal vermoedelijke 
misdaden te onderzoeken en te vervolgen. Dat betekent 
dat de meeste daders niet worden vervolgd. Daarom zijn 
er waarschijnlijk nog steeds binnenlandse rechtbanken 

Ignorer le génocide revient à favoriser la persistance 
de maux qui menacent la sécurité internationale. Cette 
situation déstabilise des pays et des régions entières. 
Elle facilite la propagation des agents pathogènes, des 
armes, des drogues, de la radicalisation. Elle affaiblit le 
droit international en général en montrant que les signa-
taires d’accords internationaux tels que la Convention 
sur le génocide n’assument pas leurs responsabilités.

À titre d’exemple de ce que font d’autres pays sur 
cette question, le professeur Kaufman fait référence au 
“Iraq and Syria Genocide Relief and Accountability Act” 
adopté par le Congrès américain en 2018.

Selon l’orateur, il existe suffisamment de preuves 
pour qu’un tribunal international enquête sur le génocide 
contre les Yézidis. Selon l’UNITAD et d’autres institutions, 
il existe une abondance de preuves irréfutables. Le fait 
que M. Karim Khan, qui a dirigé l’UNITAD, devienne le 
nouveau procureur de la CPI montre que le futur diri-
geant de la CPI considère les crimes contre les Yézidis 
comme un génocide.

La question n’est pas de savoir combien il y a de 
preuves ni si elles sont convaincantes, mais de savoir 
s’il y a des juridictions internationales compétentes et 
lesquelles. L’Irak et la Syrie n’étant pas signataires de 
la Convention de Rome, la CPI n’est pas compétente. 
Une autre façon de rendre la CPI compétente est qu’elle 
soit saisie par le Conseil de sécurité des Nations unies. 
La Chine et la Russie ont déjà bloqué cette procédure. 
L’orateur encourage la Belgique à plaider au sein de 
l’ONU pour que le Conseil de sécurité de l’ONU renvoie 
l’affaire à la CPI.

Afin de s’assurer que les tribunaux irakiens respectent 
les normes internationales, la Belgique pourrait accor-
der une assistance financière et technique au système 
judiciaire et aux procureurs irakiens.

Par ailleurs, la Belgique pourrait s’associer à d’autres 
pays pour créer un tribunal hybride. La communauté 
internationale et l’Irak pourraient combiner leurs lois et 
leur personnel. De cette façon, la communauté interna-
tionale pourrait jouer un rôle plus direct dans la garantie 
de ses propres normes dans ce tribunal hybride.

L’orateur explique ensuite que la CPI n’a la capacité 
d’enquêter et de poursuivre qu’un nombre limité de crimes 
présumés. Cela signifie que la plupart des auteurs de ces 
actes ne sont pas poursuivis. Par conséquent, des tribu-
naux nationaux sont probablement encore nécessaires 
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nodig om massamisdaden aan te pakken. De professor 
geeft hierbij het voorbeeld van Rwanda.

De strafmaten in internationale rechtbanken voor 
veroordeelde daders van genocide en andere misdaden 
zijn voor velen teleurstellend geweest. De doodstraf 
zou niet worden toegestaan door een VN-rechtbank. 
Die zou echter wel kunnen worden toegepast in een 
regionale of nationale rechtbank. Zelfs internationale 
rechtbanken die de doodstraf als mogelijke straf kunnen 
uitspreken, hebben deze slechts in een zeer beperkt 
aantal gevallen toegepast. Het beroemdste voorbeeld 
is het Neurenbergtribunaal.

Op de vraag wat België kan doen, antwoordt professor 
Kaufman dat België de genocide tegen de jezidi’s zou 
moeten erkennen. België zou de Belgische onderdanen 
en inwoners die zich hebben aangesloten bij IS of IS 
hebben gesteund, moeten vervolgen.

Daarnaast zou België met andere Europese landen 
moeten samenwerken om verantwoording voor die mis-
drijven te bevorderen. De spreker geeft daar een aantal 
concrete voorbeelden van. België zou ook informatie 
kunnen delen over de jezidigenocide en zijn verdachten.

Op internationaal niveau zou België humanitaire 
hulp moeten bieden aan de Jezidi’s, waar ze zich ook 
bevinden. België zou moeten bijdragen aan de bewaring 
van bewijsmateriaal. Daarnaast kan België in de VN-
Veiligheidsraad pleiten voor de verdere erkenning van het 
jezidigenodice en voor de verwijzing van de jezidizaak 
naar het ICC of de oprichting van een internationaal ad 
hoc tribunaal. Voorbeelden van hybride tribunalen zijn 
die van Sierra Leone en Cambodja.

II. — HOORZITTING VAN 16 JUNI 2021

1. Mevrouw Nadia Mourad, Nobelprijswinnares 
voor de vrede 2018 en goodwillambassadrice van 
de Verenigde Naties

Mevrouw Nadia Mourad, Nobelprijswinnares voor de 
vrede 2018 en goodwillambassadrice van de Verenigde 
Naties, legt een getuigenis af over mensenrechtenschen-
dingen die de jezidi’s in 2014 in Irak hebben ondergaan. 
Ze verwijst naar de wijze waarop jezidi’s in Sinjar werden 
vermoord enkel op grond van hun etniciteit en hoe een 
400 000 jezidi’s naar naburige regio’s moesten vluchten 
om niet omgebracht te worden. Degenen die niet konden 
vluchten werden gevangengenomen en werden slachtoffer 
van geweld, dwangarbeid, foltering en verkrachtingen.

pour traiter les crimes de masse. Le professeur donne 
l’exemple du Rwanda à cet égard.

Les peines prononcées par les tribunaux internationaux 
à l’encontre des auteurs de génocide et d’autres crimes 
ont été décevantes pour beaucoup. La peine de mort ne 
serait pas autorisée par un tribunal des Nations unies. 
Elle pourrait par contre être prononcée par un tribunal 
régional ou national. Même les tribunaux internationaux 
qui ont la peine de mort dans leur arsenal de sanctions 
ne l’ont appliquée que dans un nombre très limité de cas. 
L’exemple le plus célèbre est le tribunal de Nuremberg.

À la question de savoir ce que la Belgique peut faire, 
le professeur Kaufman répond que la Belgique devrait 
reconnaître le génocide contre les Yézidis. La Belgique 
devrait poursuivre les ressortissants et résidents belges 
qui ont rejoint l’EI ou l’ont soutenu.

Par ailleurs, la Belgique devrait collaborer avec d’autres 
pays européens pour favoriser les poursuites contre 
les auteurs de ces crimes. L’orateur donne une série 
d’exemples concrets à cet égard. La Belgique pourrait 
également partager des informations sur le génocide 
des Yézidis et ses suspects.

Au niveau international, la Belgique devrait fournir une 
aide humanitaire aux Yézidis, où qu’ils se trouvent. La 
Belgique devrait contribuer à la préservation des preuves. 
Par ailleurs, la Belgique peut plaider auprès du Conseil 
de sécurité des Nations unies pour la reconnaissance du 
génocide contre les Yézidis et pour le renvoi de l’affaire 
devant la CPI ou la création d’un tribunal international 
ad hoc. Des exemples de tribunaux hybrides sont ceux 
de la Sierra Leone et du Cambodge.

II. — AUDITION DU 16 JUIN 2021

1. Mme Nadia Mourad, prix Nobel de la Paix 2018 
et ambassadrice de bonne volonté des Nations Unies

Mme Nadia Mourad, prix Nobel de la Paix 2018 et 
ambassadrice de bonne volonté des Nations Unies, 
témoigne des violations des droits de l’homme dont ont 
été victimes les yézidis en 2014 en Iraq. Elle renvoie à 
la façon dont les yézidis ont été massacrés à Sinjar, en 
raison uniquement de leur ethnie, et raconte comment 
400 000 yézidis ont dû fuir vers les régions voisines pour 
ne pas être assassinés. Ceux qui n’ont pas réussi à fuir 
ont été faits prisonniers et ont été victimes de violences, 
de travaux forcés, de tortures et de viols.
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De spreekster stelt dat kristenen en andere minder-
heden de keuze werd gegeven, maar dat de jezidi’s 
enkel de mogelijkheid kregen om zich te bekeren of 
te sterven. De vrouwen werden door IS gevangenge-
nomen en uitgehuwelijkt aan de hoogstbiedende. Het 
was de bedoeling om de gemeenschap van binnenin 
aan te pakken. Mevrouw Mourad is van oordeel dat IS 
genocide pleegde en dat ze zelfs geen moeite deden 
om dit te verbergen.

De vijf voorwaarden die moeten worden vervuld om 
van genocide te spreken volgens het Genocideverdrag 
van de Verenigde Naties en de Belgische strafwet, indien 
ze tegen een etnische of religieuze gemeenschap zijn 
gericht, zijn de volgende:

— leden van de gemeenschap worden gedood:

— er wordt ernstige fysische of psychische schade 
aangebracht;

— er is de intentie tot fysische uitroeiing van de groep;

— er worden maatregelen genomen om de geboortes 
binnen de groep te verhinderen;

— kinderen worden met geweld weggevoerd.

De indruk wordt gewekt dat de strategie van IS erop 
gericht was alle criteria te vervullen om de jezidigemeen-
schap te vernietigen.

De Verenigde Naties, het Europees Parlement, de 
Raad van Europa, de Verenigde Staten, het Verenigd 
Koninkrijk, Frankrijk, Duitsland, Canada, Schotland, 
Portugal, Australia, Armenia, Irak, en de Koerdische 
Regio hebben de genocide van de jezidi’s door IS erkend. 
Deze erkenning is niet alleen voor de geschiedenis maar 
ook voor de overlevenden belangrijk.

Mevrouw Mourad onderstreept dat het herstel begint 
met de erkenning en wordt voortgezet door gerechtig-
heid. België moet haar verantwoordelijkheid opnemen, 
zeker omdat Belgen zich bij IS hebben gevoegd en 
deelnamen aan de gruwelijkheden. België heeft een 
verantwoordelijkheid ten opzichte van de jezidi’s en moet 
de IS-daders niet alleen vervolgen voor terroristische 
daden maar ook voor genocide en seksueel geweld.

Voor de jezidi’s is de vervolging van de leden van IS 
even belangrijk als het dagelijks overleven. Wanneer 
niemand de verantwoordelijkheid neemt zal het geweld 
niet stoppen en worden herhaald. Gerechtigheid is meer 
dan alleen maar IS te straffen. Ook hun ideologie moet 
verdwijnen en de jezidi’s moeten opnieuw in Irak kunnen 
leven. Daarvoor moet er hulp zijn voor de heropbouw 

L’oratrice déclare que les chrétiens et d’autres minorités 
ont eu le choix, mais que les yézidis n’ont eu d’autre choix 
que de se convertir ou de mourir. Les femmes ont été 
faites prisonnières par l’EI et mariées aux plus offrants. 
L’objectif était de frapper la communauté de l’intérieur. 
Mme Murad estime que l’EI a commis un génocide et 
qu’il n’a même pas pris la peine de s’en cacher.

Les cinq conditions qui doivent être remplies pour 
parler de génocide aux termes de la Convention contre 
le génocide des Nations Unies et du Code pénal belge, 
si elles sont dirigées contre une communauté ethnique 
ou religieuse, sont les suivantes:

— meurtre de membres du groupe;

— atteinte grave à l’intégrité physique ou mentale de 
membres du groupe;

— intention de détruire physiquement le groupe;

— mesures visant à entraver les naissances au sein 
du groupe;

— déplacement d’enfants avec violence.

On dirait que la stratégie de l’EI était de remplir tous 
les critères pour détruire la communauté yézidie.

Les Nations Unies, le Parlement européen, le Conseil 
de l’Europe, les États-Unis, le Royaume-Uni, la France, 
l’Allemagne, le Canada, l’Écosse, le Portugal, l’Australie, 
l’Arménie, l’Iraq, et le Kurdistan iraquien ont reconnu le 
génocide des yézidis par l’EI. Cette reconnaissance est 
importante non seulement pour l’histoire, mais également 
pour les survivants.

Mme Murad souligne que la réparation commence 
par la reconnaissance et se poursuit par la justice. La 
Belgique doit prendre ses responsabilités, notamment 
parce que des Belges ont rejoint l’EI et ont pris part aux 
atrocités. La Belgique a une responsabilité à l’égard 
des yézidis et doit poursuivre les auteurs de l’EI non 
seulement pour terrorisme, mais aussi pour crimes de 
génocide et violences sexuelles.

Pour les yézidis, poursuivre les membres de l’EI est 
aussi important que la survie quotidienne. Si personne 
ne prend ses responsabilités, il ne sera pas mis fin à 
la violence, celle-ci se répétera. Rendre justice signifie 
davantage que simplement punir l’EI. C’est idéologie 
de l’EI qui doit disparaître et les yézidis doivent pouvoir 
retourner vivre en Iraq. Pour ce faire, il faut aider à la 
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van Sinjar, zowel de gemeenschappen als de infrastruc-
tuur. Hiervoor moeten Irak en de Koerdische Regio 
samenwerken zoals bepaald in het Sinjar Agreement en 
internationale druk kan helpen om deze overeenkomst 
te doen uitvoeren. Er is nood aan politieke stabiliteit 
om de regio en de gemeenschap te helpen bij deze 
reconstructie.

Zelfs zeven jaar na de aanval op Sinjar is het nodig 
om de genocide te erkennen. Mevrouw Mourad roept 
België dan ook op om dit vooralsnog te doen.

2. Mevrouw Nicolette Waldman, onderzoekster, 
crisis respons Programme, Amnesty International

Mevrouw Nicolette Waldman, onderzoekster, crisis 
respons Programme, Amnesty International, zal dieper 
ingaan op de situatie van 1) de door IS ontvoerde kinderen 
die nu terug bij hun families zijn en 2) de benarde situatie 
van jezidivrouwen die kinderen verwekt bij verkrachting 
ter wereld hebben gebracht.

De ontvoerde kinderen

De overlevende kinderen hebben niet alleen fysische 
gevolgen overgehouden, zoals fysieke letsels, ziekten of 
gezondheidsproblemen. De meisjes tussen 9 en 17 jaar 
werden systematisch verkracht en misbruikt terwijl de 
jongens werden gedwongen om voor IS te strijden.

Een groot aantal van deze kinderen ondervindt ook 
mentale problemen zoals posttraumatische stress, angst 
en depressies die zich uiten in agressiviteit, hyperacti-
viteit, nachtmerries en dergelijke.

De kinderen hebben ook taalbarrières omdat ze het 
Koerdische Kurmanji niet meer meester zijn, wat hun 
re-integratie bemoeilijkt.

De overlevende kinderen hebben tevens problemen 
om opnieuw naar school te gaan daar ze tijdens hun 
ontvoering vaak een paar jaren opleiding hebben ge-
mist. Dit is des te erger omdat naar school gaan net een 
mogelijkheid biedt om de opgelopen trauma’s beter te 
verwerken.

Zowel de humanitaire hulpverleners, mentale ge-
zondheidswerkers als de slachtoffers zelf geven aan 
dat ze geen of onvoldoende hulp kregen om de situatie 
aan te pakken.

Op 1 maart 2021 werd in het Iraakse parlement de 
Yazidi Survivors Law aangenomen die voorziet in een 
alomvattende aanpak van herstelmaatregelen, met 
inbegrip van een maandsalaris, een stuk land of een 

reconstruction de Sinjar, tant au niveau des communau-
tés que de l’infrastructure. L’Iraq et le Kurdistan iraquien 
doivent collaborer à cet effet, comme le prévoit le Sinjar 
Agreement, et la pression internationale peut contribuer 
à la mise en œuvre de cet accord. La stabilité politique 
est nécessaire pour que la région et la communauté 
puissent se reconstruire.

Même sept ans après les massacres de Sinjar, il est 
nécessaire de reconnaître le génocide. Mme Murad 
demande dès lors à la Belgique de le faire aujourd’hui.

2. Mme Nicolette Waldman, chercheuse, programme 
Réaction aux crises, Amnesty International

Mme Nicolette Waldman, chercheuse, programme 
Réaction aux crises, Amnesty International, approfon-
dira 1) la situation des enfants enlevés par l’EI, qui sont 
retournés dans leurs familles, et 2) la situation critique 
des femmes yézidies qui ont donné naissance à des 
enfants après avoir été violées.

Les enfants enlevés

Les enfants survivants n’ont pas seulement gardé 
des séquelles physiques, telles que des blessures, 
des maladies ou des problèmes de santé. Les jeunes 
filles de 9 à 17 ans ont été systématiquement violées 
et abusées alors que les garçons ont été forcés de se 
battre pour l’EI.

Un grand nombre de ces enfants ont aussi des pro-
blèmes mentaux tels que du stress post-traumatique, de 
l’angoisse et de la dépression, qui s’expriment sous la 
forme d’agressivité, d’hyperactivité, de cauchemars, etc.

Les enfants sont également confrontés à la barrière 
de la langue parce qu’ils ne maîtrisent plus le Kurmanji, 
ce qui rend leur réintégration plus difficile.

Les enfants survivants rencontrent aussi des problèmes 
pour retourner à l’école, car ils ont souvent manqué 
quelques années à cause de leur enlèvement. C’est 
d’autant plus grave que la scolarisation offre justement 
la possibilité de mieux gérer les traumatismes subis.

Tant les acteurs de l’aide humanitaire, que les profes-
sionnels de la santé mentale et les victimes elles-mêmes 
déclarent ne pas avoir reçu d’aide, ou pas suffisamment, 
pour faire face à la situation.

Le 1er mars 2021, le parlement iraquien a adopté la 
Yazidi Survivors Law. Cette loi prévoit une approche 
globale avec des mesures réparatrices, parmi lesquelles 
un salaire mensuel, un morceau de terrain ou une unité 
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wooneenheid, hulp voor het re-integreren in scholen 
en toegang tot psychosociale en andere medische 
hulpverlening. Deze wet die er mede met de hulp van de 
internationale gemeenschap, met inbegrip van België is 
gekomen, kan het verschil maken voor de overlevenden.

De kinderen die het hebben overleefd, willen vooral 
gerechtigheid, dat verantwoording wordt afgelegd en dat 
voort wordt gezocht naar vermiste personen. Het is dus 
zaak dat ook de internationale gemeenschap mee helpt 
om de IS-daders op te sporen zodat ze verantwoording 
voor hun daden kunnen afleggen. Bovendien moet ervoor 
worden gezorgd dat de overlevenden effectief toegang 
krijgen tot de herstelmaatregelen die vervat zijn in de 
Yazidi Survivors Law.

Jezidivrouwen met kinderen geboren uit seksueel 
geweld

Ten gevolge van de systematische verkrachtingen 
en seksslavernij is een groot aantal kinderen geboren. 
Door religieuze en maatschappelijke druk krijgen deze 
kinderen geen plaats in de jezidigemeenschap. De 
moeders hebben de keuze tussen de kinderen en dan 
geven ze hun familie op, of ze kiezen voor hun kind en 
dan moeten ze hun familie verlaten. De vrouwen heb-
ben op een verschillende wijze gereageerd. De vrouwen 
die met geweld van hun kinderen zijn gescheiden heb-
ben geen contact meer met hen en durven er ook niet 
over spreken in hun gemeenschap uit vrees voor hun 
eigen veiligheid. De vrouwen met kinderen geboren uit 
geweld vragen de nationale autoriteiten en internatio-
nale gemeenschap om iets te doen aan deze voor hen 
onaanvaardbare situatie en hen toe te laten met hun 
kinderen te leven.

Amnesty International vraagt het volgende aan de 
internationale gemeenschap (en aan België):

— toe te zien op de effectieve toepassing van de 
Yazidi Survivors law;

— de jezidivrouwen die willen samenleven met hun 
kinderen die geboren zijn uit seksueel geweld de mo-
gelijkheden te geven zich in derde landen (ook België) 
te vestigen;

— Initiatieven te nemen en aan te moedigen dat 
daders van misdaden tegen de jezidigemeenschap 
verantwoording moeten afleggen conform de internati-
onaalrechtelijke mensenrechten standaarden.

d’habitation, une aide à la rescolarisation et un accès 
à l’aide psychosociale et médicale. Cette loi, qui a été 
votée entre autres avec l’aide de la communauté inter-
nationale, dont la Belgique, peut faire la différence pour 
les survivants.

Les enfants qui ont survécu demandent surtout que 
justice soit faite, que les responsabilités soient assumées 
et qu’on continue de chercher les personnes disparues. 
Il importe donc que la communauté internationale contri-
bue aussi à rechercher les auteurs de crimes de l’EI 
afin qu’ils soient rendus responsables de leurs actes. 
En outre, il y a lieu de veiller à ce que les survivants 
aient effectivement accès aux mesures de réparation 
prévues dans la Yazidi Survivors Law.

Les femmes yézidies ayant donné naissance à des 
enfants après avoir subi des violences sexuelles

Les viols systématiques et l’esclavage sexuel ont 
entraîné la naissance d’un grand nombre d’enfants. En 
raison de la pression religieuse et sociale, ces enfants 
n’ont pas leur place dans la communauté yézidie. Les 
mères doivent faire un choix entre l’ enfant et la famille; 
si elles choisissent l’enfant, elles doivent quitter leur 
famille. Les femmes ont réagi de différentes façons. 
Les femmes qui ont été séparées de leurs enfants par 
la violence n’ont plus de contact avec eux et n’osent pas 
en parler dans leur communauté par crainte pour leur 
propre sécurité. Les femmes ayant donné naissance 
à des enfants après avoir été violées demandent aux 
autorités nationales et à la communauté internationale 
de faire quelque chose pour remédier à cette situation 
inacceptable à leurs yeux et pour leur permettre de vivre 
avec leurs enfants.

Amnesty International demande à la communauté 
internationale (et à la Belgique):

— de contrôler l’application effective de la Yazidi 
Survivors Law;

— de donner la possibilité aux femmes yézidies qui 
veulent vivre avec leurs enfants nés de violences sexuelles 
de s’établir dans des pays tiers (dont la Belgique);

— de prendre et encourager des initiatives afin que 
les auteurs de crimes contre la communauté yézidie 
soient tenus de rendre des comptes, conformément 
aux standards du droit international en matière de droits 
de l’homme.
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3. De heer Pierre d’Argent, gewoon hoogleraar aan 
de UCLouvain, lid van het Institut de droit international, 
advocaat aan de Brusselse balie

De heer Pierre d’Argent, gewoon hoogleraar aan de 
UCLouvain, lid van het Institut de droit international, 
advocaat aan de Brusselse balie, stipt aan dat hij heeft 
meegewerkt aan de formulering van het voorliggende 
voorstel van resolutie. De spreker is momenteel raadsman 
en advocaat van Gambia in het proces dat die Staat voor 
het Internationaal Gerechtshof tegen Myanmar heeft 
aangespannen en waarmee het land de genocide op 
de Rohingyas aanklaagt.

De spreker gebruikt de term “genocide”, want die slaat 
niet enkel op de historische gebeurtenissen die aanlei-
ding hebben gegeven tot het Verdrag van 1948 inzake 
de voorkoming en de bestraffing van genocide. Raphaël 
Lemkin bedacht de term en het concept “genocide” om 
er de Shoah mee aan te duiden. In resolutie 96(1) van 
de Algemene Vergadering van de VN van 11 december 
1946 staat:

“Genocide is a denial of the right of existence of entire 
human groups, as homicide is the denial of the right 
to live of individual human beings; such denial of the 
right of existence shocks the conscience of mankind, 
results in great losses to humanity in the form of cultural 
and other c:ontributions represented by these human 
groups, and is contrary to moral law and to the spirit 
and aims of the United Nations.”

Het onderhavige voorstel van resolutie beoogt de 
erkenning van de situatie van de jezidi’s die als gevolg 
van de acties van IS dreigden te verdwijnen. Het Verdrag 
inzake de voorkoming en de bestraffing van genocide 
beschermt het feit dat men mens is op grond van onze 
verschillen, ons lidmaatschap van een nationale, etnische, 
religieuze groep of een tot een bepaald ras horende 
groep en verkondigt dat dat verschil, dat lidmaatschap het 
wezen van de mens, in al zijn verscheidenheid, uitmaakt.

Zonder duidelijk onderscheiden groep kan er dus 
geen genocide zijn. Dat is de eerste voorwaarde om 
van een genocide te kunnen spreken en daarin ligt het 
grote verschil met een misdaad tegen de menselijk-
heid; die laatste wordt gepleegd in het kader van een 
veralgemeende of systematische aanval tegen een bur-
gerbevolking. Een genocide betreft een specifiek deel 
van de burgerbevolking omdat ze lid is van een groep.

Volgens het Verdrag kunnen enkel nationale, etnische, 
religieuze groepen of groepen behorend tot een bepaald 
ras het mikpunt van een genocide zijn en kunnen zij in die 
hoedanigheid worden beschermd. Die vier kenmerken 

3. M. Pierre d’Argent, professeur ordinaire 
à l’UCLouvain, membre de l’ Institut de droit 
international, avocat au barreau de Bruxelles

M. Pierre d’Argent, professeur ordinaire à l’UCLou-
vain, membre de l’Institut de droit international, avocat 
au barreau de Bruxelles souligne qu’il a contribué à 
l’élaboration de la proposition de résolution qui est à 
l’étude. L’orateur est actuellement conseil et avocat de la 
Gambie dans la procédure que cet État a engagée devant 
la Cour internationale de Justice contre le Myanmar au 
sujet du génocide des Rohingyas.

L’orateur le précise car le génocide n’est pas réservé 
aux événements historiques qui ont donné naissance 
à la Convention de 1948 contre le génocide, un mot et 
un concept inventés par Raphaël Lemkin pour qualifier 
la Shoah. Comme l’a proclamé l’Assemblée générale 
de l’ONU par sa résolution 96(1) du 11 décembre 1946:

“Le génocide est le refus du droit à l’existence à des 
groupes entiers, de même que l’homicide est le refus du 
droit à l’existence à un individu; un tel refus bouleverse 
la conscience humaine, inflige de grandes pertes à 
l’humanité, qui se trouve ainsi privée des apports cultu-
rels ou autres de ces groupes, et est contraire à la loi 
morale ainsi qu’à l’esprit et aux fins des Nations Unies.”

La résolution soumise à l’examen, a pour but de 
reconnaître la situation des yézidis qui risquaient de 
disparaître suite aux actions de Daesh. La Convention 
contre le génocide protège le fait d’être humain par nos 
différences, par nos appartenances à des groupes natio-
naux, ethniques, raciaux ou religieux, et elle proclame 
que c’est cette différence, ce sont ces appartenances, 
qui font la spécificité de l’humanité, dans sa diversité.

Sans groupe clairement identifié, il ne saurait donc 
y avoir de génocide. C’est la première condition pour 
qu’un génocide puisse exister, et c’est la grande diffé-
rence entre le génocide et le crime contre l’humanité: 
tandis que le crime contre l’humanité est commis dans le 
cadre d’une attaque généralisée ou systématique contre 
une population civile, et qu’il vise donc à protéger toute 
population civile, le génocide concerne une population 
civile parce qu’elle fait partie d’un groupe.

Selon la Convention, seuls les groupes nationaux, 
ethniques, raciaux ou religieux sont susceptibles d’être 
pris pour cibles d’un projet génocidaire, et protégés à ce 
titre. Ces quatre caractéristiques méritent d’être protégées 
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moeten worden beschermd omdat ze eigen zijn aan de 
mens en zijn identiteit vormen. Het is voldoende dat een 
groep aan één van die kenmerken voldoet om onder het 
geldingsgebied van het Verdrag te vallen; men hoeft dus 
niet aan alle voorwaarden tegelijk te voldoen.

Het lijdt geen twijfel dat de jezidi’s een groep vormen 
in de betekenis van het Verdrag inzake de voorkoming 
en de bestraffing van genocide, al was het maar op 
basis van het religieuze criterium. Het is waarschijnlijk 
dat ze ook op basis van hun etniciteit onder het toepas-
singsgebied van het Verdrag vallen.

De genocide wordt bovendien tegen leden van een 
groep gepleegd via bepaalde handelingen: de actus reus 
van de genocide is een handeling uit de opsomming in 
artikel II van het Verdrag, die op blz. 5 van het voorstel 
van resolutie wordt overgenomen (DOC 55 1766/001):

“a) het doden van leden van de groep;

b) het toebrengen van ernstig lichamelijk of geestelijk 
letsel aan leden van de groep2;

c) het opzettelijk aan de groep opleggen van levens-
voorwaarden bedoeld om de lichamelijke vernietiging van 
de gehele groep of een gedeelte ervan te veroorzaken;

d) het opleggen van maatregelen bedoeld om ge-
boorten binnen de groep te voorkomen3;

e) het gedwongen overbrengen van kinderen van de 
groep naar een andere groep”.

In sommige gevallen zijn personen die deel uitmaken 
van de betrokken groep, het slachtoffer van meer dan 
één van die misdadige handelingen. Hoewel die hande-
lingen niet eigen zijn aan de genocide zijn ze bijzonder 
in die zin dat elk van die handelingen de groep kan 
vernietigen. Dat is niet het geval bij diefstal of andere 
gemeenrechtelijke misdaden. De vernietiging die hier 
wordt bedoeld, is een fysieke en materiële vernietiging 
en geen symbolische of culturele vernietiging.

Ook hier lijdt het geen twijfel dat de jezidi’s het slacht-
offer zijn geweest van dergelijke handelingen. Er zijn in 
het bijzonder onomstootbare bewijzen van moorden, 
ernstige inbreuken tegen de fysieke of geestelijke inte-
griteit en gedwongen ontheemdingen van kinderen en 
dit op grote schaal. Ook hun vee en oogsten werden 
vernietigd en hun velden met mijnen bezaaid. Het zijn 
allemaal handelingen waarvan kan worden beschouwd 
dat ze tot doel hebben de groep levensvoorwaarden op te 

2 Hierbij doelt men op verkrachting.
3 Ook hier kan verkrachting één van de maatregelen zijn.

car elles sont inhérentes aux êtres humains et fondent 
leur identité. Pour entrer dans le champ d’application 
de la Convention, il suffit au groupe de satisfaire à l’une 
de ces caractéristiques; il ne faut donc pas les satisfaire 
cumulativement.

Il n’est pas douteux que les yézidis constituent un 
groupe au sens de la Convention contre le génocide, 
fut-ce au regard du seul critère religieux. Il est probable 
que, sous l’angle ethnique également, ils entrent dans 
le champ de la Convention.

Par ailleurs, le génocide est commis contre les 
membres appartenant à un groupe par le truchement 
de certains actes: l’actus reus du génocide, ce sont l’un 
des actes repris à l’article II de la Convention reproduit en 
p. 5 de la proposition de résolution (DOC 55 1766/001):

“a) meurtre de membres du groupe;

b) atteinte grave à l’intégrité physique ou mentale de 
membres du groupe2 (le viol est visé ici);

c) soumission intentionnelle du groupe à des conditions 
d’existence devant entraîner sa destruction physique 
totale ou partielle;

d) mesures visant à entraver les naissances au sein 
du groupe3 (le viol, à nouveau, peut constituer l’une de 
ces mesures);

e) transfert forcé d’enfants du groupe à un autre 
groupe.”

Ces actes criminels peuvent éventuellement être 
infligés cumulativement à des personnes faisant partie 
du groupe identifié. Ces actes ne sont pas propres au 
génocide, mais leur particularité matérielle – à l’inverse 
par exemple du vol ou d’autres crimes de droit commun 
– est qu’ils sont tous susceptibles de détruire le groupe. 
La destruction dont il est ici question est une destruction 
physique, matérielle, et non symbolique ou culturelle.

À nouveau, il n’est pas douteux que de tels actes 
ont été commis contre les yézidis. En particulier, il est 
pleinement établi qu’il y a eu, en masse, des meurtres, 
des atteintes graves à l’intégrité physique ou mentale, 
des transferts forcés d’enfants. On peut encore songer 
à la destruction du bétail et des récoltes, au minage 
des champs: autant d’actes qui peuvent être considérés 
comme visant à soumettre le groupe à des conditions 
d’existence menant à sa destruction. La matérialité des 

2 Le viol est visé ici.
3 Le viol, à nouveau, peut constituer l’une de ces mesures.
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leggen die tot zijn vernietiging leiden. Tal van rapporten 
van experten en van ngo’s bewijzen de werkelijkheid van 
de handelingen waarvan sprake is in de toelichting bij 
het voorstel van resolutie.

Tot slot, en dat is de specificiteit van genocide, moeten 
die handelingen worden gepleegd tegen leden van de 
groep met de specifieke bedoeling om niet de betrok-
kenen, maar wel de volledige groep te vernietigen. De 
genocide vereist niet de gebruikelijke mens rea van het 
strafrecht die bestaat in de intentie de moord te plegen, 
maar een dolus specialis, een intentie tot volkerenmoord 
die erin bestaat de groep als zodanig te vernietigen – 
in tegenstelling tot bijvoorbeeld de groep uit een land 
te willen verjagen. Hetgeen “etnische zuivering” wordt 
genoemd, is dus alleen genocide indien zulks gepaard 
gaat met de bedoeling de groep als zodanig te vernie-
tigen – wat meer omvat dan een loutere aanvaarding 
van het risico van dat gevolg.

Het maakt daarentegen weinig uit of het de bedoe-
ling is de groep geheel of gedeeltelijk te vernietigen: de 
bedoeling een groep te halveren of met een kwart te 
verminderen volstaat om als genocide te worden aan-
gemerkt, en desnoods is zelfs sprake van genocide als 
slechts één persoon wordt uitgeroeid, op voorwaarde 
dat dit gebeurde met de bedoeling de groep waartoe die 
persoon behoorde geheel of gedeeltelijk te vernietigen. 
Dat gezegd zijnde, is genocide uiteraard meestal een 
massamisdaad.

De genocidale bedoeling is niet altijd eenvoudig aan 
te tonen, en ze kan worden gereconstrueerd op grond 
van indicatoren, van factoren, waaruit blijkt dat er geen 
enkele andere redelijke verklaring mogelijk is voor de 
vastgestelde materiële handelingen. Uit een geheel van 
materiële elementen die samen een gedragslijn vormen 
(a pattern of conduct) blijkt de genocidale bedoeling 
wanneer dat de enige redelijke uit die gedragslijn af te 
leiden conclusie is.4 Die toetsing betreffende “de enige 
redelijke conclusie” werd uitgewerkt door het Internationaal 
Gerechtshof in een zaak tussen Kroatië en Servië; het 
is een toetsing met erg hoge eisen.

Wat IS betreft, kan moeilijk een andere redelijke con-
clusie worden afgeleid uit de gedragslijn van IS jegens 
de jezidi’s – tenzij men er de dodelijke en krankzinnige 
religieuze ideologie van IS op nahoudt.

Sinds de indiening van het voorstel van resolutie 
op 28 januari 2021 hebben aanvullende elementen de 
overtuiging versterkt dat IS werd gedreven door een 

4 Toepassing van het Verdrag inzake de voorkoming en de bestraffing 
van genocide (Kroatië t. Servië), arrest, verslag ICJ 2015, blz. 121, 
§ 410.

actes repris dans les développements de la proposition 
de résolution est établie par de nombreux rapports 
d’experts et d’ONG.

Enfin, et c’est la spécificité du génocide, ces actes 
doivent avoir été perpétrés contre des membres du groupe 
avec l’intention spécifique de vouloir détruire, non pas 
les personnes concernées, mais le groupe en tant que 
tel. Le génocide requiert non pas le mens rea habituel 
du droit pénal qui est l’intention de commettre le meurtre 
mais un dolus specialis, une intention génocidaire qui 
est celle de vouloir détruire le groupe comme tel – par 
opposition, par exemple, au fait de vouloir chasser le 
groupe d’un pays. Ainsi, ce que l’on appelle “nettoyage 
ethnique” ne relève du génocide que s’il s’accompagne 
de l’intention de détruire le groupe en tant que tel – ce 
qui est plus qu’une simple acceptation du risque de 
cette conséquence.

Peu importe en revanche que l’intention soit de détruire 
le groupe en tout ou en partie: l’intention de réduire un 
groupe de moitié ou d’un quart est déjà génocidaire, et 
à la limite, il y a génocide même si une seule personne 
est exterminée, pourvu qu’elle l’ait été avec l’intention 
de détruire, en tout ou en partie, le groupe auquel cette 
personne appartenait. Cela étant, bien entendu, le géno-
cide est le plus souvent un crime de masse.

L’intention génocidaire n’est pas toujours facile à éta-
blir, et elle peut être reconstruite à partir d’indicateurs, 
de facteurs, qui donnent à penser qu’aucune autre 
explication raisonnable ne peut exister pour les actes 
matériels constatés. Face à un ensemble d’éléments 
matériels constituant une ligne de conduite (a pattern 
of conduct), il y a intention génocidaire lorsque c’est 
“la seule conclusion raisonnable qu’il est possible de 
déduire de cette ligne de conduite”.4 Ce test portant sur 
“la seule conclusion raisonnable” a été élaboré par la 
Cour internationale de Justice dans une affaire entre 
la Croatie et la Serbie; c’est un test particulièrement 
exigeant.

Dans le cas de l’État islamique, il est difficile de déduire 
une autre conclusion raisonnable de la ligne de conduite 
infligée par Daesh aux yézidis – sauf à partager l’idéolo-
gie religieuse mortifère et délirante de l’État islamique.

Depuis le dépôt de la proposition de résolution le 
28 janvier 2021, des éléments supplémentaires viennent 
renforcer la conviction que l’État islamique était animé 

4 Application de la convention pour la prévention et la répression 
du crime de génocide (Croatie c. Serbie), arrêt, C.I.J. Recueil 
2015, p. 121, § 410.
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genocidale bedoeling jegens de groep van de jezidi’s 
en dat de jegens de leden van die groep gepleegde 
moorden, verkrachtingen, folteringen en ontvoeringen 
van kinderen ertoe strekten die geheel of gedeeltelijk 
te vernietigen.

Karim Asad Ahmad Khan, de speciale adviseur en 
het hoofd van de onderzoeksmissie opgericht door de 
VN-Veiligheidsraad om bewijzen te verzamelen over 
de misdaden van IS (UNITAD) – die Fatou Bensouda 
zal opvolgen als hoofdaanklager van het Internationaal 
Strafhof – heeft op 10 mei 2021 aangegeven dat zijn 
team tot de conclusie was gekomen dat er sprake was 
van een intentie tot genocide op grond van het ultimatum 
dat IS systematisch aan de jezidi’s richtte om zich te 
bekeren of ten onder te gaan.5 Naast het voldoen aan de 
toetsing betreffende de enige redelijke conclusie, die kan 
worden afgeleid uit de gedragslijn van IS en van diens 
leden jegens de jezidi’s, zijn bepaalde verklaringen en 
uitingen van IS dus duidelijk inzake de wil om de groep 
van de jezidi’s als zodanig te vernietigen.

Tot slot benadrukt de spreker dat het ter bespreking 
voorliggende voorstel van resolutie geen juridische 
veroordeling noch een uitspraak is, ook al lijkt ze in 
feite en in rechte volstrekt gegrond. Het voorstel van 
resolutie betreft een politieke stellingname ten aanzien 
van bepaalde historische gebeurtenissen, in het licht 
van het toepasselijke recht op het ogenblik dat ze heb-
ben plaatsgevonden. De heer d’Argent wijst er in dat 
verband op dat Irak, waar de jezidi’s werden vervolgd, 
sinds 1959 gebonden is aan de bepalingen van het 
Genocideverdrag en dat de religieuze rechtsorde van de 
zelfverklaarde Islamitische Staat op geen enkele manier 
iets heeft gewijzigd inzake het toepasselijke recht in Irak 
tijdens die dramatische gebeurtenissen.

Daar het voorstel van resolutie politiek van aard is, 
hoeft men zich volgens de spreker voorts niet te bekom-
meren over de vraag of IS een juridische entiteit is die 
burgerlijk of strafrechtelijk aansprakelijk kan worden 
gesteld volgens internationaal of binnenlands recht. 
Het komt erop aan te erkennen dat (1) de groep van de 
jezidi’s het slachtoffer is geworden van genocide (2) de 
leden van IS die actief of passief hebben bijdragen aan 
die genocide strafrechtelijk moeten worden vervolgd en 
(3) de jezidislachtoffers het recht hebben om als zodanig 
erkend en geholpen te worden. Door zulks te stellen wordt 
op geen enkele manier aan de vermeende Islamitische 
Staat een staatshoedanigheid verleend, die hij geenszins 
heeft: er wordt louter verwezen naar de naam die een 

5 https://www .un .org /press /en /2021 /sc14514 .doc .htm; 
zie ook het zesde verslag van UNITAD: https://www 
.unitad .un .org /sites /www .unitad .un .org /files /general /s 
.2021 419_-_sixth_unitad_report_en.pdf.

par une intention génocidaire à l’encontre du groupe des 
yézidis et que les meurtres, viols, tortures et transferts 
d’enfants perpétrés contre les membres de ce groupe 
avaient pour objectif de détruire ce dernier en tout ou 
en partie.

En effet, Karim Asad Ahmad Khan, le conseiller spécial 
et chef de la mission d’enquête créée par le Conseil de 
sécurité sur les crimes de Daesh (UNITAD) – qui suc-
cédera à Fatou Bensouda au poste de procureur de la 
Cour pénale internationale – a indiqué le 10 mai 2021 
que son équipe avait conclu à l’existence d’une intention 
génocidaire du fait de l’ultimatum systématiquement lancé 
par Daesh aux yézidis de se convertir ou de périr.5 En 
plus de satisfaire au test de la seule conclusion raison-
nable pouvant être déduite de la ligne de conduite de 
l’État islamique et de ses membres vis-à-vis des yézidis, 
certaines déclarations et proclamations de Daesh sont 
donc explicites sur la volonté de détruire le groupe des 
yézidis en tant que tel.

L’orateur termine en soulignant que la résolution sou-
mise à l’examen n’est pas une condamnation juridique 
ni un jugement, même si elle paraît parfaitement fondée 
en fait et en droit. Cette résolution constitue une prise 
de position politique au regard de certains événements 
historiques, à la lumière du droit applicable au moment 
où ils se sont produits. M. d’Argent rappelle à cet égard 
que l’Iraq où la persécution des yézidis eut lieu est lié 
par la Convention contre le génocide depuis 1959 et 
que l’ordre juridique religieux de l’État islamique auto-
proclamé n’a en rien déplacé le droit applicable en Iraq 
lors de ces dramatiques événements.

Par ailleurs, comme la résolution est de nature poli-
tique, il ne faut pas s’embarrasser selon l’orateur de 
la question de savoir si l’État islamique est une entité 
juridique pouvant encourir une responsabilité civile ou 
pénale en droit international ou en droit interne; ce qui 
compte, c’est de reconnaître (1) que le groupe des yézidis 
a été victime de génocide, (2) que les membres de l’État 
islamique ayant contribué activement ou passivement à 
ce génocide doivent être pénalement poursuivis et (3) 
que les victimes yézidies sont en droit d’être reconnues 
et aidées comme telles. En disant cela, on ne confère 
en rien au prétendu État islamique une qualité étatique 
dont il est totalement dépourvu: il est simplement référé à 
l’appellation qu’une organisation criminelle s’est donnée 

5 https://www .un .org /press /en /2021 /sc14514 .doc .htm; voy. aussi le 6e 
rapport de l’UNITAD: https://www .unitad .un .org /sites /www .unitad 
.un .org /files /general /s .2021 419_-_sixth_unitad_report_en.pdf.
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criminele organisatie zichzelf heeft gegeven om kritiek 
te leveren op wat de leden ervan in haar naam hebben 
gedaan, en zij kunnen die naam niet als omstandigheid 
of voorwendsel inroepen.

4. Pater Patrick Desbois, voorzitter van de 
vereniging Yahad-In Unum

Pater Patrick Desbois, voorzitter van de vereniging 
Yahad-In Unum, toont een film over de situatie van de 
jezidi’s. Sedert 2015 houdt zijn vereniging zich bezig 
met het onderzoeken van de feiten die door mannen 
en kinderen van IS tegen de jezidi’s worden gepleegd. 
Ze hebben twee centra voor kinderen die door de ter-
roristen werden ontvoerd en twee centra voor vrouwen 
die meerdere malen werden verkocht.

De spreker stelt dat deze genocide bijzonder is omdat 
hij individueel wordt gepleegd en op een gedecentra-
liseerde wijze. Naargelang wie de vrouwen/meisjes 
koopt kunnen ze in totaal verschillende omstandigheden 
terechtkomen, sommige omgeven door luxe anderen in 
armoede. Het is opmerkelijk dat de genocide wordt uit-
gevoerd door personen van verschillende nationaliteiten 
(Australische, Noorse, Saoedi Arabische, Amerikaanse, 
Jordaanse, Egyptische. Russen, Belgen, Duitsers, 
Fransen, …). EU-burgers nemen deel aan het uitvoeren 
van de genocide.

De genocide is ook geëvolueerd. In het begin dacht 
IS dat de jezidi’s zich tot de Islam zouden bekeren en 
toen ze zich realiseerden dat dit niet het geval was heb-
ben ze hun strategie gewijzigd en zijn ze begonnen met 
hen te verkopen.

De IS leden zeggen dat al wat ze deden, gebeurde 
in naam van de terugkeer naar de tijd van Mohammed 
en om het kalifaat opnieuw op te bouwen. Hun daden 
zijn, volgens hen, conform aan de religieuze rechtelijke 
orde van Islamitische Staat. De jezidi’s worden gezien 
als ongelovigen en daardoor is, zo goed als alles, mo-
gelijk tegen hen. Zelfs indien jezidi’s zich tot de Islam 
bekeerden konden ze nog meermaals worden verkocht 
en verkracht. Een opmerkelijk feit is dat een groot deel 
van de slachtoffers van IS moslims zijn, die bijvoorbeeld 
naar het oordeel van IS te opzichtig gekleed waren.

Alle getuigen die de spreker heeft gehoord wensen 
dat er gerechtigheid zou komen. Dit wordt door alle 
getuigen gevraagd.

Volgens Duitse wetenschappers is deze genocide het 
prototype van de genocide van de toekomst, hij wordt 
gedaan met de hand (niet met wapens), gedecentraliseerd 
(door individuen), wat de verantwoordelijkheid van de 

pour critiquer ce qui a été fait par ses membres en son 
nom et qui ne saurait leur servir d’excuse ou d’alibi.

4. Père Patrick Desbois, président de l’association 
Yahad-In Unum

Le père Patrick Desbois, président de l’association 
Yahad-In Unum, présente un film sur la situation des 
yézidis. Depuis 2015, son association analyse les faits 
commis par les hommes et enfants de l’EI à l’encontre 
des yézidis. Ils disposent de deux centres pour les 
enfants qui ont été enlevés par les terroristes et de 
deux centres pour les femmes qui ont été vendues à 
plusieurs reprises.

L’orateur déclare que ce génocide est particulier 
parce qu’il est commis individuellement et de façon 
décentralisée. Selon la personne qui achète les femmes/
jeunes filles, celles-ci peuvent atterrir dans des condi-
tions extrêmement différentes, certaines dans le luxe, 
d’autres dans la misère. Il est à noter que le génocide 
est perpétré par des personnes de différentes nationa-
lités (Australiens, Norvégiens, Saoudiens, Américains, 
Jordaniens, Égyptiens, Russes, Belges, Allemands, 
Français, …). Des citoyens de l’UE prennent part au 
génocide.

Le génocide a également évolué. Au début, l’EI pensait 
que les yézidis se convertiraient à l’Islam et lorsqu’ils 
ont compris que ce n’était pas le cas, ils ont changé de 
stratégie et ils ont commencé à les vendre.

Les membres de l’EI disent que tous leurs actes ont 
été accomplis au nom du retour au temps de Mahomet 
et de la réinstauration du califat. Ils estiment que leurs 
actes sont conformes à l’ordre judiciaire religieux de 
l’État islamique. Ils considèrent que les yézidis sont des 
infidèles et qu’on peut dès lors leur faire pratiquement 
tout ce qu’on veut. Même les yézidis qui se convertiraient 
à l’Islam pourraient encore être vendus et violés. Il est à 
souligner qu’une grande partie des victimes de l’EI sont 
des musulmans, qui portaient par exemple des habits 
trop voyants aux yeux de l’EI.

Tous les témoins que l’orateur a entendus souhaitent 
que justice soit rendue. Cette demande est formulée 
par tous les témoins.

Selon des scientifiques allemands, ce génocide est le 
prototype du génocide du futur: il est commis à la main 
(pas avec des armes), décentralisé (perpétré par des 
individus), ce qui implique la responsabilité des acteurs. 
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actoren impliceert. Ieder die een jezidi koopt behandelt 
hem/haar volgens ‘zijn wet of appreciatie/oordeel’.

De strategie van IS is een ‘‘langetermijn’’-genocide. In 
tegenstelling tot wat men beweert, bestaat IS volgens de 
spreker nog steeds. In Mali, Niger, Burkina Faso, Nigeria, 
Afghanistan zijn er nog steeds groepen van IS actief.

IS gelooft in de jeugd en daarvoor leiden ze kinderen, 
per groep van eenzelfde nationaliteit, in de kampen op. 
Dit is een langetermijn overlevingsstrategie van IS, dat 
zich bewust is dat de huidige generatie niet zal overleven. 
Dit heeft echter ook gevolgen in de EU-landen en meer 
bepaald veiligheidsrisico’s, wanneer deze opgeleide 
kinderen naar de landen van hun nationaliteit terugkeren.

De spreker onderstreept dat vele Belgische onderda-
nen deel hebben genomen aan de door IS uitgevoerde 
genocide. Er is een groot onevenwicht tussen enerzijds 
het aantal geïmpliceerde Belgische burgers en de grote 
van België. Een van de vaak door de getuigen geciteerde 
personen is een Belg die in België jongeren rekruteerde 
en die momenteel in Bagdad in de gevangenis zit. De 
vraag is dan, indien de genocide wordt erkend, welke 
gevolgen dit zal hebben voor de Belgische burgers die 
betrokken zijn. Is het bijvoorbeeld mogelijk om jezidi 
getuigen naar België te brengen om te getuigen tegen 
betrokken Belgen. Duitsland heeft deze keuze gemaakt 
en heeft getuigen, die het statuut van beschermde getui-
gen krijgen, overgebracht. Zonder deze getuigenissen is 
het risico dat de IS-terroristen tijdens hun ondervraging 
ontkennen iets met de genocide te maken te hebben, 
reëel. Het is enkel mogelijk om hen te doen bekennen 
dat ze naast terroristische acties ook deelnamen aan de 
genocide, indien ze met getuigen worden geconfronteerd. 
Indien men gerechtigheid wil brengen is het noodzakelijk 
om de getuigen te kunnen horen.

III. — VRAGEN EN  
OPMERKINGEN VAN DE LEDEN

De heer Koen Metsu (N-VA) bevestigt het belang van 
erkenning voor de slachtoffers en wijst op de verant-
woordelijkheid van België als herkomstland van meer 
dan 520 IS-strijders. Bovendien duidde elk meisje dat 
tot nog toe getuigde telkens ook een Belg aan als dader. 
Dit zet het belang van het voorstel van resolutie extra in 
de verf. Anders dan gelijkaardige resoluties in andere 
landen, vraagt de voorliggende resolutie bovendien ook 
om concrete actie, bovenop de erkenning. De heer Metsu 
kondigt tevens een amendement in die zin aan dat een 

Toute personne qui achète un(e) yézidi(e) le/la traite 
selon ‘‘sa loi ou son appréciation/jugement’’.

La stratégie de l’EI consiste en un génocide ‘‘à long 
terme’’. L’orateur pense que l’EI existe toujours, contraire-
ment à ce que l’on affirme. Au Mali, au Niger, au Burkina 
Faso, au Nigeria, en Afghanistan, des groupes de l’EI 
sont toujours actifs.

L’EI mise sur la jeunesse. C’est la raison pour laquelle 
ils forment des enfants, par groupes d’une même natio-
nalité, dans des camps. Il s’agit d’une stratégie à long 
terme, appliquée par l’EI, qui se rend compte que la 
génération actuelle ne survivra pas. Cela a toutefois aussi 
des conséquences dans les pays de l’UE et entraîne 
plus précisément des risques en matière de sécurité, 
lorsque ces enfants formés par l’EI retournent dans 
leurs pays d’origine.

L’orateur souligne que beaucoup de ressortissants 
belges ont participé au génocide perpétré par l’EI. On 
constate un important déséquilibre entre, d’une part, le 
nombre de citoyens belges impliqués et, d’autre part, 
la taille de la Belgique. Une des personnes le plus 
souvent citées par les témoins est un Belge qui recru-
tait des jeunes en Belgique et qui est actuellement en 
prison à Bagdad. La question qui se pose donc est de 
savoir, si le génocide est reconnu, quelles seront les 
conséquences pour les citoyens belges qui auront été 
impliqués. Sera-t-il par exemple possible de ramener des 
témoins yézidis en Belgique pour qu’ils déposent contre 
des Belges impliqués? L’Allemagne a fait ce choix et a 
fait venir des témoins, qui ont reçu le statut de témoins 
protégés. Sans ces témoignages, le risque est réel que 
les terroristes de l’EI nient, pendant leur interrogatoire, 
avoir eu un lien avec le génocide. Il n’est possible de leur 
faire avouer avoir participé au génocide en plus de leurs 
actes terroristes que s’ils sont confrontés à des témoins. 
Si on veut que justice soit rendue, il est nécessaire de 
pouvoir entendre les témoins.

III. — QUESTIONS ET  
REMARQUES DES MEMBRES

M. Koen Metsu (N-VA) confirme l’importance de la 
reconnaissance pour les victimes et souligne la respon-
sabilité de la Belgique en tant que pays d’origine de plus 
de 520 combattants de l’EI. De plus, les jeunes filles 
qui ont témoigné jusqu’à présent ont toutes identifié un 
Belge parmi les responsables. Cela souligne encore 
davantage l’importance de la proposition de résolution. 
À la différence des résolutions similaires adoptées 
dans d’autres pays, la résolution soumise à l’examen 
demande d’entreprendre des actions concrètes, au-delà 
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zesde verzoek formuleert aan de regering om concrete 
acties te ondernemen ten voordele van de slachtoffers 
onder de jezidi’s.

Mevrouw Darya Safai (N-VA) wijst erop dat de strijd 
van de jezidi’s een wereldwijde strijd moet zijn. Het isla-
misme is een onverdraagzame en verdrukkende ideologie 
die totale onderwerping eist en die vastberaden moet 
worden bestreden in het belang van de wereldvrede en 
de toekomstige generaties.

De heer Michel De Maegd (MR) verwijst naar het 
fysieke en mentale lijden van de jezidi’s, waarbij kin-
deren gescheiden worden van hun ouders, vrouwen 
misbruikt worden en vervolgens verstoten door hun 
eigen gemeenschap. Kan mevrouw Waldman aangeven 
hoe deze vrouwen kunnen herenigd worden met hun 
kinderen en hoe kan men hun gemeenschap ervan 
overtuigen deze vrouwen opnieuw in haar schoot op 
te nemen, eerder dan dat deze vrouwen naar vreemde 
landen zouden moeten vluchten? Om hoeveel vrouwen 
gaat het ongeveer?

De moedige getuigenissen tijdens de hoorzittingen 
drukken België met de neus op zijn verantwoordelijk-
heid om voor de jezidi’s op te komen en gerechtigheid 
te doen geschieden. Bovendien zijn de daders van 
die misdaden dezelfde als degenen die de aanslagen 
van 22 maart 2016 pleegden. Wat is volgens professor 
d’Argent het beste model om IS te vervolgen, via een 
vervolging in Irak of via een internationaal tribunaal met 
een resolutie van de Veiligheidsraad (cf. Rwandatribunaal 
en Joegoslaviëtribunaal)? En wat met de doodstraf in het 
kader van een eventueel proces in Irak? Waar moeten 
veroordeelden opgesloten worden?

Kan pater Desbois toelichten hoe de kinderen – velen 
afkomstig uit België – die door IS werden misbruikt en 
ingezet in hun vernietigingsstrategie best worden ge-
deradicaliseerd? Moeten ze worden gerepatrieerd (en 
hoe) om hier te worden berecht en hoe moeten ze voort 
worden opgevolgd, nadat ze hun straf zullen hebben 
uitgezeten? Hoe kan men de islamitische overheden 
betrekken bij de toekomstige noodzakelijke verzoening 
en herinnering?

De heer Malik Ben Achour (PS) vindt in de getuige-
nissen van de sprekers dezelfde bekommernissen en 
problemen terug als deze die opdoken tijdens de debatten 
over de foreign terrorist fighters. Daarbij moet eveneens 
nagedacht worden over de manier waarop gerechtigheid 
moet geschieden, des te meer aangezien tal van daders 
Belgische onderdanen zijn. Deze misdaden mogen niet 
ongestraft blijven; de ideologie van IS is gestoeld op 
onverdraagzaamheid en extreem geweld. De vraag is 

de la reconnaissance. M. Metsu annonce également un 
amendement dans ce sens, qui contiendra une sixième 
demande au gouvernement d’entreprendre des actions 
concrètes en faveur des victimes yézidies.

Mme Darya Safai (N-VA) souligne que la lutte des 
yézidis doit être une lutte mondiale. L’islamisme est 
une idéologie intolérante et opprimante, qui suppose 
un asservissement total et qui doit être résolument 
combattue dans l’intérêt de la paix dans le monde et 
des générations futures.

M. Michel De Maegd (MR) fait référence à la souf-
france physique et mentale des yézidis, dont les enfants 
sont séparés de leurs parents, les femmes sont vio-
lées et ensuite rejetées par leur propre communauté. 
Mme Waldman peut-elle expliquer comment ces femmes 
peuvent être réunies avec leurs enfants et comment 
on peut convaincre leur communauté de réintégrer ces 
femmes, plutôt que de les voir fuir vers des pays étran-
gers? De combien de femmes s’agit-il environ?

Les témoignages courageux produits pendant les 
auditions mettent la Belgique devant sa responsabilité 
de prendre la défense des yézidis et de faire triompher 
la justice. Par ailleurs, les auteurs de ces crimes sont 
les mêmes que ceux qui ont commis les attentats du 
22 mars 2016. Quelle est selon le professeur d’Argent 
la meilleure façon de poursuivre Daesh? Des poursuites 
en Iraq ou un tribunal international avec une résolution 
du Conseil de sécurité (cf. le Tribunal pour le Rwanda et 
celui pour l’ex-Yougoslavie)? Et qu’en est-il de la peine 
de mort dans le cadre d’un éventuel procès en Iraq? Où 
les condamnés doivent-ils être incarcérés?

Le père Desbois peut-il expliquer comment faire 
pour déradicaliser les enfants – dont bon nombre sont 
originaires de Belgique – qui ont été abusés par Daesh 
et utilisés dans sa stratégie de destruction? Doivent-ils 
être rapatriés (et comment) pour être jugés ici? Comment 
doivent-ils être suivis, une fois qu’ils auront purgé leur 
peine? Comment peut-on impliquer les autorités isla-
miques dans la réconciliation et la mémoire nécessaires 
à l’avenir?

M. Malik Ben Achour (PS) retrouve dans les témoi-
gnages des orateurs les mêmes préoccupations et 
problèmes que ceux qui ont été mis au jour dans les 
débats sur les foreign terrorist fighters. Dans ce cadre, 
il faut également réfléchir à la façon dont la justice doit 
être rendue, d’autant plus que nombre d’auteurs sont 
des ressortissants belges. Ces crimes ne peuvent pas 
rester impunis; l’idéologie de Daesh se fonde sur l’into-
lérance et sur une violence extrême. La question se 
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welke de omstandigheden zijn die de ongeziene opkomst 
van IS op een uitgestrekt grondgebied hebben mogelijk 
gemaakt, teneinde daar de nodige lessen uit te trekken. 
Onder andere de politieke instabiliteit in Irak vanaf 2003 
heeft hier ongetwijfeld toe bijgedragen.

Mevrouw Goedele Liekens (Open Vld) vraagt bijzon-
dere aandacht voor de trauma’s waartoe de seksuele 
slavernij en misbruik leidt. Het is hoog tijd dat dit misbruik 
wordt erkend als oorlogswapen. Heel wat daders zijn 
Belgische onderdanen en lopen nog steeds vrij rond. 
Hoe kan men de obstakels opruimen die beletten dat 
gerechtigheid geschiedt? De jezidigemeenschap erkent 
geen kinderen geboren uit slavernij of misbruiken, hun 
moeders worden verstoten. Noch de Iraakse noch de 
internationale wetgeving biedt hier een oplossing; kunnen 
de sprekers toelichten hoe België kan bijdragen tot een 
structurele oplossing? Hoe kan men de jezidivrouwen 
en -meisjes in de vluchtelingenkampen een perspectief 
bieden op een veilig en vreedzaam leven, lopen daar al 
slachtoffergerichte hulpprogramma’s voor?

Overigens blijkt intussen uit studies van deskundigen 
dat de – strikt gecontroleerde – terugkeer van de zoge-
naamde IS-moeders de meest aangewezen weg is om 
hen te onttrekken aan de greep van IS en om zo dus 
ook het risico voor onze maatschappij in te perken; op 
die manier is de kans ook veel kleiner dat hun kinderen 
verbitterd raken omdat we hun moeders in de steek 
hebben gelaten.

Op 10 mei 2021 hebben de VN vastgesteld dat er 
duidelijk bewijs is van genocide op de jezidi’s in Irak, 
nu is het ogenblik gekomen om daar daadwerkelijk 
gevolgen aan te verbinden. Verwijzend naar de Iraakse 
Yazidi Survivors’ Law vraagt mevrouw Liekens zich af 
of er ook een internationaal kader voorhanden is om de 
jezidi’s te beschermen?

De heer Georges Dallemagne (cdH) wijst op de 
Belgische verantwoordelijkheid en de noodzaak om de 
misdaden jegens de jezidi’s te erkennen als genocide, 
zoals andere landen reeds deden. Hoeveel Belgen wor-
den er momenteel vervolgd? De heer Dallemagne wijst 
erop dat er een belangrijke evolutie gaande is binnen 
de jezidigemeenschap om de slachtoffers van misbruik 
opnieuw in de gemeenschap te integreren.

Wat betreft de procedure: moet er een bijzonder 
tribunaal komen om de terroristen te berechten en 
zijn daarvoor desgevallend al voorbereidingen aan de 
gang? Zou men voor een eventuele berechting in Irak 
een bijzondere procedure kunnen uitwerken teneinde 
het probleem van de doodstraf te omzeilen?

pose de savoir quelles sont les circonstances qui ont 
permis l’entrée en scène inaperçue de Daesh dans un 
territoire étendu, afin d’en tirer les leçons. L’instabilité 
politique en Iraq depuis 2003 y a entre autres sans 
aucun doute contribué.

Mme Goedele Liekens (Open Vld) demande que 
l’on prête particulièrement attention aux traumatismes 
causés par les abus et l’esclavage sexuels. Il est grand 
temps que ces abus soient reconnus comme arme de 
guerre. De nombreux auteurs de ces crimes sont des 
ressortissants belges et sont toujours en liberté. Comment 
peut-on écarter les obstacles qui empêchent que jus-
tice soit rendue? La communauté yézidie ne reconnaît 
pas les enfants issus de l’esclavage ou du viol et leurs 
mères sont rejetées. Ni la législation iraquienne ni la 
législation internationale n’ont de solution pour cette 
situation; les orateurs peuvent-ils expliquer comment 
la Belgique peut contribuer à une solution structurelle? 
Comment offrir aux femmes et aux jeunes filles yézidies 
dans les camps de réfugiés une perspective de vie dans 
la sécurité et la paix? Y existe-t-il déjà des programmes 
d’aide aux victimes?

En outre, certaines études réalisées par des experts 
montrent que le retour – strictement contrôlé – des mères 
ayant rejoint l’EI est la voie la plus indiquée pour les 
soustraire à l’emprise de l’EI et limiter ainsi les risques 
pour notre société; cela permet également de réduire 
fortement le risque que leurs enfants éprouvent de la 
colère envers la société qui aura laissé tomber leurs 
mères.

Le 10 mai 2021, les Nations Unies ont constaté qu’il 
y a des preuves manifestes de génocide envers les 
yézidis en Iraq; le moment est venu aujourd’hui d’y 
associer des conséquences réelles. Faisant référence 
à la Yazidi Survivors’ Law iraquienne, Mme Liekens se 
demande s’il existe aussi un cadre international pour 
protéger les yézidis.

M. Georges Dallemagne (cdH) souligne la respon-
sabilité belge et la nécessité de reconnaître comme 
génocide les crimes perpétrés à l’encontre les yézidis, 
comme l’ont déjà fait d’autres pays. Combien de Belges 
sont poursuivis pour le moment? M. Dallemagne ajoute 
qu’une évolution importante est en cours au sein de la 
communauté yézidie pour réintégrer les victimes de viol 
dans la communauté.

En ce qui concerne la procédure: faut-il constituer 
un tribunal spécial pour juger les terroristes et, le cas 
échéant, les préparatifs pour ce faire sont-ils déjà en 
cours? Pourrait-on élaborer une procédure spéciale 
pour un éventuel jugement en Iraq, afin de contourner 
le problème de la peine de mort?
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Dit betreft wellicht de eerste erkende genocide waarbij 
ook Belgen als daders betrokken zijn – een genocide 
die trouwens dreigt voortgezet te worden. Hoe kunnen 
de werkzaamheden van de commissie ertoe bijdragen 
hier een einde aan te maken? België en de internationale 
gemeenschap moeten er ook alles aan doen opdat de 
gevluchte personen veilig kunnen terugkeren naar hun 
streek; beschikken de sprekers in dat verband bijkomende 
informatie die die hulp kan faciliteren?

De heer Michel De Maegd (MR) wijst er de heer 
Dallemagne op dat er wel degelijk Belgen betrokken 
waren bij de Holocaust en dat zich daaronder eveneens 
beulen bevonden.

Mevrouw Els Van Hoof (CD&V) verwijst naar de recente 
Iraakse Yazidi Survivors’ Law die in een aantal maatre-
gelen van herstel, rehabilitatie en re-integratie voorziet 
voor jezidi’s die slachtoffer werden van ontvoering en/
of seksueel geweld; werd de jezidigemeenschap zelf 
betrokken bij de totstandkoming van deze wet en zou 
het niet meer aangewezen zijn de schade rechtstreeks 
te vergoeden in plaats van, zoals de wet bepaalt, dit via 
de Iraakse overheid te laten verlopen?

Mevrouw Ellen Samyn (VB) benadrukt dat de VB-fractie 
de wandaden jegens de jezidi’s veroordeelt en erkent 
als genocide; verkrachting wordt door IS gehanteerd als 
een oorlogswapen en ze rechtvaardigen hun misdaden 
voor zichzelf op basis van hun religieuze doctrine en 
interpretatie van islamitische geschriften. België heeft 
beslist de Belgische IS-moeders en hun kinderen uit 
Syrië te repatriëren. Het is echter gebleken dat deze 
vrouwen volledig meewerkten aan de verkrachtingen en 
hun kinderen met grote haat namens onze samenleving 
hebben opgevoed; ze dienen dan ook te worden berecht 
in het land waar ze hun misdaden hebben begaan. 
Wat denken de sprekers over deze beslissing? Wat 
denken ze over de bestraffing door een internationaal 
ad-hoctribunaal? Humanitaire hulp jegens de jezidi’s is 
absoluut noodzakelijk, maar zijn er voldoende waarbor-
gen dat deze bij de juiste mensen terecht komt, via de 
juiste partners? Irak en Syrië zijn nog steeds instabiel 
en het is volgens de VB-fractie niet opportuun om met 
extremistische organisaties als YPG samen te werken; 
kunnen de sprekers het veiligheidsrisico hiervan voor 
humanitaire hulpverleners en militairen inschatten, 
evenals het eventuele financiële risico?

Mevrouw Vicky Reynaerts (Vooruit) wijst eveneens 
op de nood aan een degelijke juridische onderbouwing 
van het genocide-dossier. Blijkbaar beschikt de VN over 
een databank om de daders te identificeren; betreft dit 
ook de ‘‘kleinere’’ daders of enkel de leiders (cf. opmer-
king van Rudi Vranckx dat men momenteel enkel deze 
laatste kent). Een land – in casu België – dient aan de 

Il s’agit probablement du premier génocide reconnu 
auquel ont aussi participé des Belges – un génocide qui 
menace d’ailleurs de se poursuivre. Comment les travaux 
de la Commission peuvent-ils contribuer à y mettre fin? 
La Belgique et la communauté internationale doivent 
aussi tout mettre en œuvre pour que les personnes qui 
ont fui puissent rentrer chez elles en toute sécurité; les 
orateurs disposent-ils d’informations supplémentaires 
dans cadre, afin de faciliter cette aide?

M. Michel De Maegd (MR) signale à M. Dallemagne 
que des Belges ont également été impliqués dans 
l’Holocauste et que des bourreaux se trouvaient aussi 
parmi eux.

Mme Els Van Hoof (CD&V) fait référence à la récente 
Yazidi Survivors’ Law iraquienne, qui prévoit un certain 
nombre de mesures de réparation, de réhabilitation et 
de réintégration pour les yézidis qui ont été victimes 
d’enlèvement et/ou de violences sexuelles; la commu-
nauté yézidie a-t-elle été impliquée dans l’élaboration 
de cette loi et ne serait-il pas plus indiqué d’indemniser 
directement les dommages plutôt que par l’intermédiaire 
des autorités iraquiennes, comme le prévoit cette loi?

Mme Ellen Samyn (VB) insiste sur le fait que le groupe 
VB condamne les crimes commis à l’encontre des yézi-
dis et les reconnaît comme génocide; le viol est utilisé 
par l’EI comme arme de guerre et ils se basent sur leur 
doctrine religieuse et sur l’interprétation des textes isla-
miques pour justifier leurs crimes. La Belgique a décidé 
de rapatrier de Syrie les mères belges ayant rejoint l’EI 
et leurs enfants. Il est toutefois apparu que ces femmes 
ont pleinement collaboré à ces viols et qu’elles ont élevé 
leurs enfants dans la haine de notre société; elles doivent 
par conséquent être jugées dans le pays où elles ont 
commis leurs crimes. Que pensent les orateurs de cette 
décision? Que pensent-ils d’une sanction par un tribunal 
international ad hoc? L’aide humanitaire pour les yézidis 
est absolument nécessaire, mais a-t-on suffisamment de 
garanties qu’elle parvient aux bonnes personnes, par le 
truchement des bons partenaires? L’Iraq et la Syrie sont 
toujours des pays instables et le groupe VB estime qu’il 
n’est pas opportun de collaborer avec des organisations 
extrémistes telles que les YPG; les orateurs peuvent-ils 
estimer le risque de sécurité pour les acteurs de l’aide 
humanitaire et pour les militaires, ainsi que le risque 
financier éventuel?

Mme Vicky Reynaerts (Vooruit) relève également la 
nécessité de disposer d’une base juridique sérieuse 
pour le dossier du génocide. Manifestement, les Nations 
Unies disposent d’une banque de données pour identifier 
les auteurs; cette banque de données concerne-t-elle 
aussi les ‘petits’ auteurs, ou uniquement les chefs (cf. 
remarque de Rudi Vranckx selon laquelle on ne connaît 
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erkenning van de genocide uiteraard ook concrete ge-
volgen te verbinden op het vlak van buitenlands beleid, 
asielbeleid, humanitair beleid enz. Zijn er in dat verband 
voorbeelden van maatregelen die andere Europese lid-
staten hebben genomen in uitvoering van de erkenning 
van de genocide?

Mevrouw Els Van Hoof (CD&V) verwijst naar de nood 
aan erkenning, straf en herstel zoals geformuleerd door 
prof. D’Argent. In de Veiligheidsraad werken onder 
meer China en Rusland de bestraffing van de misda-
den echter tegen. Welke module is de meest haalbare 
om toch tot bestraffing te verkrijgen van de daders van 
genocide: rechtstreeks voor Belgische rechtbanken of 
via een internationaal ad-hoctribunaal opgericht door 
gelijkgezinde staten?

IV. — ANTWOORDEN VAN DE SPREKERS

1. Mevrouw Nicolette Waldman, Research 
Consultant, Amnesty International

De verstoting van kinderen van verkrachte jezidivrou-
wen is een actueel, dringend probleem dat honderden 
vrouwen treft; er is helemaal geen sprake van re-integratie 
en de vrouwen in kwestie worden er door hun gemeen-
schap soms toe gedwongen deze kinderen achter te laten, 
zelfs onder doodsbedreigingen. Amnesty International 
doet een oproep aan de internationale gemeenschap om 
deze vrouwen en hun kinderen op (zeer) korte termijn 
op te nemen in derde landen aangezien deze vrouwen 
en kinderen in acuut gevaar zijn. Op langere termijn 
moet er gewerkt worden aan een re-integratie in de 
eigen volksgemeenschap; hiertoe is onder meer een 
Iraakse wetswijziging vereist zodat deze vrouwen de 
godsdienst van hun kinderen vrij kunnen kiezen, waar 
deze nu automatisch moslims worden.

De jezidi’s werden wel degelijk nauw betrokken bij de 
totstandkoming van de Iraakse Yazidi Survivors’ Law 
en deze wet biedt de beste waarborg op volledige re-
integratie en volwaardige herstel voor de slachtoffers. 
Het is van belang dat derde landen zoals België aan de 
Iraakse overheid hun technische expertise in dit domein 
aanbieden om de doelstellingen van deze wetgeving te 
realiseren.

2. De heer Pierre d’Argent, professor internationaal 
recht aan de UCLouvain

De voornaamste vragen betreffen de bestraffing van 
de misdaden en hoe dat dient te worden georganiseerd. 

pour le moment que ces derniers). Il va de soi qu’un 
pays – in casu la Belgique – doit lier la reconnaissance 
du génocide à des conséquences concrètes en matière 
de politique étrangère, de politique d’asile, de politique 
humanitaire, etc. Y a-t-il dans ce cadre des exemples de 
mesures prises par d’autres États membres européens 
en exécution de la reconnaissance du génocide?

Mme Els Van Hoof (CD&V) fait référence à la nécessité 
de reconnaître, de sanctionner et de réparer, comme l’a 
expliqué le professeur d’Argent. Cependant, au sein du 
Conseil de sécurité, certains États comme la Chine et 
la Russie refusent de sanctionner les crimes. Quel est 
le module le plus réaliste pour obtenir malgré tout une 
sanction à l’égard des auteurs du génocide: directement 
devant les tribunaux belges ou par le truchement d’un 
tribunal international ad hoc mis en place par des États 
ayant la même opinion?

IV. — RÉPONSES DES ORATEURS

1. Mme Nicolette Waldman, Research Consultant, 
Amnesty International

L’abandon d’enfants de femmes yézidies violées est 
un problème actuel et urgent qui touche des centaines de 
femmes; il n’est pas du tout question de réintégration et 
les femmes concernées sont parfois contraintes par leur 
communauté d’abandonner leurs enfants, parfois même 
sous des menaces de mort. Amnesty International lance 
un appel à la communauté internationale pour accueillir 
ces femmes et leurs enfants à (très) court terme dans 
des pays tiers, parce qu’ils sont en grand danger. À plus 
long terme, il faut travailler à une réintégration dans la 
communauté; pour cela, il est nécessaire de modifier 
la législation iraquienne afin que ces femmes puissent 
choisir librement la religion de leurs enfants. Actuellement, 
ceux-ci deviennent automatiquement musulmans.

Les yézidis ont été étroitement impliqués dans l’éla-
boration de la Yazidi Survivors’ Law iraquienne. Cette 
loi offre la meilleure garantie pour une réintégration 
totale et une véritable réparation pour les victimes. Il 
est important que des pays tiers comme la Belgique 
puissent offrir aux autorités iraquiennes leur expertise 
technique dans ce domaine afin de réaliser les objectifs 
de cette législation.

2. M. Pierre d’Argent, professeur de droit 
international à l’UCLouvain

Les questions principales portent sur la sanction des 
crimes et sur la façon dont celle-ci doit être organisée. Le 



1766/006DOC 5552

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Het basisprincipe in internationaal recht is de territori-
ale soevereiniteit waarbij elke staat het recht heeft de 
misdaden gepleegd op zijn grondgebied te bestraffen – 
ook indien die door niet-onderdanen zijn gepleegd. Het 
Rwandatribunaal en het Joegoslaviëtribunaal werden 
destijds opgericht om de latere verzoening en samenleving 
mogelijk te maken tussen daders en slachtoffers, waar-
toe men de bestraffing uit handen nam van de nationale 
rechtbanken en ze zo als het ware ging objectiveren. 
Men doet eveneens beroep op internationale justitie 
wanneer de staat in kwestie zelf betrokken is – of zelfs 
dader is – van de misdaden in kwestie of niet optreedt 
om die te bestraffen (zoals onder andere met Soedan 
gebeurde). Aangezien Irak evenwel niet gebonden is 
aan het statuut van het Internationaal Strafhof, heeft dit 
laatste geen bevoegdheid voor de misdaden begaan 
tegen de jezidi’s in Irak. Middels een resolutie van de 
Veiligheidsraad genomen op basis van Hoofdstuk VII 
van het Handvest van de Verenigde Naties kan het 
Internationaal Strafhof wel worden omgevormd tot een 
jurisdictie ad hoc; hiertoe moeten de vijf permanente 
leden van de Veiligheidsraad instemmen. Echter, Irak 
is wel degelijk bereid om de misdaden op zijn grond-
gebied tegen de jezidi’s te bestraffen. Soms doet de 
internationale gemeenschap beroep op de zogenaamde 
gemengde jurisdicties, waarbij nationale rechters worden 
bijgestaan door internationale rechters met het oog op 
een billijk proces en straffen.

Professor d’Argent meent dat in het geval van de mis-
daden tegen de jezidi’s in Irak de voorwaarden voor een 
beroep op een internationale procedure niet zijn vervuld: 
de meeste daders zijn geen Irakezen en zullen later dus 
niet samenleven met de slachtoffers en bovendien is 
Irak wel degelijk bereid om de daders te bestraffen. Men 
kan eventueel een pleidooi houden voor een gemengde 
rechtspraak, maar dit vereist dan weer de toestem-
ming hiertoe vanwege Irak wat altijd zeer gevoelig ligt. 
Internationale procedures hebben ook het nadeel dat ze 
zeer traag verlopen. Volgens professor d’Argent biedt 
de nationale rechtspraak trouwens de beste waarborg 
op een krachtig en legitiem strafrecht voor misdaden op 
het grondgebied en begaan door eigen onderdanen. Dat 
roept tevens de vraag op naar de verantwoordelijkheid van 
België en de Belgische rechtsinstanties voor de misda-
den gepleegd door Belgische onderdanen in Irak. België 
verstopt zich wat achter het internationale rechtsverloop 
en de doodstraf in Irak, om de eigen onderdanen niet te 
vervolgen en te bestraffen. Misdaden begaan door eigen 
onderdanen moeten in de eerste plaats door de betrok-
ken staat worden vervolgd. In dat opzicht is de keuze 
voor een internationale rechtsgang slechts subsidiair, 
in de mate dat het niet mogelijk zou zijn om de nodige 
bewijzen voor de nationale rechtbanken te brengen; in 
dat geval zou men kunnen kiezen voor een gemengde 
rechtspraak of voor een internationaal tribunaal dat de 

principe de base en droit international est la souveraineté 
territoriale, en vertu de laquelle tout état a le droit de 
punir les crimes commis sur son territoire – même s’ils 
ont été commis par des non-ressortissants. Le Tribunal 
pour le Rwanda et le Tribunal pour l’ex-Yougoslavie ont 
été constitués à l’époque afin de permettre la réconci-
liation ultérieure et la cohabitation entre les auteurs et 
les victimes. Pour ce faire, on a retiré la sanction des 
mains des tribunaux nationaux et on l’a, pour ainsi 
dire, objectivée. On fait également appel à la justice 
internationale lorsque l’état en question est impliqué 
lui-même dans les crimes concernés – voire en est 
l’auteur – ou lorsqu’il n’intervient pas pour les punir 
(comme cela s’est par exemple passé avec le Soudan). 
Cependant, l’Iraq n’étant pas lié au statut de la Cour 
pénale internationale, celle-ci n’a aucune compétence 
pour les crimes perpétrés à l’encontre des yézidis dans 
ce pays. Une résolution du Conseil de sécurité, prise 
sur la base du Chapitre VII de la Charte des Nations 
Unies, peut transformer la Cour pénale internationale en 
une juridiction ad hoc; pour ce faire, les cinq membres 
permanents doivent marquer leur accord. Toutefois, 
l’Iraq est disposé à sanctionner les crimes commis sur 
son territoire à l’encontre des yézidis. Il arrive parfois 
que la communauté internationale fasse appel à des 
juridictions mixtes, dans lesquelles les juges nationaux 
sont assistés de juges internationaux, afin de rendre un 
jugement et de prononcer des sanctions équitables.

En ce qui concerne les crimes commis contre les 
yézidis en Iraq, le professeur d’Argent estime que les 
conditions pour lancer une procédure internationale ne 
sont pas remplies: la plupart des auteurs ne sont pas 
Iraquiens et ne devront donc pas cohabiter plus tard 
avec les victimes. De plus, l’Iraq est disposé à punir 
les auteurs. On peut éventuellement tenir un plaidoyer 
en faveur d’une juridiction mixte, mais cela nécessite 
l’autorisation de l’Iraq, ce qui reste un point très sensible. 
Les procédures internationales ont également l’inconvé-
nient d’être très lentes. Selon le professeur d’Argent, la 
juridiction nationale offre d’ailleurs la meilleure garantie 
d’un droit pénal fort et légitime pour les crimes qui ont 
été commis sur le territoire par les ressortissants du 
pays. Cela soulève également la question de la respon-
sabilité de la Belgique et des juridictions belges pour les 
crimes commis par des ressortissants belges en Iraq. La 
Belgique se cache derrière la procédure internationale 
et la peine de mort en Iraq, pour ne pas poursuivre ni 
punir les ressortissants belges. Les crimes commis par 
nos propres ressortissants doivent en première instance 
être poursuivis par l’état concerné. Dans cette optique, le 
choix d’une procédure internationale n’est que subsidiaire, 
dans la mesure où il n’est pas possible de présenter les 
preuves requises devant les tribunaux nationaux; dans 
ce cas, on pourrait opter pour une juridiction mixte ou 
pour un tribunal international qui devrait centraliser les 
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bewijzen zou moeten centraliseren. Bovendien is België, 
overeenkomstig het Genocideverdrag, verplicht om de 
eigen onderdanen te vervolgen of om hun uitlevering te 
verzoeken indien ze in Irak worden vervolgd of werden 
veroordeeld. Op die wijze vermijdt men overigens ook 
de eventuele uitvoering van de doodstraf in Irak. De 
Iraakse overheden zullen in het geval van vervolging 
dan ook het volledige strafdossier aan de Belgische 
justitie overhandigen. Kortom, zolang een overheid in 
staat is te vervolgen en te berechten, heeft ze ook die 
verplichting en hoeft er geen beroep te worden gedaan 
op de internationale rechtspraak.

3. Pater Patrick Desbois, voorzitter van de 
vereniging Yahad-In Unum

Pater Desbois wijst erop dat zijn vereniging overleg 
pleegt met de federale politie over eventuele vervolging 
en verwijst tevens naar precedenten in andere landen 
waar reeds processen tegen verdachten lopen, onder 
andere Duitsland en Frankrijk. Het komt erop aan om 
getuigen te vinden die bereid zijn om voor de rechtbank te 
getuigen tegen Belgen die verdacht worden van misdaden 
in Irak en om hen dan ook de nodige visa te verlenen 
om naar hier te komen en er te blijven. Zonder getuigen 
staan onze rechters vrijwel machteloos. Die personen 
zullen nooit in Irak getuigen aangezien ze daar te veel 
gevaar lopen; vandaar dat men ze na hun getuigenis 
ook een veilig verblijf moet waarborgen. De getuigen 
moeten hier ook de gepaste begeleiding krijgen waarbij 
de vereniging van pater Desbois discreet kan helpen.

Deradicalisering is in Frankrijk niet echt een succes 
geworden, daarom spreekt men beter over ‘‘hersoci-
alisering’’, waarbij men de vrouwen en hun kinderen 
opnieuw in een gemengde omgeving brengt, daar waar 
ze tijdens hun verblijf bij IS volledig geïsoleerd werden. 
De kinderen dienen ook een ruimer onderwijs te krij-
gen aangezien ze vaak uitsluitend vertrouwd zijn met 
de Koran en de Hadith. Dit proces lukt weliswaar niet 
altijd, maar re-integratie in de maatschappij moet altijd 
het streefdoel zijn omdat die mensen anders dreigen te 
ontsnappen uit de kampen en vervolgens clandestien 
onderduiken in hun thuisland (Frankrijk, België) en ui-
terst gevaarlijk blijven. Pater Desbois benadrukt dat de 
Koerdische kampen geen echte gevangenissen zijn en 
dat corruptie er welig tiert. Bovendien zijn de Koerden 
deze mensen liever kwijt dan rijk.

De personen die instaan voor de opvang van de kin-
deren dienen daartoe een gepaste opleiding te krijgen. 
Ze moeten zich goed bewust zijn van de vreselijke din-
gen die deze kinderen hebben meegemaakt en tevens 
moeten ze hen richtpunten aanreiken voor de toekomst 

preuves. Par ailleurs, la Belgique, conformément à la 
Convention contre le génocide, est obligée de poursuivre 
ses ressortissants ou de demander leur extradition s’ils 
sont poursuivis ou ont été condamnés en Iraq. De cette 
façon, on évite aussi l’éventuelle exécution de la peine de 
mort en Iraq. Par conséquent, les autorités iraquiennes 
transmettront, en cas de poursuites, le dossier pénal 
complet à la justice belge. Bref, tant qu’un gouvernement 
est capable de poursuivre et de juger, il en a également 
l’obligation et il n’est pas nécessaire de recourir à la 
juridiction internationale.

3. Père Patrick Desbois, président de l’association 
Yahad-In Unum

Le père Desbois signale que son association se 
concerte avec la police fédérale au sujet d’éventuelles 
poursuites et renvoie à des précédents dans d’autres 
pays, où des procès à l’encontre de suspects sont en 
cours, entre autre en Allemagne et en France. Il s’agit 
de trouver des témoins qui sont prêts à venir témoigner 
devant le tribunal contre des Belges suspectés des 
crimes en Iraq et de leur octroyer les visas nécessaires 
pour venir ici et y rester. Sans témoins, nos juges n’ont 
quasiment aucune marge de manœuvre. Ces personnes 
ne témoigneront jamais en Iraq car elles y courent de 
trop grands dangers; c’est la raison pour laquelle nous 
devons également leur garantir un séjour sûr après leur 
témoignage. Les témoins doivent aussi recevoir ici un 
accompagnement adéquat, auquel l’association du Père 
Desbois peut discrètement contribuer.

La déradicalisation n’a pas vraiment été couron-
née de succès en France, raison pour laquelle il vaut 
mieux parler de ‘‘resocialisation’’, à savoir replacer les 
femmes et leurs enfants dans un environnement mixte, 
alors qu’elles étaient complètement isolées lorsqu’elles 
vivaient auprès de Daesh. Les enfants doivent également 
recevoir un enseignement plus large, étant donné qu’ils 
n’ont souvent été familiarisés qu’avec le Coran et les 
hadiths. Certes, ce processus ne fonctionne pas toujours, 
mais l’objectif doit toujours être la réintégration dans la 
société parce que, dans le cas contraire, ces personnes 
risquent de s’échapper des camps, venir vivre dans la 
clandestinité dans leur pays d’origine (France, Belgique) 
et rester extrêmement dangereuses. Le père Desbois 
insiste sur le fait que les camps kurdes ne sont pas de 
véritables prisons et que la corruption y prospère. En 
outre, les Kurdes ne veulent pas d’eux.

Les personnes chargées de l’accueil des enfants 
doivent recevoir une formation adaptée. Elles doivent 
prendre conscience des choses horribles que ces enfants 
ont vécues et doivent leur donner des points de repère 
pour l’avenir, afin de leur rendre l’espoir. Elles ont donc 
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zodat ze opnieuw hoop kunnen krijgen. Hun juiste profiel 
is dus eerder criminoloog dan islamdeskundige. Onze 
democratische maatschappijstructuren zijn momenteel 
niet afdoende uitgerust om kind- en vrouwterroristen 
op te vangen.

In Frankrijk stelt men ook vast dat de IS-vrouwen in de 
gevangenissen niet deradicaliseren, eerder integendeel. 
Daarvoor bestaan eigenlijk geen ‘‘goede’’ oplossingen, 
enkel ‘‘minder slechte’’. Pater Desbois raadt aan om 
de situatie van de Belgen ter plekke in de kampen in 
Syrië van zeer nabij te volgen; deze personen kunnen 
voor weinig geld de kampen verlaten en zich naar hier 
begeven waar ze vervolgens onder de radar blijven. De 
kampen zelf staan bovendien niet onder Syrisch maar 
onder Koerdisch gezag en een Turks bombardement 
volstaat om de chaos compleet te maken. De situatie is 
dus complex en we bevinden ons in een zwakke positie.

Pater Desbois herhaalt dat zijn vereniging ter beschik-
king staat om te helpen bij de zoektocht naar getuigen 
die daders van Belgische nationaliteit kunnen aanduiden. 
Dan komt het erop aan die daders zo snel als mogelijk 
te repatriëren met het oog op hun berechting.

un profil de criminologue plutôt que d’expert en matière 
d’Islam. Nos structures sociales démocratiques ne sont 
actuellement pas suffisamment équipées pour accueillir 
des femmes et enfants terroristes.

En France, on constate aussi que les femmes qui 
ont rejoint Daesh ne se déradicalisent pas en prison, 
c’est même plutôt le contraire. Il n’existe en fait pas de 
‘‘bonnes’’ solutions, uniquement de ‘‘moins mauvaises’’. 
Le Père Desbois conseille de suivre de très près la situa-
tion des Belges dans les camps en Syrie; ces personnes 
peuvent quitter les camps pour une somme modique et 
se rendre ici et disparaître des radars. Par ailleurs, les 
camps eux-mêmes ne sont pas sous l’autorité syrienne, 
mais bien sous l’autorité kurde et il suffirait d’un bom-
bardement turc pour déboucher sur un chaos total. La 
situation est donc complexe et nous nous trouvons en 
position de faiblesse.

Le père Desbois répète que son association se met 
à disposition pour aider à la recherche de témoins qui 
pourraient identifier des responsables de nationalité 
belge. Il s’agira alors de rapatrier ces responsables le 
plus rapidement possible afin de les juger.
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